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ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, 

УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

BG: ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА
ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:  

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
	� ВНИМАНИЕ! НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ ТОЗИ ПРОДУКТ ПРЕДИ ПЪРВО ДА СТЕ ПРОЧЕЛИ 

ИНСТРУКЦИЯТА ЗА УПОТРЕБА!
	� ВНИМАНИЕ! НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ ДЕТЕТО БЕЗ НАДЗОР!
	� ВНИМАНИЕ! СПРЕТЕ ДА ИЗПОЛЗВАТЕ КОШАРАТА ЗА СПАНЕ ВЕДНАГА ЩОМ ДЕТЕТО ВИ 

ЗАПОЧНЕ ДА СЯДА САМО БЕЗ ЧУЖДА ПОМОЩ, ДА СЕ ИЗТЛАСКВА С РЪЦЕ И КОЛЕНЕ!
	� ВНИМАНИЕ! НЕ ПОСТАВЯЙТЕ В КОШАРАТА ДОПЪЛНИТЕЛНИ ПРЕДМЕТИ (НАПР. ИГРАЧКИ, 

ВЪЗГЛАВНИЦИ И ДР.)! ПОСТАВЯНЕТО НА ДОПЪЛНИТЕЛНИ ПРЕДМЕТИ В ПРОДУКТА 
МОЖЕ ДА ПРИЧИНИ ЗАДУШАВАНЕ! 

	� ВНИМАНИЕ! НЕ ПОСТАВЯЙТЕ ПРОДУКТА В БЛИЗОСТ ДО ДРУГИ ПРОДУКТИ, КОИТО 
ПРЕДИЗВИКВАТ ОПАСНОСТ ОТ ЗАДУШАВАНЕ, НАПРИМЕР ШНУРОВЕ, ШНУРОВЕ НА 
ЩОРИ И ЗАВЕСИ, И ДРУГИ!

	� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ КОШАРАТА НЕ Е ПОСТАВЕНА В БЛИЗОСТ ДО 
ОТКРИТ ОГЪН, ИЗТОЧНИК НА ТОПЛИНА, НАПР. ЕЛЕКТРИЧЕСКИ ПЕЧКИ ИЛИ ГАЗОВА 
ПЕЧКА!

	� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ КОШАРАТА ЗА ИГРА БЕЗ ОСНОВАТА!
	� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! КОГАТО ИЗПОЛЗВАТЕ КОШАРАТА ЗА ИГРА, ВИНАГИ ПРЕДИ 

УПОТРЕБА ПРОВЕРЯВАЙТЕ ДАЛИ ПОДВИЖНАТА СТРАНИЦА Е ЗАКЛЮЧЕНА В НАЙ-
ГОРНОТО СИ ПОЛОЖЕНИЕ. САМО ТОГАВА МОЖЕ ДА ПОСТАВИТЕ ДЕТЕТО ДА ИГРАЕ В 
КОШАРАТА.

	� ВНИМАНИЕ! КОГАТО ИЗПОЛЗВАТЕ КОШАРАТА ЗА СПАНЕ, ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНЕ ОПАСНОСТТА 
ОТ ЗАКЛЕЩВАНЕ ВРАТА НА ДЕТЕТО ОТ ГОРНАТА ТРЪБА НА ПОДВИЖНАТА СТРАНИЦА , 
РАЗПОЛОЖЕНА ДО ЛЕГЛОТО ЗА ВЪЗРАСТНИ, ГОРНАТА ТРЪБА НЕ ТРЯБВА ДА БЪДЕ ПО-
ВИСОКО ОТ МАТРАКА НА ЛЕГЛОТО ЗА ВЪЗРАСТНИ!

	� ВНИМАНИЕ! ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНАТ ОПАСНОСТИ ОТ ЗАПЛИТАНЕ НА ДЕТЕТО, СИСТЕМАТА 
ЗА ЗАКРЕПВАНЕ КЪМ ЛЕГЛОТО ЗА ВЪЗРАСТНИ ТРЯБВА ВИНАГИ ДА СЕ ДЪРЖИ ДАЛЕЧ 
ОТ И ИЗВЪН ПРОДУКТА.

	� ВНИМАНИЕ! КОШАРАТА ЗА СПАНЕ ТРЯБВА ДА СЕ ИЗПОЛЗВА САМО СЛЕД КАТО Е ЗДРАВО 
ПРИКРЕПЕНА КЪМ ЛЕГЛОТО ЗА ВЪЗРАСТЕН ИЛИ КОГАТО ПОДВИЖНАТА СТРАНИЦА Е 
ЗАКЛЮЧЕНА В НАЙ-ГОРНОТО СИ ПОЛОЖЕНИЕ, ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНЕ РИСКА ОТ ПАДАНЕ 
НА ДЕТЕТО.

	� ВНИМАНИЕ! НЕ ПОСТАВЯЙТЕ ПОВЕЧЕ ОТ ЕДИН МАТРАК В КОШАРАТА.
	� ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ САМО МАТРАКА ПРЕДОСТАВЕН С 

ТАЗИ КОШАРА, НЕ ПОСТАВЯЙТЕ ВТОРИ МАТРАК ВЪРХУ ТОЗИ 
МАТРАК, ПОРАДИ ОПАСНОСТ ОТ ЗАДУШАВАНЕ!	      

	� ОПАСНОСТ! ВИНАГИ ЗАКЛЮЧВАЙТЕ ПАДАЩАТА СТРАНИЦА В 
НАЙ-ГОРНО ПОЛОЖЕНИЕ, КОГАТО ПРОДУКТЪТ НЕ Е ПРИКРЕПЕН КЪМ ЛЕГЛОТО НА 
ВЪЗРАСТЕН!

	� ВНИМАНИЕ! КОГАТО ИЗПОЛЗВАТЕ КОШАРАТА ЗА ИГРА, ВИНАГИ ПОСТАВЯЙТЕ МАТРАКА 
НА НИСКОТО НИВО НА КОШАРАТА!
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	� ВНИМАНИЕ! ЗАКЛЮЧВАЙТЕ КОЛЕЛАТА ВИНАГИ, КОГАТО В КОШАРАТА ИМА ДЕТЕ!
	� НЕ ПОСТАВЯЙТЕ КОШАРАТА към легла за възрастни, при които разстоянието между пода и 

горната повърхност на матрака е по-малко от 45 см. 
	� Разстоянието от горната повърхност на матрака за възрастни до пода трябва да бъде между 

45-65 cm.
	� Поставяйте кошарата само на хоризонтална повърхност! Неравните повърхности могат да 

причинят нестабилност на продукта!
	� Кошарата трябва да бъде заключена във фиксирана позиция, ако оставите детето без надзор! 
	� Винаги задействайте приспособлението за паркиране на колелата на кошарата! ИЗПОЛЗВАЙТЕ 

КОЛЕЛАТА САМО ЗА ПРЕМЕСТВАНЕ НА КОШАРАТА!
	� Не позволявайте на деца да играят без надзор в близост до продукта!
	� Преди употреба се уверете, че фиксиращите механизми на кошарата са заключени.
	� НЕ използвайте кошарата, ако някоя от частите липсва, повредена е или е счупена. Свържете 

се с производителя за резервни части и допълнителна информация, ако е необходимо. НЕ 
заменяйте части!

	� ИЗПОЛЗВАЙТЕ САМО резервни части, одобрени от производителя! Производителят не 
поема отговорност за безопасността в случай, че са използвани резервни части, различни от 
оригиналните за одобрения тип или препоръчани от него.

	� Всички монтажни елементи трябва да се проверяват редовно и затягат при необходимост. 
Трябва да се внимава да няма разхлабени винтове, на които бебето може да закачи части от 
тялото или дрехите си (напр. връзки, панделки, закопчалки за залъгалки и др.), което може да 
предизвика риск от задушаване

	� Уверете се, че продуктът не е поставен в близост до запалени цигари, открит огън и други 
източници на силна топлина, като електрически и газови печки.

	� НЕ използвайте кошарата без рамката.
	� Никога не използвайте кошарата на наклонена повърхност.
	� Когато използвате функцията на кошарата за спане „Фиксиране към родителското легло”, за 

да се предотврати опасността от задушаване вследствие на приклещване, кошарата трябва 
да бъде правилно закрепена към леглото за възрастни чрез използване на системата за 
закрепване.

	� Използвайте само системата за закрепване, предоставена с този продукт! НЕ използвайте 
друга система за закрепване!

	� Никога не трябва да има празнина между долната страна на продукта и матрака на леглото 
за възрастни, когато използвате кошарата за спане. НЕ използвайте кошарата в случай, че 
установите наличието на такава празнина! Не запълвайте празнините с възглавници, одеяла 
или други подобни. 

	� Проверявайте здравината на системата за закрепване преди всяка употреба, като издърпате 
продукта в посока, далеч от леглото за възрастни.

	� Закрепвайте кошарата само към легла за възрастни със стандартна форма. Не закрепвайте 
продукта към водни легла или легла с неправилна форма.

	� Максималният допустим наклон на кошарата е разлика от 2 нива като главата на детето 
трябва да бъде на страната, поставена на по-високото положение.

	� Отчитайте риска от нараняване на детето, ако амплитудата на люлеене е прекомерна (напр. 
детето може да се удари в рамката на кошарата или кошарата може да се удари в други 
мебели);

	� Не позволявайте на деца да люлеят кошарката, тъй като това създава допълнителни рискове 
както за тях, така и за  детето вътре в кошарата (напр. при прекомерно люлеене на кошарата); 

	� НЕ използвайте кошарата за повече от едно дете едновременно!
4



	� Сглобяването на продукта да се извършва 
САМО от възрастен!

	� НЕ допускайте присъствието на деца под 
3 години, преди да сте сглобили продукта 
напълно, за да избегнете достъп до дребни 
и разглобени части! 

	� Дръжте найлоновите опаковки далече от 
деца, за да избегнете риска от задушаване!

СГЛОБЯВАНЕ 

Продуктът е предназначен за:
•	 новородени бебета и много малки деца 
на възраст от 0 до 6 месеца с тегло до 9 kg., 
когато се използва за спане;
•	 за деца не по-големи от 3 години и с тегло 
до 15 kg., когато се използва като кошара за 
игра.
ВНИМАНИЕ! Следвайте точно указанията 
и последователността за сглобяване и 
използване от приложените в инструкцията 
текст и илюстрации. 
ВНИМАНИЕ! ПРОВЕРЕТЕ СИГУРНОСТТА 
НА ФИКСИРАНЕТО СЛЕД ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
ВСЯКА ОПЕРАЦИЯ! 
ВНИМАНИЕ! Фиксирането на определена 
позиция в повечето случаи е съпроводено със 
звук от щракване. 
ВНИМАНИЕ! Пазете ръцете си от прищипване 
при изпълнение на отделните операции!
За да извършите сглобяването не се налага да 
използвате инструменти. 

СГЛОБЯВАНЕ НА КОШАРАТА

1.	 Основни части:
1.	 Кош за багаж;
2.	 Кош на кошарата
3.	 Матраче 
4.	 Хоризонтална опора на коша;
5.	 Мрежа против комари
6.	 Дамаска
7.	 Крака на кошарата
8.	 Колела
9.	 Колани за фиксиране към леглото 

на възрастния (не са показани на 
фигурата);

2.	 Разгъване на коша 

3.	 Монтиране на коша за багаж
4.	 Монтиране на хоризонталната опора на 
коша.
ВНИМАНИЕ! Уверете се, че хоризонталната 
опора е здраво и сигурно фиксирана към 
краката на кошарата.
5.	 Поставяне на матрачето.
6.	 Монтиране на мрежата против комари.

Фиксирайте сенника с мрежата против 
комари към дългите страницина кошарата. 
Закрепете сенника към едната къса 
страница. Издърпате мрежата и я закрепете 
към дугата късата  страница на кошарата.

7.	 Ниско ниво на кошарата.
Отстранете хоризонталната опора от 
горната позиция (a) и я поставете на 
долната позиция (b). Откопчайте ципа 
(Z1), за да разгънете дамаската надолу 
(c). Фиксирайте коша към тръбите на 
хоризонталната опора и коша за багаж 
с велкро лентите в долния край (V). 
Отстранете матрачето и основата на 
високото ниво на кошарата.

ФУНКЦИИ

8.	 ПОДВИЖНА СТРАНИЦА
Откопчайте циповете от двете страни (a и b). 
Натиснете бутоните (c) на тръбата на падащата 
страница . Издърпайте страницата навън (d);
ВНИМАНИЕ! КОГАТО СТРАНИЦАТА Е 
СПУСНАТА НАДОЛУ, НИВОТО НА КОШАРАТА 
ТРЯБВА БЪДЕ ПОД ИЛИ НА НИВОТО НА 
МАТРАКА ЗА ВЪЗРАСТНИ, НО НИКОГА НАД 
НЕГО!
9.	 „ФИКСИРАНЕ КЪМ РОДИТЕЛСКОТО 
ЛЕГЛО”
Поставете двата края на коланите около 
страничните опори на кошарата и закопчайте 
двете токата (a). При фиксиране ще чуете звук 
„щрак/click“.
ВНИМАНИЕ! УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ КРАКАТА НА 
КОШАРАТА ОПИРАТ ПЛЪТНО В СТРАНИЦАТА 
НА ЛЕГЛОТО ЗА ВЪЗРАСТЕН!
Заключете колелата (b) ,поставете колана над 
леглото и го фиксирате от другия край (c). 
Уверете се, че коланите не са усукани и ги 
притегнете, така че кошарата да опира плътно 
в матрака на леглото.
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Забележка: Преди употреба се уверете, че 
коланите са здраво фиксирани към леглото за 
възрастни!
ВНИМАНИЕ! КОШАРАТА ТРЯБВА ДА ОПИРА 
ПЛЪТНО ДО МАТРАКА НА ЛЕГЛОТО ЗА 
ВЪЗРАСТНИ!
ВНИМАНИЕ! ИЗПОЛЗВАЙТЕ КОШАРАТА 
САМО НА ЛЕГЛА С ПРАВИ СТРАНИЦИ. НЕ 
ИЗПОЛЗВАЙТЕ НА ЛЕГЛА С КРЪГЛИ ИЛИ 
ВОДНИ МАТРАЦИ!
10.	Регулиране на кошарата по височина 
- Кошарата може да бъде регулирана в 7 
позиции по височина.
Натиснете бутоните от двете страни на 
кошарата и преместете в желаната позиция. 
ВАЖНО! КОШАРКАТА МОЖЕ ДА БЪДЕ 
НАКЛОНЕНА С МАКСИМАЛНА РАЗЛИКА ОТ 
2 ПОЗИЦИИ МЕЖДУ ЕДНАТА И ДРУГАТА 
СТРАНА. 
ВАЖНО! ГЛАВАТА НА БЕБЕТО ВИНАГИ 
ТРЯБВА ДА Е В НАЙ-ВИСОКАТА ЧАСТ НА 
ЛЕГЛОТО.
11.	 КОЛЕЛА НА КОШАРАТА
Преместете палеца нагоре, за да отключите 
колелата. Може да придвижвате кошарата.
Преместете палеца надолу, за да фиксирате 
колело.
12.	ЛЮЛЕЕЩА ФУНКЦИЯ
Издърпайте колела надолу (1), след което 
ги завъртете нагоре (2). Може да използвате 
люлеещата функция на кошарата.
ВНИМАНИЕ! Люлеещата функция се активира 
само, когато кошарата се използва за спане. 
ВНИМАНИЕ! НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ 
ЛЮЛЕЕЩАТА ФУНКЦИЯ НА КОШАРАТА, 
КОГАТО ФИКСИРАТЕ КОШАРАТА КЪМ 
РОДИТЕЛСКОТО ЛЕГЛО.
13.	ОТСТРАНЯВАНЕ НА ДАМАСКАТА
Свалете подвижната страница, както е описано 
в т. „8.ПОДВИЖНА СТРАНИЦА“. 
Откопчайте ципа от горната страна на коша 
(a) и отстранете дамаската от тръбата (b). 
Издърпайте останалата част от дамаската 
навън (c и d).
Издърпайте от дамаската и тръбата на 
подвижната страница (e).

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И 
ПОДДРЪЖКА 

	� Не упражнявайте силен натиск върху 
механизмите за регулиране, за да не ги 
повредите или счупите.

	� Замърсените пластмасови или метални 
части от продукта почиствайте с мека 
памучна кърпа или гъба, навлажнени с 
вода или мек препарат. 

	� Дамаската на кошарата и матрачето може 
да перете на ръка при температура до 300 
С. Спазвайте указанията от прикрепеният 
върху нея етикет. 

	� Не центрофугирайте и не сушете в машина!
	� Не почиствайте с агресивни препарати, 

съдържащи абразивни частици, амоняк, 
белина или спирт.

	� След почистване винаги подсушавайте 
кошарата и матрачето, оставяйте ги 
да изсъхнат преди да ги приберете за 
съхранение. Възможно е да се появи мухъл 
по тях, ако ги съхраните влажни.

	� Съхранявайте продукта на чисто и сухо 
място. Не излагайте на прякото въздействие 
на околната среда - слънце, дъжд, влага, 
или резки температурни промени!

	� 	Не поставяйте вещи и предмети в продукта 
или върху него, за да не повредите 
конструкцията или/и дамаската.

	� При проблеми, свързани с нормалната 
експлоатация, се обръщайте за консултация 
или ремонт към оторизираните сервизи.

•	
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TO ASSURE SAFE USAGE OF THIS PRODUCT 
FOLLOW ALL WARNINGS, INSTRUCTIONS AND 

RECOMMENDATIONS GIVEN IN THIS USER MANUAL!

EN: INSTRUCTIONS FOR USE
IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: 

READ CAREFULLY!

WARNINGS!
	� WARNING! DO NOT USE THIS PRODUCT BEFORE READING THE INSTRUCTIONS FOR USE!
	� WARNING! NEVER LEAVE YOUR CHILD UNATTENDED!
	� WARNING! STOP USING THE CRIB FOR SLEEPING AS SOON AS YOUR CHILD BEGINS TO SIT 

UP ON THEIR OWN WITHOUT ASSISTANCE, PUSHING THEMSELVES UP WITH THEIR HANDS 
AND KNEES!

	� WARNING! DO NOT PLACE ADDITIONAL ITEMS (E.G. TOYS, PILLOWS, ETC.) IN THE CRIB! 
PLACING ADDITIONAL ITEMS IN THE PRODUCT MAY CAUSE SUFFOCATION! 

	� WARNING! DO NOT PLACE THE PRODUCT NEAR OTHER PRODUCTS THAT POSE A CHOKING 
HAZARD, SUCH AS CORD, BLIND AND CURTAIN CORD, AND OTHERS!

	� WARNING! MAKE SURE THE PLAYPEN IS NOT PLACED NEAR AN OPEN FLAME, HEAT 
SOURCE, E.G. ELECTRIC OR GAS STOVES!

	� WARNING! DO NOT USE THE PLAYPEN FOR PLAY WITHOUT THE BASE!
	� WARNING! WHEN USING THE PLAY PEN, ALWAYS CHECK THAT THE MOVABLE SIDE IS 

LOCKED IN ITS UPPER POSITION BEFORE USE. ONLY THEN CAN YOU PLACE YOUR CHILD 
IN THE PLAY PEN TO PLAY. ONLY THEN CAN YOU PLACE YOUR CHILD IN THE PLAYPEN TO 
PLAY.

	� CAUTION! WHEN USING THE PLAYPEN FOR SLEEPING, TO AVOID THE RISK OF THE CHILD‘S 
NECK GETTING STUCK IN THE TOP TUBE OF THE MOVABLE SIDE, LOCATED NEXT TO THE 
ADULT BED, THE UPPER TUBE MUST NOT BE HIGHER THAN THE MATTRESS OF THE ADULT 
BED!

	� WARNING! TO AVOID THE RISK OF THE CHILD GETTING ENTANGLED, THE FASTENING 
SYSTEM TO THE ADULT BED MUST ALWAYS BE KEPT AWAY FROM AND OUTSIDE THE 
PRODUCT.

	� WARNING! THE SLEEPING BASKET MUST ONLY BE USED WHEN IT IS SECURELY 
ATTACHED TO THE ADULT BED OR WHEN THE MOVABLE SIDE IS LOCKED IN ITS HIGHEST 
POSITIONUPPER POSITION TO AVOID THE RISK OF THE CHILD FALLING.

	� WARNING! DO NOT PLACE MORE THAN ONE MATTRESS IN THE COT.
	� WARNING! ONLY USE THE MATTRESS PROVIDED WITH THIS COT, 

DO NOT PLACE A SECOND MATTRESS ON TOP OF THIS MATTRESS 
DUE TO THE RISK OF SUFFOCATION!	      

	� DANGER! ALWAYS LOCK THE FOLDING SIDE IN THE UPPER 
POSITION WHEN THE PRODUCT IS NOT ATTACHED TO AN ADULT‘S BED!

	� WARNING! WHEN USING THE PLAYPEN FOR PLAY, ALWAYS PLACE THE MATTRESS ON THE 
LOWEST LEVEL OF THE PLAYPEN!

	� WARNING! ALWAYS LOCK THE WHEELS WHEN THERE IS A CHILD IN THE PLAYPEN!
	� DO NOT PLACE THE PLAYPEN against adult beds where the distance between the floor and the 

top surface of the mattress is less than 45 cm. 
	� The distance from the top surface of the adult mattress to the floor should be between 45 and 65 cm.
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	� Only place the cot on a horizontal surface! Uneven surfaces can cause the product to become 
unstable!

	� The cot must be locked in a fixed position if you leave your child unattended! 
	� Always engage the parking brake on the playpen wheels! USE THE WHEELS ONLY TO MOVE THE 

PLAYPEN!
	� Do not allow children to play unsupervised near the product!
	� Before use, make sure that the cot‘s locking mechanisms are locked.
	� DO NOT use the playpen if any parts are missing, damaged or broken. Contact the manufacturer for 

replacement parts and further information if necessary. DO NOT replace parts!
	� ONLY use spare parts approved by the manufacturer! The manufacturer accepts no responsibility 

for safety if spare parts other than those originally approved for the type or recommended by the 
manufacturer are used.

	� All mounting elements must be checked regularly and tightened if necessary. Care must be taken to 
ensure that there are no loose screws to which the baby could catch parts of their body or clothing 
(e.g. ties, ribbons, pacifier clips, etc.), which could cause a risk of strangulation.

	� Ensure that the product is not placed near lit cigarettes, open flames, or other sources of intense 
heat, such as electric and gas stoves.

	� DO NOT use the playpen without the frame.
	� Never use the cot on a sloping surface.
	� When using the cot‘s „Attach to Parent‘s Bed“ sleeping function, to prevent the risk of suffocation 

due to entrapment, the cot must be properly secured to the adult bed using the attachment system.
	� Only use the attachment system provided with this product! Do NOT use any other attachment 

system!
	� There should never be a gap between the underside of the product and the adult bed mattress when 

using the cot. DO NOT use the cot if you find such a gap! Do not fill gaps with pillows, blankets or 
similar items. 

	� Check the strength of the fastening system before each use by pulling the product away from the 
adult bed.

	� Only attach the cot to standard-shaped adult beds. Do not attach the product to water beds or 
irregularly shaped beds.

	� The maximum permissible tilt of the cot is a difference of 2 levels, with the child‘s head on the side 
in the higher position.

	� Be aware of the risk of injury to the child if the rocking amplitude is excessive (e.g. the child may hit 
the frame of the crib or the crib may hit other furniture).

	� Do not allow children to rock the cot, as this creates additional risks for both them and the child inside 
the cot (e.g. if the cot is rocked excessively); 

	� DO NOT use the cot for more than one child at a time!
	� The product must ONLY be assembled by an adult!
	� Do not allow children under 3 years of age to be present before you have completely assembled the 

product to avoid access to small and disassembled parts! 
	� Keep plastic packaging away from children to avoid the risk of suffocation!

ASSEMBLY 

The product is intended for:
•	 newborn babies and very young children aged 
0 to 6 months weighing up to 9 kg when used for 
sleeping;

•	 children no older than 3 years and weighing 
up to 15 kg when used as a playpen.
WARNING! Follow the instructions and sequence 
for assembly and use exactly as described in the 
text and illustrations in the manual. 
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WARNING! CHECK THE SECURITY OF THE 
FASTENING AFTER COMPLETING EACH 
OPERATION! 
WARNING! In most cases, fixing a certain position 
is accompanied by a clicking sound. 
CAUTION! Keep your hands away from the 
clamping mechanism when performing the 
individual operations!

No tools are required to assemble the product. 

ASSEMBLING THE CRIB

1.	 MAIN PARTS:  
1.	 Luggage basket
2.	 Cot basket
3.	 Mattress
4.	 Horizontal basket support
5.	 Mosquito ne
6.	 Upholstery
7.	 Cot legs
8.	 Wheels
9.	 Straps for attaching to the adult bed (not 

shown in the figure); 
Please check that all parts are present.
2.	 UNFOLDING THE BASKET 
3.	 MOUNTING THE LUGGAGE BASKET
4.	 MOUNTING THE HORIZONTAL SUPPORT 
OF THE BASKET
WARNING! Ensure that the horizontal support is 
firmly and securely attached to the legs of the cot.
5.	 PLACING THE MATTRESS
6.	 INSTALLING THE MOSQUITO NET
Attach the canopy with the mosquito net to the 
long sides of the cot. Attach the canopy to one 
short side. Pull the net and attach it to the other 
short side of the cot.
7.	 LOW COT POSITION
Remove the horizontal support from the upper 
position (a) and place it in the lower position 
(b). Unfasten the zip (Z1) to unfold the fabric 
downwards (c). Fix the bassinet to the tubes of the 
horizontal support and the luggage basket using 
the Velcro straps at the bottom (V). Remove the 
mattress and base from the high level of the cot.

FEATURES

8.	 MOVABLE SIDE
Unfasten the zippers on both sides (a and b). 
Press the buttons (c) on the drop-down side rail. 
Pull the side rail out (d);
CAUTION! WHEN THE SIDE IS DOWN, THE 
LEVEL OF THE COT MUST BE BELOW OR AT 
THE LEVEL OF THE ADULT MATTRESS, BUT 
NEVER ABOVE IT!
9.	 „ATTACHING TO THE PARENT‘S BED“
Place both ends of the straps around the side 
supports of the cot and fasten the two buckles (a). 
You will hear a „click“ sound when fastened.
ATTENTION! MAKE SURE THAT THE LEGS 
OF THE CRIB ARE FIRMLY RESTING AGAINST 
THE SIDE OF THE ADULT BED!
Lock the wheels (b), place the belt over the bed 
and fasten it at the other end (c). 
Make sure the straps are not twisted and tighten 
them so that the cot rests firmly against the 
mattress of the bed.
Note: Before use, make sure that the straps are 
securely fastened to the adult bed!
ATTENTION! THE COT MUST REST SNUGLY 
AGAINST THE MATTRESS OF THE ADULT BED!
WARNING! ONLY USE THE COT ON A BED 
WITH STRAIGHT SIDES. DO NOT USE ON 
BEDS WITH ROUND OR WATER MATTRESSES!
10.	Adjusting the height of the cot - The cot can 
be adjusted to 7 different heights.
Press the buttons on both sides of the cot and 
move it to the desired position. 
IMPORTANT! THE CRIB CAN BE TILTED WITH 
A MAXIMUM DIFFERENCE OF 2 POSITIONS 
BETWEEN ONE SIDE AND THE OTHER. 
IMPORTANT! YOUR BABY‘S HEAD MUST 
ALWAYS BE AT THE HIGHEST PART OF THE 
BED.
11.	 WHEELS OF THE CRIB
Move the thumb up to unlock the wheels. You can 
now move the cot.
Move your thumb down to lock the wheel.
12.	ROCKING FUNCTION
Pull the wheels down (1), then turn them upwards 
(2). You can now use the rocking function of the 
cot.
ATTENTION! The rocking function is only 
activated when the cot is used for sleeping. 
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WARNING! DO NOT USE THE ROCKING 
FUNCTION OF THE CRIB WHEN ATTACHING 
THE CRIB TO THE PARENT‘S BED.
13.	REMOVING THE FABRIC COVER
Remove the movable side as described in section 
“8. MOVABLE SIDE.”
Unzip the zipper on the upper side of the bassinet (a) 
and detach the fabric cover from the tube (b). Pull the 
remaining part of the fabric outward (c and d).
Also, remove the fabric cover and the tube of the 
movable side (e).

PREVENTION AND MAINTENANCE 
INSTRUCTIONS 

	� •Do not apply excessive force to the 
adjustment mechanisms to avoid damaging or 
breaking them.

	� Clean the soiled plastic or metal parts of the 
product with a soft cotton cloth or sponge 
moistened with water or a mild detergent.

	� The fabric cover of the playpen and the mattress 
may be hand-washed at a temperature of up to 

30°C. Follow the instructions on the care label 
attached to it.• Do not spin-dry or tumble-dry!

	� Do not clean with aggressive agents 
containing abrasive particles, ammonia, 
bleach, or alcohol.

	� After cleaning, always dry the cot and the 
mattress thoroughly and allow them to air-dry 
completely before storing. Storing the product 
while damp may cause mould or mildew to 
develop.

	� Store the product in a clean and dry place. Do 
not expose it to direct environmental effects 
such as sunlight, rain, humidity, or sudden 
temperature changes.

	� Do not place objects or heavy items in or on 
the product, as this may damage the frame 
and/or the fabric.

	� For issues related to normal operation, contact 
an authorised service centre for advice or 
repair.
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A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁNAK BIZTOSÍTÁSA 
ÉRDEKÉBEN KÖVESSE A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 

ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST, UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST!

HU: HASZNÁLATI UTASÍTÁS
FONTOS! ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI REFERENCIÁNAK: 

FIGYELMESEN OLVASSA EL!

FIGYELMEZTETÉSEK!
	� FIGYELMEZTETÉS! NE HASZNÁLJA A TERMÉKET, MÍG NEM OLVASTA EL A HASZNÁLATI 

ÚTMUTATÓT!
	� FIGYELMEZTETÉS! SOHA NE HAGYJA GYERMEKÉT FELÜGYELET NÉLKÜL!
	� FIGYELMEZTETÉS! ABBAHAGYJA A KISÁGY HASZNÁLATÁT ALVÁSRA, AMIKOR A GYERMEK 

MÁR SEGÍTSÉG NÉLKÜL, KEZÉVEL ÉS TÉRDEVEL FELÁLL!
	� FIGYELMEZTETÉS! NE HELYEZZEN TÖBB TÁRGYAT (PL. JÁTÉKOKAT, PÁLÁKAT STB.) A 

KISÁGYBA! A TERMÉKBE TÖBB TÁRGY HELYEZÉSE FULLADÁST OKOZHAT! 
	� FIGYELEM! NE HELYEZZEN MÁS, FULLADÁSI VESZÉLYT JELENTŐ TÁRGYAKAT A TERMÉK 

KÖZELÉBE, PL. ZSINÓROK, REDŐNY- ÉS FÜGGÖNYZSIROK ÉS MÁS TÁRGYAK!
	� FIGYELEM! GYŐZŐDJÖN MEG ARRÓL, HOGY A JÁTÉKOTÁR NEM NYÍLT LÁNG, HŐFORRÁS, 

PL. ELEKTROMOS VAGY GÁZ TŰZHELY KÖZELÉBEN VAN!
	� FIGYELMEZTETÉS! NE HASZNÁLJA A JÁTÉKOTÁBORÁT ALAP NÉLKÜL!
	� FIGYELEM! A JÁTÉKOT HASZNÁLATA ELŐTT MINDIG ELLENŐRIZZE, HOGY A MOZGATHATÓ 

OLDAL FELÜL VAN-E ZÁRVA. CSAK EZUTÁN HELYEZZE A GYERMEKET A JÁTÉKOTBA 
JÁTSZANI. CSAK EZUTÁN HELYEZZE A GYERMEKET A JÁTÉKOTBA JÁTSZANI.

	� FIGYELEM! HA A JÁTÉKOTÁBORÁT ALVÁSRA HASZNÁLJA, AKKOR A GYERMEK NYAKA NE 
AKADJON BE A MOZGATHATÓ OLDAL FELSŐ CSÖVÉBE, AMELY A FELNŐTT ÁGY MELLETT 
TALÁLHATÓ, AZ FELSŐ CSŐ NEM LEHET MAGASABB, MINT A FELNŐTT ÁGY MATRACA!

	� FIGYELEM! A GYERMEK BEKÖTÖZŐDÉSÉNEK KOCKÁZATÁNAK ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN 
A FELNŐTT ÁGYHOZ VALÓ RÖGZÍTŐ RENDSZERT MINDIG TÁVOL KELL TARTANI A 
TERMÉKTŐL.

	� FIGYELEM! AZ ALVÓKOSÁR CSAK AKKOR HASZNÁLHATÓ, HA BIZTONSÁGOSAN RÖGZÍTVE 
VAN A FELNŐTT ÁGYHOZ, VAGY HA A MOZGATHATÓ OLDAL A LEGFELSŐ POZÍCIÓJÁBAN 
VAN, HOGY ELKERÜLJÜK A GYERMEK LEESÉSÉNEK KOCKÁZATÁT.

	� FIGYELEM! NE HELYEZZEN TÖBB MATRACOT A KISÁGYBA.
	� FIGYELEM! CSAK A KISÁGYHOZ MELLÉKELT MATRACOT HASZNÁLJA, 

NE HELYEZZEN MÁSODIK MATRACOT E MATRAC TETEJÉRE, MERT 
AZ FULLADÁS VESZÉLYÉT JELENT!	      

	� VESZÉLY! MINDIG ZÁRJA BE A HÁTTÁMLA FELHÁBOLÓDÓ OLDALÁT 
A LEGFELSŐ POZÍCIÓBA, HA A TERMÉK NEM VAN RÖGZÍTVE EGY FELNŐTT ÁGYHOZ!

	� FIGYELEM! HA A JÁTÉKOT JÁTÉKRA HASZNÁLJA, MINDIG HELYEZZEN MEG A MATRACOT A 
JÁTÉK LEGALSÓ SZINTJÉRE!

	� FIGYELMEZTETÉS! MINDIG ZÁRJA LE A KERÉKEKET, HA GYERMEK VAN A JÁTÉKÁGYBAN!
	� NE HELYEZZÉK A JÁTÉKOTÁRAT felnőtt ágyak mellé, ahol a padló és a matrac felső felülete 

közötti távolság kevesebb, mint 45 cm. 
	� A felnőtt matrac felső felülete és a padló közötti távolságnak 45 és 65 cm között kell lennie.
	� A kiságyat csak vízszintes felületre helyezze! Az egyenetlen felületek a termék instabilitásához 

vezethetnek!
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	� Ha gyermekét felügyelet nélkül hagyja, a 
kiságyat rögzített helyzetben kell rögzíteni! 

	� Mindig húzza be a járóka kerekeinek 
rögzítőfékeit! A KEREKEKET CSAK A 
JÁRÓKA MOZGATÁSÁHOZ HASZNÁLJA!

	� Ne engedje, hogy a gyermekek felügyelet 
nélkül játsszanak a termék közelében!

	� Használat előtt győződjön meg arról, hogy a 
kiságy rögzítő mechanizmusai be vannak-e 
zárva.

	� NE használja a járóka, ha bármely alkatrésze 
hiányzik, sérült vagy törött. Szükség 
esetén vegye fel a kapcsolatot a gyártóval 
pótalkatrészekért és további információkért. 
NE cserélje ki az alkatrészeket!

	� KIZÁRÓLAG a gyártó által jóváhagyott 
pótalkatrészeket használjon! A gyártó nem 
vállal felelősséget a biztonságért, ha az 
eredetileg a típushoz jóváhagyott vagy a 
gyártó által ajánlott pótalkatrészek helyett más 
pótalkatrészeket használnak.

	� Minden rögzítőelemet rendszeresen 
ellenőrizni kell, és szükség esetén meg kell 
húzni. Ügyeljen arra, hogy ne legyenek laza 
csavarok, amelyekbe a baba testének vagy 
ruházatának részei (pl. nyakkendők, szalagok, 
cumiklipek stb.) belekapaszkodhatnak, ami 
fulladásveszélyt jelenthet.

	� Győződjön meg arról, hogy a terméket nem 
helyezik meg gyújtott cigaretta, nyílt láng vagy 
más intenzív hőforrás, például elektromos 
vagy gáztűzhely közelében.

	� NE használja a járókát keret nélkül.
	� Soha ne használja a kiságyat lejtős felületen.
	� A kiságy „Szülői ágyhoz rögzíthető” alvási 

funkciójának használata során, a beszorulás 
miatti fulladásveszély elkerülése érdekében 
a kiságyat a rögzítő rendszer segítségével 
megfelelően rögzíteni kell a felnőtt ágyhoz.

	� Kizárólag a termékhez mellékelt 
rögzítőrendszert használja! NE használjon 
más rögzítőrendszert!

	� A kiságy használata során soha nem lehet rés 
a termék alja és a felnőtt ágy matraca között. 
Ha ilyen rést talál, NE használja a kiságyat! Ne 
töltse ki a réseket párnákkal, takarókkal vagy 
hasonló tárgyakkal. 

	� Minden használat előtt ellenőrizze a rögzítő 
rendszer szilárdságát úgy, hogy elhúzza a 
terméket a felnőttágytól.

	� A kiságyat csak szabványos alakú 
felnőttágyakhoz rögzítsék. Ne rögzítsék a 
terméket vízágyakhoz vagy szabálytalan 
alakú ágyakhoz.

	� A kiságy maximális megengedett dőlésszöge 
2 szint különbség, a gyermek feje a magasabb 
oldalon legyen.

	� Legyen tisztában azzal, hogy a gyermek 
megsérülhet, ha a hintázás amplitúdója 
túl nagy (pl. a gyermek ütközhet a kiságy 
keretéhez, vagy a kiságy ütközhet más 
bútorokhoz).

	� Ne engedje, hogy a gyermekek hintázzák a 
kiságyat, mivel ez további kockázatot jelent 
mind számukra, mind a kiságyban lévő 
gyermek számára (pl. ha a kiságyat túlzottan 
hintázzák); 

	� NE használja a kiságyat egyszerre több 
gyermek számára!

	� A terméket KIZÁRÓLAG felnőtt személy 
szerelheti össze!

	� A termék teljes összeszerelése előtt ne 
engedje, hogy 3 év alatti gyermekek legyenek 
a közelben, hogy elkerülje a kis és szétszerelt 
alkatrészekhez való hozzáférést! 

	� A fulladás veszélye miatt tartsa a műanyag 
csomagolást gyermekektől távol!

ÖSSZESZERELÉS 

A termék rendeltetése:
•	 újszülöttek és 0-6 hónapos, legfeljebb 9 kg 
súlyú csecsemők számára, alvásra használva;
•	 3 év alatti, legfeljebb 15 kg súlyú gyermekek 
számára, ha játszószobaként használják.
FIGYELEM! Kövesse pontosan a kézikönyvben 
szereplő szövegben és illusztrációkban leírt 

összeszerelési és használati utasításokat és 
sorrendet. 
FIGYELEM! MINDEN MŰVELET UTÁN 
ELLENŐRIZZE A RÖGZÍTÉS BIZTONSÁGOS 
MŰKÖDÉSÉT! 
FIGYELEM! A legtöbb esetben egy bizonyos 
pozíció rögzítése kattogó hanggal jár. 
FIGYELEM! Az egyes műveletek végrehajtása 
során tartsa távol a kezét a rögzítő 
mechanizmustól!
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A termék összeszereléséhez nincs szükség 
szerszámokra. 

A KISÁGY ÖSSZESZERELÉSE

1.	 FŐ ALKATRÉSZEK: 
1.	 Csomagtartó kosár
2.	 Kiságy kosár
3.	 Matrac
4.	 Vízszintes kosártartó
5.	 Szúnyogháló
6.	 Kárpit
7.	 Kiságy lábak
8.	 Kerekek
9.	 Pántok a felnőtt ágyhoz való rögzítéshez 

(az ábrán nem látható); 
Kérjük, ellenőrizze, hogy minden alkatrész 
megvan-e.
2.	 A KOSÁR KINYITÁSA 
3.	 A CSOMAGOSZTÁLY FELSZERELÉSE
4.	 A KOSÁR VÍZSZINTES TÁMASZÁNAK 
FELSZERELÉSE
FIGYELEM! Győződjön meg arról, hogy a 
vízszintes tartó szilárdan és biztonságosan van 
rögzítve a kiságy lábaihoz.
5.	 A MATRAC ELHELYEZÉSE
6.	 A SZÚNYOGHÁLÓ FELSZERELÉSE
Rögzítse a szúnyoghálóval ellátott baldachint a 
kiságy hosszú oldalaihoz. Rögzítse a baldachint 
az egyik rövid oldalhoz. Húzza meg a hálót, és 
rögzítse a kiságy másik rövid oldalához.
7.	 ALACSONY ÁGYÁLLÁS
Vegye le a vízszintes támaszt a felső pozícióból 
(a) és helyezze az alsó pozícióba (b). Nyissa ki 
a cipzárt (Z1), hogy a szövetet lefelé lehajtsa (c). 
Rögzítse a bölcsőt a vízszintes tartócsövekhez 
és a csomagtartóhoz az alján lévő tépőzáras 
szíjak (V) segítségével. Vegye le a matracot és az 
alátétet a kiságy magas szintjéről.

JELLEMZŐK

8.	 MOZGATHATÓ OLDAL
Nyissa ki a cipzárakat mindkét oldalon (a és b). 
Nyomja meg a gombokat (c) a lehajtható oldalsó 
korláton. Húzza ki az oldalsó korlátot (d);
FIGYELEM! AMIKOR AZ OLDAL LE VAN HÚZVA, 
A KISÁGY SZINTJÉNEK A FELNŐTT MATRAC 

SZINTJE ALATT VAGY AZON KELL LENNI, DE 
SOHA NEM FELETT!
9.	 „RÖGZÍTÉS A SZÜLŐI ÁGYHOZ”
Helyezze a pántok mindkét végét a kiságy 
oldaltámaszaira, és rögzítse a két csatot (a). A 
rögzítéskor „katt” hangot hall.
FIGYELEM! GYŐZŐDJÖN MEG ARRÓL, HOGY 
A KISÁGY LÁBAI SZILÁRDAN TÁMASZKODNAK 
A FELNŐTT ÁGY OLDALÁHOZ!
Rögzítse a kerekeket (b), helyezze a hevedert az 
ágyra, és rögzítse a másik végén (c). 
Győződjön meg arról, hogy a pántok nem 
csavarodtak meg, és húzza meg őket úgy, 
hogy a kiságy szilárdan támaszkodjon az ágy 
matracához.
Megjegyzés: Használat előtt győződjön meg arról, 
hogy a hevederek szorosan rögzítve vannak a 
felnőtt ágyhoz!
FIGYELEM! A KISÁGYNAK SZOROSAN 
KELL ILLESZKEDNIE A FELNŐTT ÁGY 
MATRACÁHOZ!
FIGYELEM! A KISÁGYAT CSAK EGYENES 
OLDALÚ ÁGYON HASZNÁLJA. NE HASZNÁLJA 
KÖRÖS VAGY VÍZMATRACOS ÁGYAKON!
10.	A kiságy magasságának beállítása - A 
kiságy 7 különböző magasságra állítható.
Nyomja meg a kiságy mindkét oldalán található 
gombokat, és állítsa be a kívánt pozícióba. 
FONTOS! A KISÁGY MINDEN OLDALÁN 
LEGFELJEBB 2 POZÍCIÓVAL LEHET DÖNTENI. 
FONTOS! A BABÁJA FEJE MINDIG AZ ÁGY 
LEGMAGASABB RÉSZÉN KELL LENNI.
11.	 A KISÁGY KERÉKJEI
Húzza fel a hüvelykujját a kerekek reteszelésének 
feloldásához. Most már mozgathatja a kiságyat.
Húzza lefelé a hüvelykujját a kerék rögzítéséhez.
12.	 INGÁZÓ FUNKCIÓ
Húzza le a kerekeket (1), majd fordítsa őket 
felfelé (2). Most már használhatja a kiságy hintázó 
funkcióját.
FIGYELEM! A hintázó funkció csak akkor 
aktiválódik, ha a kiságyat alvásra használják. 
FIGYELEM! NE HASZNÁLJA A KISÁGY 
BILINCSELŐ FUNKCIÓJÁT, HA A KISÁGYAT A 
SZÜLŐI ÁGYHOZ RÖGZÍTETTE.
13. A HUZAT ELTÁVOLÍTÁSA
Távolítsa el a mozgatható oldalt a „8. 
MOZGATHATÓ OLDAL” pontban leírtak szerint.
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Húzza le a cipzárt a bölcső felső részén (a), és 
válassza le a huzatot a csőről (b). Húzza ki a 
huzat fennmaradó részét kifelé (c és d).
Távolítsa el a huzatot és a mozgatható oldal 
csövét is (e).

MEGELŐZÉS ÉS KARBANTARTÁS 

	� Ne alkalmazzon túlzott erőt a beállító 
mechanizmusokra, hogy azok ne sérüljenek 
vagy törjenek el.

	� A termék szennyezett műanyag vagy fém 
részeit puha pamutruhával vagy vízzel, illetve 
enyhe mosószerrel megnedvesített szivaccsal 
tisztítsa meg.

	� A járóka és a matrac huzata kézzel mosható 
legfeljebb 30 °C hőmérsékleten. Kövesse a 
ráerősített címkén található utasításokat.

	� Ne centrifugálja és ne szárítsa szárítógépben!
	� Ne tisztítsa agresszív, csiszoló részecskéket, 

ammóniát, fehérítőt vagy alkoholt tartalmazó 
szerekkel.

	� Tisztítás után mindig alaposan szárítsa meg a 
kiságyat és a matracot, és hagyja őket teljesen 
megszáradni, mielőtt elrakja. A nedves 
termék tárolása penész vagy penészesedés 
kialakulásához vezethet.

	� A terméket tiszta és száraz helyen tárolja. Ne 
tegye ki közvetlen környezeti hatásoknak, 
mint például napfény, eső, páratartalom vagy 
hirtelen hőmérséklet-változások.

	� Ne helyezzen tárgyakat vagy nehéz tárgyakat 
a termékbe vagy rá, mert ez károsíthatja a 
vázat és/vagy a szövetet.

	� A normál működéssel kapcsolatos problémák 
esetén forduljon tanácsért vagy javításért egy 
hivatalos szervizközponthoz.
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PARA GARANTIZAR UN USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, 
SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y 

RECOMENDACIONES DADAS EN ESTE MANUAL DEL USUARIO.

ES: INSTRUCCIONES DE USO
¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: 

¡LEA ATENTAMENTE!

¡ADVERTENCIAS!
	� ¡ADVERTENCIA! ¡NO UTILICE ESTE PRODUCTO SIN HABER LEÍDO PREVIAMENTE LAS 

INSTRUCCIONES DE USO!
	� ¡ADVERTENCIA! ¡NUNCA DEJE A SU HIJO SIN SUPERVISIÓN!
	� ¡ADVERTENCIA! DEJE DE UTILIZAR LA CUNITA PARA DORMIR TAN PRONTO COMO SU HIJO 

EMPIECE A SENTARSE POR SÍ SOLO SIN AYUDA, EMPUJÁNDOSE CON LAS MANOS Y LAS 
RODILLAS.

	� ¡ADVERTENCIA! ¡NO COLOQUE OBJETOS ADICIONALES (POR EJEMPLO, JUGUETES, 
ALMOHADAS, ETC.) EN LA CUNITA! ¡COLOCAR OBJETOS ADICIONALES EN EL PRODUCTO 
PUEDE PROVOCAR ASFIXIA! 

	� ¡ADVERTENCIA! ¡NO COLOQUE EL PRODUCTO CERCA DE OTROS PRODUCTOS QUE 
PUEDAN SUPONER UN RIESGO DE ASFIXIA, COMO CORDONES, CORDONES DE PERSIANAS 
Y CORTINAS, Y OTROS!

	� ¡ADVERTENCIA! ¡ASEGÚRESE DE QUE EL PARQUE NO ESTÉ CERCA DE LLAMAS ABIERTAS 
O FUENTES DE CALOR, COMO ESTUFAS ELÉCTRICAS O DE GAS!

	� ¡ADVERTENCIA! ¡NO UTILICE EL PARQUE SIN LA BASE!
	� ¡ADVERTENCIA! AL UTILIZAR EL PARQUE, COMPRUEBE SIEMPRE QUE EL LADO MÓVIL 

ESTÉ BLOQUEADO EN SU POSICIÓN SUPERIOR ANTES DE UTILIZARLO. SOLO ENTONCES 
PODRÁ COLOCAR A SU HIJO EN EL PARQUE PARA QUE JUEGUE. SOLO ENTONCES PODRÁ 
COLOCAR A SU HIJO EN EL PARQUE PARA QUE JUEGUE.

	� ¡PRECAUCIÓN! CUANDO UTILICE EL PARQUE PARA DORMIR, PARA EVITAR EL RIESGO 
DE QUE EL CUELLO DEL NIÑO SE ATASQUE EN EL TUBO SUPERIOR DEL LADO MÓVIL, 
SITUADO JUNTO A LA CAMA DE ADULTOS, ¡EL TUBO SUPERIOR NO DEBE SER MÁS ALTO 
QUE EL COLCHÓN DE LA CAMA DE ADULTOS!

	� ¡ADVERTENCIA! PARA EVITAR EL RIESGO DE QUE EL NIÑO SE ENMARAJE, EL SISTEMA DE 
FIJACIÓN A LA CAMA DE ADULTOS DEBE MANTENERSE SIEMPRE ALEJADO Y FUERA DEL 
PRODUCTO.

	� ¡ADVERTENCIA! LA CUNITA SOLO DEBE UTILIZARSE CUANDO ESTÉ BIEN FIJADA A LA CAMA 
DE ADULTOS O CUANDO EL LADO MÓVIL ESTÉ BLOQUEADO EN SU POSICIÓN MÁS ALTA, LA 
POSICIÓN SUPERIOR, PARA EVITAR EL RIESGO DE QUE EL NIÑO SE CAIGA.

	� ¡ADVERTENCIA! NO COLOQUE MÁS DE UN COLCHÓN EN LA CUNITA.
	� ¡ADVERTENCIA! UTILICE ÚNICAMENTE EL COLCHÓN SUMINISTRADO 

CON ESTA CAMA DE BEBÉ, NO COLOQUE UN SEGUNDO COLCHÓN 
ENCIMA DE ESTE COLCHÓN DEBIDO AL RIESGO DE ASFIXIA.	      

	� ¡PELIGRO! ¡BLOQUEE SIEMPRE EL LADO PLEGABLE EN LA 
POSICIÓN SUPERIOR CUANDO EL PRODUCTO NO ESTÉ FIJADO A LA CAMA DE UN ADULTO!

	� ¡ADVERTENCIA! ¡CUANDO UTILICE EL PARQUE PARA JUGAR, COLOQUE SIEMPRE EL 
COLCHÓN EN EL NIVEL MÁS BAJO DEL PARQUE!

	� ¡ADVERTENCIA! ¡BLOQUEE SIEMPRE LAS RUEDAS CUANDO HAYA UN NIÑO EN EL PARQUE!
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	� NO COLOQUE EL PARQUE contra camas de adultos en las que la distancia entre el suelo y la 
superficie superior del colchón sea inferior a 45 cm. 

	� La distancia entre la superficie superior del colchón para adultos y el suelo debe estar entre 45 y 65 cm.
	� ¡Coloque la cuna solo sobre una superficie horizontal! ¡Las superficies irregulares pueden hacer que 

el producto se vuelva inestable!
	� ¡La cuna debe bloquearse en una posición fija si deja al niño sin supervisión! 
	� ¡Active siempre el freno de estacionamiento de las ruedas del parque infantil! ¡UTILICE LAS RUEDAS 

ÚNICAMENTE PARA MOVER EL PARQUE INFANTIL!
	� No permita que los niños jueguen sin supervisión cerca del producto.
	� Antes de utilizarlo, asegúrese de que los mecanismos de bloqueo de la cuna estén bloqueados.
	� NO utilice el parque infantil si falta alguna pieza, está dañada o rota. Póngase en contacto con el 

fabricante para obtener piezas de repuesto y más información si es necesario. ¡NO sustituya las piezas!
	� ¡Utilice ÚNICAMENTE piezas de repuesto aprobadas por el fabricante! El fabricante no se hace 

responsable de la seguridad si se utilizan piezas de repuesto distintas de las aprobadas originalmente 
para el tipo o recomendadas por el fabricante.

	� Todos los elementos de montaje deben revisarse periódicamente y apretarse si es necesario. Se debe 
tener cuidado de que no haya tornillos sueltos en los que el bebé pueda enganchar partes de su 
cuerpo o ropa (por ejemplo, lazos, cintas, clips para chupetes, etc.), lo que podría suponer un riesgo 
de estrangulamiento.

	� Asegúrese de que el producto no se coloque cerca de cigarrillos encendidos, llamas abiertas u otras 
fuentes de calor intenso, como estufas eléctricas y de gas.

	� NO utilice el parque sin el armazón.
	� Nunca utilice la cuna en una superficie inclinada.
	� Cuando utilice la función de dormir «Acoplar a la cama de los padres» de la cuna, para evitar el riesgo 

de asfixia por atrapamiento, la cuna debe fijarse correctamente a la cama de los adultos mediante el 
sistema de fijación.

	� ¡Utilice únicamente el sistema de fijación suministrado con este producto! ¡NO utilice ningún otro 
sistema de fijación!

	� Nunca debe haber un espacio entre la parte inferior del producto y el colchón de la cama de adulto 
cuando se utilice la cuna. ¡NO utilice la cuna si encuentra dicho espacio! No rellene los espacios con 
almohadas, mantas o artículos similares. 

	� Compruebe la resistencia del sistema de fijación antes de cada uso tirando del producto para separarlo 
de la cama de adulto.

	� Fije la cuna únicamente a camas para adultos de forma estándar. No fije el producto a camas de agua 
ni a camas de forma irregular.

	� La inclinación máxima permitida de la cuna es una diferencia de 2 niveles, con la cabeza del niño en 
el lado en la posición más alta.

	� Tenga en cuenta el riesgo de lesiones para el niño si la amplitud del balanceo es excesiva (por ejemplo, 
el niño puede golpear el marco de la cuna o la cuna puede golpear otros muebles).

	� No permita que los niños balanceen la cuna, ya que esto crea riesgos adicionales tanto para ellos como 
para el niño que se encuentra dentro de la cuna (por ejemplo, si la cuna se balancea excesivamente). 

	� ¡NO utilice la cuna para más de un niño a la vez!
	� ¡El producto SOLO debe ser montado por un adulto!
	� No permita que los niños menores de 3 años estén presentes antes de haber montado completamente 

el producto para evitar el acceso a piezas pequeñas y desmontadas. 
	� Mantenga el embalaje de plástico lejos de los niños para evitar el riesgo de asfixia.
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MONTAJE 

El producto está destinado a:
•	 bebés recién nacidos y niños muy pequeños de 
0 a 6 meses que pesen hasta 9 kg cuando se utilice 
para dormir;
•	 niños de no más de 3 años y con un peso de 
hasta 15 kg cuando se utiliza como parque infantil.
¡ADVERTENCIA! Siga las instrucciones y la 
secuencia de montaje y uso tal y como se describe 
en el texto y las ilustraciones del manual. 
¡ADVERTENCIA! ¡COMPRUEBE LA SEGURIDAD 
DE LA FIJACIÓN DESPUÉS DE COMPLETAR 
CADA OPERACIÓN! 
¡ADVERTENCIA! En la mayoría de los casos, 
la fijación de una determinada posición va 
acompañada de un clic. 
¡PRECAUCIÓN! ¡Mantenga las manos alejadas 
del mecanismo de sujeción cuando realice las 
operaciones individuales!
No se necesitan herramientas para montar el 
producto. 

MONTAJE DE LA CUNITA

1.	 PIEZAS PRINCIPALES: 
1.	 Cesta portaequipajes
2.	 Cesta para la cuna;
3.	 Colchón
4.	 Soporte horizontal para la cesta
5.	 Mosquitera
6.	 Tapicería
7.	 Patas de la cuna
8.	 Ruedas
9.	 Correas para fijar a la cama de adulto (no se 

muestran en la figura); 
Compruebe que estén todas las piezas.
2. DESPLEGAR LA CESTA 
3. MONTAJE DE LA CESTA PARA EQUIPAJE
4 MONTAJE DEL SOPORTE HORIZONTAL DE 
LA CESTA
¡ADVERTENCIA! Asegúrese de que el soporte 
horizontal esté bien fijado a las patas de la cuna.
5. COLOCACIÓN DEL COLCHÓN
6. INSTALACIÓN DE LA MOSQUITERA

Fije el dosel con la mosquitera a los lados largos 
de la cuna. Fije el dosel a uno de los lados cortos. 
Tire de la mosquitera y fíjela al otro lado corto de 
la cuna.
7.	 POSICIÓN BAJA DE LA CAMA
Retire el soporte horizontal de la posición 
superior (a) y colóquelo en la posición inferior (b). 
Desabroche la cremallera (Z1) para desplegar la 
tela hacia abajo (c). Fije el capazo a los tubos del 
soporte horizontal y al cesto de equipaje utilizando 
las correas de velcro situadas en la parte inferior 
(V). Retire el colchón y la base de la posición alta 
de la cuna.

CARACTERÍSTICAS

8. LADO MÓVIL
Desabroche las cremalleras de ambos lados (a y 
b). Presione los botones (c) de la barandilla lateral 
desplegable. Tire de la barandilla lateral hacia fuera 
(d);
¡PRECAUCIÓN! CUANDO EL LADO ESTÁ 
BAJADO, EL NIVEL DE LA CAMA DE BARANDILLA 
DEBE ESTAR POR DEBAJO O AL NIVEL DEL 
COLCHÓN DE ADULTOS, ¡PERO NUNCA POR 
ENCIMA DE ÉL!
9. «FIJACIÓN A LA CAMA DE LOS PADRES»
Coloque ambos extremos de las correas alrededor 
de los soportes laterales de la cuna y abroche 
las dos hebillas (a). Oirá un «clic» cuando estén 
abrochadas.
¡ATENCIÓN! ¡ASEGÚRESE DE QUE LAS PATAS 
DE LA CAMA ESTÁN BIEN APOYADAS CONTRA 
EL LADO DE LA CAMA DE ADULTOS!
Bloquee las ruedas (b), coloque la correa sobre la 
cama y fíjela en el otro extremo (c). 
Asegúrese de que las correas no estén torcidas 
y apriételas para que la cuna quede firmemente 
apoyada contra el colchón de la cama.
Nota: Antes de utilizarlo, asegúrese de que las 
correas estén bien sujetas a la cama de adulto.
¡ATENCIÓN! ¡LA CUNTA DEBE QUEDAR BIEN 
APOYADA CONTRA EL COLCHÓN DE LA CAMA 
DE ADULTOS!
¡ADVERTENCIA! UTILICE LA CAMA DE 
BARANDILLA ÚNICAMENTE EN UNA CAMA CON 
LOS LADOS RECTO. ¡NO LA UTILICE EN CAMAS 
CON COLCHONES REDONDOS O DE AGUA!
10. Ajuste de la altura de la cuna: la cuna se 
puede ajustar a 7 alturas diferentes.
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Presione los botones a ambos lados de la cuna y 
muévala a la posición deseada. 
¡IMPORTANTE! LA CAMA SE PUEDE INCLINAR 
CON UNA DIFERENCIA MÁXIMA DE 2 
POSICIONES ENTRE UN LADO Y OTRO. 
¡IMPORTANTE! LA CABEZA DE SU BEBÉ DEBE 
ESTAR SIEMPRE EN LA PARTE MÁS ALTA DE LA 
CAMA.
11. RUEDAS DE LA CAMA
Mueva el pulgar hacia arriba para desbloquear las 
ruedas. Ahora puede mover la cuna.
Mueva el pulgar hacia abajo para bloquear la rueda.
12. FUNCIÓN DE BALANCEO
Tire de las ruedas hacia abajo (1) y, a continuación, 
gírelas hacia arriba (2). Ahora puede utilizar la 
función de balanceo de la cuna.
¡ATENCIÓN! La función de balanceo solo se activa 
cuando la cuna se utiliza para dormir. 
¡ADVERTENCIA! NO UTILICE LA FUNCIÓN DE 
BALANZÓN DE LA CUNITA CUANDO LA SUJETE 
A LA CAMA DE LOS PADRES.
13. EXTRACCIÓN DE LA FUNDA DE TELA
Retire el lado móvil como se describe en el apartado 
“8. LADO MÓVIL”.
Abra la cremallera en la parte superior del capazo 
(a) y separe la funda de tela del tubo (b). Tire del 
resto de la funda hacia afuera (c y d).
Retire también la funda de tela y el tubo del lado 
móvil (e).

INSTRUCCIONES DE PREVENCIÓN Y 
MANTENIMIENTO 

	� No aplique una fuerza excesiva a los mecanismos 
de ajuste para evitar dañarlos o romperlos.

	� Limpie las partes de plástico o metal sucias del 
producto con un paño de algodón suave o una 
esponja humedecida con agua o un detergente 
suave.

	� La funda de tela del parque infantil y del colchón 
puede lavarse a mano a una temperatura 
máxima de 30 °C. Siga las instrucciones de la 
etiqueta de cuidado adjunta.

	� ¡No centrifugue ni seque en secadora!
	� No limpie con productos agresivos que 

contengan partículas abrasivas, amoniaco, lejía 
o alcohol.

	� Después de la limpieza, seque siempre bien 
la cuna y el colchón y déjelos secar al aire 
completamente antes de guardarlos. Guardar el 
producto mientras está húmedo puede provocar 
la aparición de moho.

	� Guarde el producto en un lugar limpio y seco. No 
lo exponga a efectos ambientales directos como 
la luz solar, la lluvia, la humedad o cambios 
bruscos de temperatura.

	� No coloque objetos ni artículos pesados dentro 
o sobre el producto, ya que esto podría dañar el 
armazón y/o la tela.

	� Para cuestiones relacionadas con el 
funcionamiento normal, póngase en contacto 
con un centro de servicio autorizado para 
obtener asesoramiento o reparación.
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PER GARANTIRE UN USO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, 
SEGUIRE TUTTE LE AVVERTENZE, LE ISTRUZIONI E LE 

RACCOMANDAZIONI FORNITE IN QUESTO MANUALE UTENTE!

IT: ISTRUZIONI PER L’USO
IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: 

LEGGERE ATTENTAMENTE!

AVVERTENZE!
	� ATTENZIONE! NON UTILIZZARE IL PRODOTTO PRIMA DI AVER LETTO LE ISTRUZIONI PER 

L‘USO!
	� AVVERTENZA! NON LASCIARE MAI IL BAMBINO SENZA SORVEGLIANZA!
	� AVVERTENZA! INTERROMPERE L‘USO DELLA CULLA PER DORMIRE NON APPENA IL 

BAMBINO INIZIA A SEDERSI DA SOLO SENZA AIUTO, SPINGENDOSI CON LE MANI E LE 
GINOCCHIA!

	� AVVERTENZA! NON METTERE ALTRI OGGETTI (AD ESEMPIO GIOCATTOLI, CUSCINI, ECC.) 
NELLA CULLA! METTERE ALTRI OGGETTI NEL PRODOTTO PUÒ CAUSARE SOFFOCAMENTO! 

	� ATTENZIONE! NON POSIZIONARE IL PRODOTTO VICINO AD ALTRI PRODOTTI CHE 
POTREBBERO COSTITUIRE UN PERICOLO DI SOFFOCAMENTO, COME CAVI, CORDONI DI 
TENDINE E TENDAGGI E ALTRO!

	� ATTENZIONE! ASSICURARSI CHE IL BOX NON SIA POSIZIONATO VICINO A FIAMME LIBERE 
O FONTI DI CALORE, COME FORNELLI ELETTRICI O A GAS!

	� ATTENZIONE! NON UTILIZZARE IL BOX SENZA LA BASE!
	� ATTENZIONE! QUANDO SI UTILIZZA IL BOX, VERIFICARE SEMPRE CHE IL LATO MOBILE 

SIA BLOCCATO IN POSIZIONE SUPERIORE PRIMA DELL‘USO. SOLO ALLORA È POSSIBILE 
METTERE IL BAMBINO NEL BOX PER GIOCARE. SOLO ALLORA È POSSIBILE METTERE IL 
BAMBINO NEL BOX PER GIOCARE.

	� ATTENZIONE! QUANDO SI UTILIZZA IL BOX PER DORMIRE, PER EVITARE IL RISCHIO CHE 
IL COLLO DEL BAMBINO RIMANGA INCASTRO NEL TUBO SUPERIORE DEL LATO MOBILE, 
SITUATO ACCANTO AL LETTO PER ADULTI, IL TUBO SUPERIORE NON DEVE ESSERE PIÙ 
ALTO DEL MATERASSO DEL LETTO PER ADULTI!

	� ATTENZIONE! PER EVITARE IL RISCHIO CHE IL BAMBINO RIMANGA IMPIGLIATO, IL SISTEMA 
DI FISSAGGIO AL LETTO PER ADULTI DEVE ESSERE SEMPRE TENUTO LONTANO E 
ALL‘ESTERNO DEL PRODOTTO.

	� ATTENZIONE! IL CESTELLO PER DORMIRE DEVE ESSERE UTILIZZATO SOLO QUANDO È 
FISSATO IN MODO SICURO AL LETTO PER ADULTI O QUANDO IL LATO MOBILE È BLOCCATO 
NELLA POSIZIONE PIÙ ALTA PER EVITARE IL RISCHIO DI CADUTA DEL BAMBINO.

	� ATTENZIONE! NON POSIZIONARE PIÙ DI UN MATERASSO NELLA CULLA.
	� ATTENZIONE! UTILIZZARE SOLO IL MATERASSO FORNITO CON 

QUESTA CULLA, NON POSIZIONARE UN SECONDO MATERASSO 
SOPRA QUESTO MATERASSO A CAUSA DEL RISCHIO DI 
SOFFOCAMENTO!	      

	� PERICOLO! BLOCCARE SEMPRE IL LATO PIEGHEVOLE NELLA POSIZIONE SUPERIORE 
QUANDO IL PRODOTTO NON È FISSATO AL LETTO DI UN ADULTO!

	� ATTENZIONE! QUANDO SI UTILIZZA IL BOX PER GIOCARE, POSIZIONARE SEMPRE IL 
MATERASSO AL LIVELLO PIÙ BASSO DEL BOX!

	� ATTENZIONE! BLOCCARE SEMPRE LE RUOTE QUANDO C‘È UN BAMBINO NEL BOX!
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	� NON POSIZIONARE IL BOX contro letti per adulti in cui la distanza tra il pavimento e la superficie 
superiore del materasso è inferiore a 45 cm. 

	� La distanza dalla superficie superiore del materasso per adulti al pavimento deve essere compresa 
tra 45 e 65 cm.

	� Posizionare il lettino solo su una superficie orizzontale! Le superfici irregolari possono rendere 
instabile il prodotto!

	� Il lettino deve essere bloccato in posizione fissa se lasci il bambino incustodito! 
	� Azionare sempre il freno di stazionamento sulle ruote del box! UTILIZZARE LE RUOTE SOLO PER 

SPOSTARE IL BOX!
	� Non lasciare che i bambini giochino senza supervisione vicino al prodotto!
	� Prima dell‘uso, assicurarsi che i meccanismi di bloccaggio del lettino siano bloccati.
	� NON utilizzare il box se alcune parti sono mancanti, danneggiate o rotte. Se necessario, contattare 

il produttore per richiedere parti di ricambio e ulteriori informazioni. NON sostituire le parti!
	� Utilizzare SOLO pezzi di ricambio approvati dal produttore! Il produttore non si assume alcuna 

responsabilità in materia di sicurezza se vengono utilizzati pezzi di ricambio diversi da quelli 
originariamente approvati per il tipo o raccomandati dal produttore.

	� Tutti gli elementi di montaggio devono essere controllati regolarmente e serrati se necessario. È 
necessario prestare attenzione affinché non vi siano viti allentate alle quali il bambino potrebbe 
impigliare parti del corpo o dei vestiti (ad es. lacci, nastri, clip per ciucci, ecc.), con conseguente 
rischio di strangolamento.

	� Assicurarsi che il prodotto non sia collocato vicino a sigarette accese, fiamme libere o altre fonti di 
calore intenso, come stufe elettriche e a gas.

	� NON utilizzare il box senza il telaio.
	� Non utilizzare mai il lettino su una superficie inclinata.
	� Quando si utilizza la funzione di riposo „Attacco al letto dei genitori“ della culla, per evitare il rischio 

di soffocamento dovuto all‘intrappolamento, la culla deve essere fissata correttamente al letto degli 
adulti utilizzando il sistema di fissaggio.

	� Utilizzare solo il sistema di fissaggio fornito con questo prodotto! NON utilizzare altri sistemi di 
fissaggio!

	� Quando si utilizza il lettino, non deve mai esserci uno spazio tra la parte inferiore del prodotto e il 
materasso del letto degli adulti. NON utilizzare il lettino se si riscontra tale spazio! Non riempire gli 
spazi con cuscini, coperte o oggetti simili. 

	� Controllare la resistenza del sistema di fissaggio prima di ogni utilizzo tirando il prodotto lontano dal 
letto per adulti.

	� Fissare la culla solo a letti per adulti di forma standard. Non fissare il prodotto a letti ad acqua o letti 
di forma irregolare.

	� L‘inclinazione massima consentita della culla è una differenza di 2 livelli, con la testa del bambino 
sul lato in posizione più alta.

	� Siate consapevoli del rischio di lesioni al bambino se l‘ampiezza dell‘oscillazione è eccessiva (ad 
esempio, il bambino potrebbe urtare la struttura della culla o la culla potrebbe urtare altri mobili).

	� Non consentire ai bambini di dondolare la culla, poiché ciò comporta ulteriori rischi sia per loro che 
per il bambino all‘interno della culla (ad esempio, se la culla viene dondolata eccessivamente); 

	� NON utilizzare la culla per più di un bambino alla volta!
	� Il prodotto deve essere assemblato ESCLUSIVAMENTE da un adulto!
	� Non consentire ai bambini di età inferiore ai 3 anni di essere presenti prima di aver completato il 

montaggio del prodotto, per evitare che entrino in contatto con parti piccole e smontate! 
	� Tenere gli imballaggi in plastica lontano dalla portata dei bambini per evitare il rischio di soffocamento!
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MONTAGGIO

Il prodotto è destinato a:
• neonati e bambini molto piccoli di età compresa 
tra 0 e 6 mesi con peso fino a 9 kg quando utilizzato 
per dormire;
• bambini di età non superiore a 3 anni e di peso 
fino a 15 kg quando utilizzato come box.
ATTENZIONE! Seguire le istruzioni e la sequenza 
di montaggio e utilizzo esattamente come descritto 
nel testo e nelle illustrazioni del manuale. 
ATTENZIONE! VERIFICARE LA SICUREZZA DEL 
FISSAGGIO DOPO AVER COMPLETATO OGNI 
OPERAZIONE! 
ATTENZIONE! Nella maggior parte dei casi, 
il fissaggio di una determinata posizione è 
accompagnato da un clic. 
ATTENZIONE! Tenere le mani lontane dal 
meccanismo di bloccaggio durante l‘esecuzione 
delle singole operazioni!
Non sono necessari attrezzi per assemblare il 
prodotto. 

MONTAGGIO DELLA CULLA

1.	 PARTI PRINCIPALI:
1.	 Cestino portabagagli
2.	 Cestino culla
3.	 Materasso
4.	 Supporto orizzontale per cestino
5.	 Zanzariera
6.	 Rivestimento;
7.	 Gambe culla
8.	 Ruote
9.	 Cinghie per il fissaggio al letto degli adulti 

(non mostrate in figura); 
Verificare che tutte le parti siano presenti.
2.  APERTURA DEL CESTELLO 
3. MONTAGGIO DEL CESTELLO 
PORTAOGGETTI
4. MONTAGGIO DEL SUPPORTO ORIZZONTALE 
DEL CESTELLO
ATTENZIONE! Assicurarsi che il supporto 
orizzontale sia fissato saldamente e in modo sicuro 
alle gambe del lettino.
5. POSIZIONAMENTO DEL MATERASSO
6. INSTALLARE LA ZANZARIERA

Fissare il baldacchino con la zanzariera ai lati lunghi 
della culla. Fissare il baldacchino a un lato corto. 
Tirare la rete e fissarla all‘altro lato corto della culla.
7. POSIZIONE BASSA DELLA CULLA
Rimuovere il supporto orizzontale dalla posizione 
superiore (a) e posizionarlo nella posizione inferiore 
(b). Aprire la cerniera (Z1) per aprire il tessuto verso 
il basso (c). Fissare la culla ai tubi del supporto 
orizzontale e al cestello portabagagli utilizzando 
le cinghie in velcro situate nella parte inferiore (V). 
Rimuovere il materasso e la base dal livello alto del 
lettino.

CARATTERISTICHE

8. LATO MOBILE
Aprire le cerniere su entrambi i lati (a e b). Premere 
i pulsanti (c) sulla sponda laterale ribaltabile. 
Estrarre la sponda laterale (d);
ATTENZIONE! QUANDO IL LATO È ABBASSATO, 
IL LIVELLO DEL LETTO DEVE ESSERE 
INFERIORE O AL LIVELLO DEL MATERASSO 
PER ADULTI, MA MAI SUPERIORE!
9. „FISSAGGIO AL LETTO DEI GENITORI“
Posizionare entrambe le estremità delle cinghie 
attorno ai supporti laterali del lettino e fissare le 
due fibbie (a). Si sentirà un „clic“ quando saranno 
fissate.
ATTENZIONE! ASSICURARSI CHE LE GAMBE 
DELLA CULLA SI APPOGGIANO SALDAMENTE 
AL LATO DEL LETTO PER ADULTI!
Bloccare le ruote (b), posizionare la cinghia sopra il 
letto e fissarla all‘altra estremità (c). 
Assicurarsi che le cinghie non siano attorcigliate e 
stringerle in modo che la culla poggi saldamente 
contro il materasso del letto.
Nota: prima dell‘uso, assicurarsi che le cinghie 
siano fissate saldamente al letto per adulti!
ATTENZIONE! LA CULLA DEVE ESSERE 
ADERENTE AL MATERASSO DEL LETTO PER 
ADULTI!
AVVERTENZA! UTILIZZARE LA CULLA SOLO SU 
LETTI CON LATI DIRITTI. NON UTILIZZARE SU 
LETTI CON MATERASSI ROTONDI O AD ACQUA!
10. Regolazione dell‘altezza della culla - La culla 
può essere regolata su 7 diverse altezze.
Premere i pulsanti su entrambi i lati della culla e 
spostarla nella posizione desiderata. 
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IMPORTANTE! LA CULLA PUÒ ESSERE 
INCLINATA CON UNA DIFFERENZA MASSIMA DI 
2 POSIZIONI TRA UN LATO E L‘ALTRO. 
IMPORTANTE! LA TESTA DEL BAMBINO DEVE 
ESSERE SEMPRE NELLA PARTE PIÙ ALTA DEL 
LETTO.
11. RUOTE DELLA CULLA
Spostare il pollice verso l‘alto per sbloccare le ruote. 
Ora è possibile spostare la culla.
Spostare il pollice verso il basso per bloccare la 
ruota.
12.	 FUNZIONE A DONDOLO
Tirare le ruote verso il basso (1), quindi ruotarle 
verso l‘alto (2). Ora è possibile utilizzare la funzione 
di oscillazione della culla.
ATTENZIONE! La funzione dondolo si attiva solo 
quando la culla viene utilizzata per dormire. 
AVVERTENZA! NON UTILIZZARE LA FUNZIONE 
A DONDOLO DELLA CULLA QUANDO LA SI 
FISSANO AL LETTO DEI GENITORI.
13. RIMOZIONE DEL RIVESTIMENTO IN 
TESSUTO
Rimuovere il lato mobile come descritto nella 
sezione “8. LATO MOBILE”.
Aprire la cerniera sulla parte superiore della culla 
(a) e staccare il rivestimento in tessuto dal tubo (b). 
Tirare il resto del rivestimento verso l’esterno (c e 
d).
Rimuovere anche il rivestimento in tessuto e il tubo 
del lato mobile (e).

ISTRUZIONI DI PREVENZIONE E 
MANUTENZIONE 

•	 Non esercitare una forza eccessiva sui 
meccanismi di regolazione per evitare di 
danneggiarli o romperli.
• Pulire le parti in plastica o metallo sporche del 
prodotto con un panno di cotone morbido o una 
spugna inumidita con acqua o un detergente 
delicato.
• Il rivestimento in tessuto del box e del materasso 
può essere lavato a mano a una temperatura 
massima di 30 °C. Seguire le istruzioni riportate 
sull’etichetta di manutenzione allegata.
• Non centrifugare né asciugare in asciugatrice!
• Non pulire con agenti aggressivi contenenti 
particelle abrasive, ammoniaca, candeggina o 
alcool.
• Dopo la pulizia, asciugare sempre accuratamente 
il lettino e il materasso e lasciarli asciugare 
completamente all‘aria prima di riporli. Riporre il 
prodotto mentre è ancora umido può causare la 
formazione di muffa.
• Conservare il prodotto in un luogo pulito e asciutto. 
Non esporlo a effetti ambientali diretti come luce 
solare, pioggia, umidità o sbalzi di temperatura.
• Non collocare oggetti o articoli pesanti all‘interno o 
sopra il prodotto, poiché ciò potrebbe danneggiare 
il telaio e/o il tessuto.
• Per problemi relativi al normale funzionamento, 
contattare un centro di assistenza autorizzato per 
consigli o riparazioni.
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UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU 
GEWÄHRLEISTEN, BEFOLGEN SIE ALLE WARNUNGEN, ANWEISUNGEN 

UND EMPFEHLUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG!

DE: GEBRAUCHSANWEISUNG 
WICHTIG! FÜR SPÄTERE NUTZUNG AUFBEWAHREN: 

SORGFÄLTIG LESEN!

WARNUNGEN!
	� WARNUNG! VERWENDEN SIE DIESES PRODUKT NICHT, BEVOR SIE DIE 

GEBRAUCHSANWEISUNG GELESEN HABEN!
	� WARNUNG! LASSEN SIE IHR KIND NIEMALS UNBEAUFSICHTIGT!
	� WARNUNG! VERWENDEN SIE DAS BABYBETT NICHT MEHR ZUM SCHLAFEN, SOBALD IHR 

KIND BEGINNT, SICH OHNE HILFE AUFZURICHTEN UND SICH MIT HÄNDEN UND KNIEEN 
ABZUSTÜTZEN!

	� WARNUNG! LEGEN SIE KEINE ZUSÄTZLICHEN GEGENSTÄNDE (Z. B. SPIELZEUG, KISSEN 
USW.) IN DAS KINDERBETT! DAS LEGEN VON ZUSÄTZLICHEN GEGENSTÄNDEN IN DAS 
PRODUKT KANN ZU ERSTICKUNG FÜHREN! 

	� WARNUNG! STELL DAS PRODUKT NICHT IN DER NÄHE VON ANDEREN PRODUKTEN AUF, 
DIE EINE ERSTICKUNGSGEFAHR DARSTELLEN, WIE Z. B. KORDELN, JALOUSIEN- UND 
VORHANGKORDELN UND ÄHNLICHES!

	� WARNUNG! STELLEN SIE SICHER, DASS DER LAUFPANZER NICHT IN DER NÄHE VON OFFENER 
FLAMME ODER WÄRMEQUELLEN, Z. B. ELEKTRO- ODER GASHERDEN, AUFGESTELLT WIRD!

	� WARNUNG! VERWENDEN SIE DEN LAUFPANZER NICHT OHNE DEN BODEN ZUM SPIELEN!
	� WARNUNG! ÜBERPRÜFEN SIE VOR DER VERWENDUNG DES LAUFRASTERS IMMER, OB DIE 

BEWEGLICHE SEITE IN DER OBEREN POSITION VERRIEGELT IST. ERST DANN KÖNNEN SIE 
IHR KIND ZUM SPIELEN IN DEN LAUFRASTER SETZEN. ERST DANN KÖNNEN SIE IHR KIND 
ZUM SPIELEN IN DEN LAUFRASTER SETZEN.

	� VORSICHT! WENN SIE DEN LAUFRING ZUM SCHLAFEN VERWENDEN, DARF DAS OBERE ROHR 
NICHT HÖHER ALS DIE MATRATZE DES ERWACHSENENBETTS SEIN, UM ZU VERHINDERN, 
DASS DAS KIND MIT DEM HALS IN DEM OBEREN ROHR DER BEWEGLICHEN SEITE, DIE SICH 
NEBEN DEM ERWACHSENENBETT BEFINDET, STECKEN BLEIBT!

	� WARNUNG! UM DAS RISIKO EINES VERWICKELNS DES KINDES ZU VERMEIDEN, MUSS DAS 
BEFESTIGUNGSSYSTEM ZUM ERWACHSENENBETT IMMER VOM PRODUKT ENTFERNT UND 
AUSSERHALB DES PRODUKTS GEHALTEN WERDEN.

	� WARNUNG! DER SCHLAFKORB DARF NUR VERWENDET WERDEN, WENN ER SICHER 
AM ERWACHSENENBETT BEFESTIGT IST ODER WENN DIE BEWEGLICHE SEITE IN DER 
HÖCHSTEN POSITION VERRIEGELT IST, UM DIE GEFAHR EINES STURZES DES KINDES ZU 
VERMEIDEN.

	� WARNUNG! LEGEN SIE NICHT MEHR ALS EINE MATRATZE IN DAS BABYBETT.
	� WARNUNG! VERWENDEN SIE NUR DIE MIT DIESEM BABYBETT 

MITGELIEFERTEN MATRATZE. LEGEN SIE KEINE ZWEITE MATRATZE 
AUF DIESE MATRATZE, DA ERSTICKUNGSGEFAHR BESTEHT!	      

	� GEFAHR! VERRIEGELN SIE DIE KLAPPBARE SEITE IMMER IN 
DER OBEREN POSITION, WENN DAS PRODUKT NICHT AN EINEM 
ERWACHSENENBETT BEFESTIGT IST!

	� WARNUNG! WENN SIE DEN LAUFRASTER ZUM SPIELEN VERWENDEN, LEGEN SIE DIE 
MATRATZE IMMER AUF DIE UNTERSTE STUFE DES LAUFRASTERS!
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	� WARNUNG! VERRIEGELN SIE IMMER DIE RÄDER, WENN SICH EIN KIND IM LAUFRING 
BEFINDET!

	� STELLEN SIE DEN LAUFPANZER NICHT an Erwachsenenbetten, bei denen der Abstand zwischen 
dem Boden und der Oberseite der Matratze weniger als 45 cm beträgt. 

	� Der Abstand zwischen der Oberseite der Erwachsenenmatratze und dem Boden sollte zwischen 45 
und 65 cm betragen.

	� Stellen Sie das Kinderbett nur auf einer ebenen Fläche auf! Unebene Flächen können dazu führen, 
dass das Produkt instabil wird!

	� Das Kinderbett muss in einer festen Position arretiert werden, wenn Sie Ihr Kind unbeaufsichtigt lassen! 
	� Ziehen Sie immer die Feststellbremse an den Rädern des Laufstalls an! VERWENDEN SIE DIE 

RÄDER NUR, UM DEN LAUFSTALL ZU BEWEGEN!
	� Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt in der Nähe des Produkts spielen!
	� Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die Verriegelungsmechanismen des Kinderbetts 

arretiert sind.
	� Verwenden Sie den Laufstall NICHT, wenn Teile fehlen, beschädigt oder gebrochen sind. Wenden Sie 

sich bei Bedarf an den Hersteller, um Ersatzteile und weitere Informationen zu erhalten. Ersetzen Sie 
KEINE Teile!

	� Verwenden Sie NUR vom Hersteller zugelassene Ersatzteile! Der Hersteller übernimmt keine 
Verantwortung für die Sicherheit, wenn andere als die ursprünglich für den Typ zugelassenen oder 
vom Hersteller empfohlenen Ersatzteile verwendet werden.

	� Alle Befestigungselemente müssen regelmäßig überprüft und gegebenenfalls festgezogen werden. 
Es ist darauf zu achten, dass keine losen Schrauben vorhanden sind, an denen sich das Baby 
mit Körperteilen oder Kleidung (z. B. Bändern, Schleifen, Schnullerketten usw.) verfangen und 
strangulieren könnte.

	� Stellen Sie sicher, dass das Produkt nicht in der Nähe von brennenden Zigaretten, offenen Flammen 
oder anderen starken Wärmequellen wie Elektro- und Gasherden aufgestellt wird.

	� Verwenden Sie den Laufstall NICHT ohne Rahmen.
	� Verwenden Sie das Kinderbett niemals auf einer schrägen Fläche.
	� Wenn Sie die Schlafposition „An das Elternbett anschließen” des Kinderbetts verwenden, muss das 

Kinderbett mit dem Befestigungssystem ordnungsgemäß am Erwachsenenbett befestigt werden, um 
die Gefahr des Erstickens durch Einklemmen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur das mit diesem Produkt mitgelieferte Befestigungssystem! Verwenden Sie KEIN 
anderes Befestigungssystem!

	� Bei Verwendung des Kinderbetts darf zwischen der Unterseite des Produkts und der Matratze des 
Erwachsenenbetts niemals ein Spalt vorhanden sein. Verwenden Sie das Kinderbett NICHT, wenn 
Sie einen solchen Spalt feststellen! Füllen Sie Spalten nicht mit Kissen, Decken oder ähnlichen 
Gegenständen. 

	� Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Festigkeit des Befestigungssystems, indem Sie das Produkt 
vom Erwachsenenbett wegziehen.

	� Befestigen Sie das Kinderbett nur an normal geformten Erwachsenenbetten. Befestigen Sie das 
Produkt nicht an Wasserbetten oder unregelmäßig geformten Betten.

	� Die maximal zulässige Neigung des Kinderbetts beträgt 2 Stufen, wobei sich der Kopf des Kindes auf 
der Seite in der höheren Position befindet.

	� Beachten Sie die Verletzungsgefahr für das Kind bei übermäßiger Schaukelamplitude (z. B. kann das 
Kind gegen den Rahmen des Kinderbettes stoßen oder das Kinderbett kann gegen andere Möbel 
stoßen).

	� Lassen Sie Kinder das Kinderbett nicht schaukeln, da dies zusätzliche Risiken für sie und das Kind im 
Kinderbett mit sich bringt (z. B. wenn das Kinderbett übermäßig geschaukelt wird). 
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	� Verwenden Sie das Kinderbett NICHT für mehr als ein Kind gleichzeitig!
	� Das Produkt darf NUR von einem Erwachsenen zusammengebaut werden!
	� Lassen Sie keine Kinder unter 3 Jahren in die Nähe des Produkts, bevor Sie es vollständig 

zusammengebaut haben, um den Zugang zu kleinen und zerlegten Teilen zu verhindern! 
	� Halten Sie die Kunststoffverpackung von Kindern fern, um Erstickungsgefahr zu vermeiden!

MONTAGE 

Das Produkt ist bestimmt für:
• Neugeborene und Kleinkinder im Alter von 0 bis 6 
Monaten mit einem Gewicht von bis zu 9 kg, wenn 
es zum Schlafen verwendet wird;
• Kinder bis zu 3 Jahren und einem Gewicht von 
bis zu 15 kg, wenn es als Laufstall verwendet wird.
WARNUNG! Befolgen Sie die Anweisungen und 
die Reihenfolge für die Montage und Verwendung 
genau wie im Text und in den Abbildungen in der 
Anleitung beschrieben. 
WARNUNG! ÜBERPRÜFEN SIE NACH JEDEM 
ARBEITSSCHRITT DIE SICHERHEIT DER 
BEFESTIGUNG! 
WARNUNG! In den meisten Fällen ist das Einrasten 
einer bestimmten Position mit einem Klickgeräusch 
verbunden. 
VORSICHT! Halten Sie Ihre Hände von dem 
Klemmmechanismus fern, wenn Sie die einzelnen 
Arbeitsschritte ausführen!
Für die Montage des Produkts sind keine 
Werkzeuge erforderlich. 

MONTAGE DES KINDERBETTS

1.	 HAUPTTEILE:  
1.	 Gepäckkorb
2.	 Kinderbettkorb
3.	 Matratze
4.	 Horizontale Korbhalterung
5.	 Moskitonetz
6.	 Polsterung
7.	 Kinderbettbeine
8.	 Räder
9.	 Gurte zur Befestigung am Erwachsenenbett 

(nicht in der Abbildung dargestellt); 
Bitte überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
2. AUSKLAPPEN DES KORBS 
3. MONTAGE DES GEPÄCKKORBS
4. MONTAGE DER HORIZONTALEN STÜTZE 
DES KORBS

WARNUNG! Stellen Sie sicher, dass die 
horizontale Stütze fest und sicher an den Beinen 
des Kinderbetts befestigt ist.
5. AUSLEGEN DER MATRATZE
6. INSTALLIEREN DES MOSKITONETZES
Befestigen Sie den Baldachin mit dem Moskitonetz 
an den Längsseiten des Kinderbetts. Befestigen 
Sie den Baldachin an einer kurzen Seite. Ziehen 
Sie das Netz und befestigen Sie es an der anderen 
kurzen Seite des Kinderbetts.
7. NIEDRIGE BETTPOSITION
Entfernen Sie die horizontale Stütze aus der oberen 
Position (a) und bringen Sie sie in die untere 
Position (b). Öffnen Sie den Reißverschluss (Z1), 
um den Stoff nach unten zu klappen (c). Befestigen 
Sie die Babywanne mit den Klettverschlüssen (V) 
am unteren Ende an den Rohren der horizontalen 
Stütze und am Gepäckkorb. Entfernen Sie die 
Matratze und den Boden aus der hohen Position 
des Kinderbetts.

EIGENSCHAFTEN

8. BEWEGLICHE SEITE
Öffnen Sie die Reißverschlüsse auf beiden Seiten 
(a und b). Drücken Sie die Knöpfe (c) an der 
herunterklappbaren Seitengitter. Ziehen Sie das 
Seitengitter heraus (d);
ACHTUNG! WENN DIE SEITE 
HERUNTERGEKLAPPT IST, MUSS DIE HÖHE 
DES KINDERBETTS UNTER ODER AUF DER 
HÖHE DER ERWACHSENENMATRATZE LIEGEN, 
ABER NIEMALS DARÜBER!
9. „BEFESTIGUNG AM ELTERNBETT”
Legen Sie beide Enden der Gurte um die 
Seitenstützen des Kinderbetts und schließen Sie 
die beiden Schnallen (a). Beim Schließen hören 
Sie ein „Klicken”.
ACHTUNG! STELLEN SIE SICHER, DASS DIE 
BEINE DES BABYBETTES FEST AN DER SEITE 
DES ERWACHSENENBETTES ANLIEGEN!
Arretieren Sie die Rollen (b), legen Sie den Gurt 
über das Bett und befestigen Sie ihn am anderen 
Ende (c). 
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Achten Sie darauf, dass die Gurte nicht verdreht 
sind, und ziehen Sie sie fest, damit das Kinderbett 
fest an der Matratze des Bettes anliegt.
Hinweis: Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, 
dass die Gurte sicher am Erwachsenenbett 
befestigt sind!
ACHTUNG! DAS BABYBETT MUSS FEST AN 
DER MATRATZE DES ERWACHSENENBETTS 
ANLIEGEN!
WARNUNG! VERWENDEN SIE DAS BABYBETT 
NUR AUF EINEM BETT MIT GERADEN SEITEN. 
VERWENDEN SIE ES NICHT AUF BETTEN MIT 
RUNDEN ODER WASSERMATRATZEN!
10. Einstellung der Höhe des Kinderbetts – 
Das Kinderbett kann auf 7 verschiedene Höhen 
eingestellt werden.
Drücken Sie die Knöpfe auf beiden Seiten des 
Kinderbetts und bringen Sie es in die gewünschte 
Position. 
WICHTIG! DAS BABYBETT KANN MIT 
EINEM MAXIMALEN UNTERSCHIED VON 2 
POSITIONEN ZWISCHEN DER EINEN UND DER 
ANDEREN SEITE GEKIPPEN. 
WICHTIG! DER KOPF IHRES BABYS MUSS 
IMMER AM HÖCHSTEN PUNKT DES BETTES 
LIEGEN.
11. RÄDER DES KINDERBETTS
Bewegen Sie den Daumen nach oben, um 
die Räder zu entriegeln. Jetzt können Sie das 
Kinderbett verschieben.
Bewegen Sie Ihren Daumen nach unten, um das 
Rad zu arretieren.
12. SCHAUKELFUNKTION
Ziehen Sie die Räder nach unten (1) und drehen 
Sie sie dann nach oben (2). Jetzt können Sie die 
Schaukelfunktion des Kinderbetts nutzen.
ACHTUNG! Die Schaukelfunktion ist nur aktiviert, 
wenn das Kinderbett zum Schlafen verwendet wird. 
WARNUNG! VERWENDEN SIE DIE 
SCHAUKELFUNKTION DES KINDERBETTS 
NICHT, WENN SIE DAS KINDERBETT AN DAS 
ELTERNBETT ANBEFESTIGEN.
13. ENTFERNEN DES STOFFBEZUGS
Entfernen Sie die bewegliche Seite, wie in Abschnitt 
„8. BEWEGLICHE SEITE“ beschrieben.
Öffnen Sie den Reißverschluss an der Oberseite 
der Babywanne (a) und lösen Sie den Stoffbezug 
vom Rohr (b). Ziehen Sie den restlichen Teil des 
Bezugs nach außen (c und d).

Entfernen Sie auch den Stoffbezug und das Rohr 
der beweglichen Seite (e).

VORSICHTS- UND WARTUNGSHINWEISE 

	� Wenden Sie keine übermäßige Kraft auf die 
Verstellmechanismen an, um Beschädigungen 
oder Brüche zu vermeiden.

	� Reinigen Sie die verschmutzten Kunststoff- 
oder Metallteile des Produkts mit einem weichen 
Baumwolltuch oder einem Schwamm, der mit 
Wasser oder einem milden Reinigungsmittel 
angefeuchtet ist.

	� Der Stoffbezug des Laufstalls und der Matratze 
kann von Hand bei einer Temperatur von 
bis zu 30 °C gewaschen werden. Befolgen 
Sie die Anweisungen auf dem angebrachten 
Pflegeetikett..

	� Nicht schleudern oder im Wäschetrockner 
trocknen!

	� Reinigen Sie das Produkt nicht mit aggressiven 
Reinigungsmitteln, die Schleifpartikel, 
Ammoniak, Bleichmittel oder Alkohol enthalten.

	� Trocknen Sie das Kinderbett und die Matratze 
nach der Reinigung immer gründlich und lassen 
Sie sie vollständig an der Luft trocknen, bevor 
Sie sie verstauen. Wenn Sie das Produkt in 
feuchtem Zustand lagern, kann sich Schimmel 
oder Mehltau bilden.

	� Lagern Sie das Produkt an einem sauberen 
und trockenen Ort. Setzen Sie es keinen 
direkten Umwelteinflüssen wie Sonnenlicht, 
Regen, Feuchtigkeit oder plötzlichen 
Temperaturschwankungen aus.

	� Legen Sie keine Gegenstände oder schweren 
Gegenstände in oder auf das Produkt, da dies 
den Rahmen und/oder den Stoff beschädigen 
kann.

	� Bei Problemen im Zusammenhang mit dem 
normalen Betrieb wenden Sie sich bitte an 
einen autorisierten Kundendienst, um Rat oder 
Hilfe bei der Reparatur zu erhalten.
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POUR ASSURER UNE UTILISATION SÛRE DE CE PRODUIT, 
SUIVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET 

RECOMMANDATIONS DONNÉS DANS CE MANUEL D’UTILISATION !

FR : MODE D’EMPLOI
IMPORTANT ! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE: 

LIRE ATTENTIVEMENT !

AVERTISSEMENTS !
	� AVERTISSEMENT ! N’UTILISEZ PAS CE PRODUIT AVANT D’AVOIR LU LE MODE D’EMPLOI !
	� AVERTISSEMENT ! NE LAISSEZ JAMAIS VOTRE ENFANT SANS SURVEILLANCE !
	� AVERTISSEMENT ! CESSER D’UTILISER LE LIT POUR DORMIR DÈS QUE VOTRE ENFANT 

COMMENCE À S’ASSEOIR TOUT SEUL SANS AIDE, EN SE SOULEVANT AVEC SES MAINS ET 
SES GENOUX !

	� AVERTISSEMENT ! NE PLACEZ PAS D’OBJETS SUPPLÉMENTAIRES (PAR EXEMPLE, 
DES JOUETS, DES OREILLERS, ETC.) DANS LE LIT BÉBÉ ! LA PLACER DES OBJETS 
SUPPLÉMENTAIRES DANS LE PRODUIT PEUT PROVOQUER UNE SUFFOCATION ! 

	� AVERTISSEMENT ! NE PLACEZ PAS LE PRODUIT À PROXIMITÉ D’AUTRES PRODUITS 
PRÉSENTANT UN RISQUE D’ÉTOUFFEMENT, TELS QUE DES CORDONS, DES CORDONS DE 
STORES ET DE RIDEAUX, ET AUTRES !

	� AVERTISSEMENT ! ASSUREZ-VOUS QUE LE PARC N’EST PAS PLACÉ À PROXIMITÉ 
D’UNE FLAMME NUE OU D’UNE SOURCE DE CHALEUR, PAR EXEMPLE UNE CUISINIÈRE 
ÉLECTRIQUE OU À GAZ !

	� AVERTISSEMENT ! N’UTILISEZ PAS LE PARC SANS SA BASE !
	� AVERTISSEMENT ! LORSQUE VOUS UTILISEZ LE PARC, VÉRIFIEZ TOUJOURS QUE LE CÔTÉ 

MOBILE EST VERROUILLÉ EN POSITION SUPÉRIEURE AVANT L’UTILISATION. CE N’EST 
QU’À CE MOMENT-LÀ QUE VOUS POUVEZ PLACER VOTRE ENFANT DANS LE PARC POUR 
JOUER. CE N’EST QU’À CE MOMENT-LÀ QUE VOUS POUVEZ PLACER VOTRE ENFANT DANS 
LE PARC POUR JOUER.

	� ATTENTION ! LORSQUE VOUS UTILISEZ LE PARC POUR DORMIR, AFIN D’ÉVITER QUE LE 
COU DE L’ENFANT NE SE COINCER DANS LE TUBE SUPÉRIEUR DU CÔTÉ MOBILE, SITUÉ 
À CÔTÉ DU LIT D’ADULTE, LE TUBE SUPÉRIEUR NE DOIT PAS ÊTRE PLUS HAUT QUE LE 
MATELAS DU LIT D’ADULTE !

	� AVERTISSEMENT ! POUR ÉVITER TOUT RISQUE D’ENCHEVÊTREMENT DE L’ENFANT, LE 
SYSTÈME DE FIXATION AU LIT D’ADULTE DOIT TOUJOURS ÊTRE MAINTENU À L’ÉCART ET 
À L’EXTÉRIEUR DU PRODUIT.

	� AVERTISSEMENT ! LE PANIER DE COUCHAGE NE DOIT ÊTRE UTILISÉ QUE LORSQU’IL EST 
SOLIDEMENT FIXÉ AU LIT POUR ADULTES OU LORSQUE LE CÔTÉ MOBILE EST VERROUILLÉ 
DANS SA POSITION LA PLUS HAUTE POUR ÉVITER TOUT RISQUE DE CHUTE DE L’ENFANT.

	� AVERTISSEMENT ! NE PAS PLACER PLUS D’UN MATELAS DANS LE LIT BÉBÉ.
	� AVERTISSEMENT ! UTILISEZ UNIQUEMENT LE MATELAS FOURNI 

AVEC CE LIT BÉBÉ, NE PLACEZ PAS DE DEUXIÈME MATELAS SUR 
CE MATELAS EN RAISON DU RISQUE DE SUFFOCATION !	      

	� DANGER ! VERROUILLEZ TOUJOURS LE CÔTÉ PLIABLE EN POSITION 
SUPÉRIEURE LORSQUE LE PRODUIT N’EST PAS FIXÉ AU LIT D’UN 
ADULTE !

	� AVERTISSEMENT ! LORSQUE VOUS UTILISEZ LE PARC POUR JOUER, PLACEZ TOUJOURS 
LE MATELAS AU NIVEAU LE PLUS BAS DU PARC !
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	� AVERTISSEMENT ! VERROUILLEZ TOUJOURS LES ROUES LORSQU’UN ENFANT SE TROUVE 
DANS LE PARC !

	� NE PLACEZ PAS LE PARC contre des lits d’adultes où la distance entre le sol et la surface 
supérieure du matelas est inférieure à 45 cm. 

	� La distance entre la surface supérieure du matelas adulte et le sol doit être comprise entre 45 et 
65 cm.

	� Placez le lit uniquement sur une surface horizontale ! Les surfaces inégales peuvent rendre le 
produit instable !

	� Le lit doit être bloqué en position fixe si vous laissez votre enfant sans surveillance ! 
	� Engagez toujours le frein de stationnement sur les roues du parc ! UTILISEZ LES ROUES 

UNIQUEMENT POUR DÉPLACER LE PARC !
	� Ne laissez pas les enfants jouer sans surveillance à proximité du produit !
	� Avant utilisation, assurez-vous que les mécanismes de verrouillage du lit sont bien enclenchés.
	� N’UTILISEZ PAS le parc si des pièces sont manquantes, endommagées ou cassées. Contactez 

le fabricant pour obtenir des pièces de rechange et de plus amples informations si nécessaire. NE 
REMPLACEZ PAS les pièces !

	� Utilisez UNIQUEMENT des pièces de rechange approuvées par le fabricant ! Le fabricant décline 
toute responsabilité en matière de sécurité si des pièces de rechange autres que celles initialement 
approuvées pour le type ou recommandées par le fabricant sont utilisées.

	� Tous les éléments de fixation doivent être vérifiés régulièrement et resserrés si nécessaire. Il faut 
veiller à ce qu’il n’y ait pas de vis desserrées dans lesquelles le bébé pourrait coincer une partie de 
son corps ou de ses vêtements (par exemple, des liens, des rubans, des attaches pour tétines, etc.), 
ce qui pourrait présenter un risque d’étranglement.

	� Veillez à ce que le produit ne soit pas placé à proximité de cigarettes allumées, de flammes nues ou 
d’autres sources de chaleur intense, telles que des cuisinières électriques ou à gaz.

	� N’utilisez PAS le parc sans le cadre.
	� N’utilisez jamais le lit bébé sur une surface inclinée.
	� Lorsque vous utilisez la fonction « Fixation au lit des parents » du lit bébé, afin d’éviter tout risque 

d’étouffement par coincement, le lit bébé doit être correctement fixé au lit adulte à l’aide du système 
de fixation.

	� Utilisez uniquement le système de fixation fourni avec ce produit ! N’utilisez AUCUN autre système 
de fixation !

	� Il ne doit jamais y avoir d’espace entre le dessous du produit et le matelas du lit adulte lorsque vous 
utilisez le lit bébé. N’utilisez PAS le lit bébé si vous constatez un tel espace ! Ne comblez pas les 
espaces avec des oreillers, des couvertures ou des articles similaires. 

	� Vérifiez la solidité du système de fixation avant chaque utilisation en tirant le produit pour l’éloigner 
du lit adulte.

	� Fixez le lit bébé uniquement à des lits pour adultes de forme standard. Ne fixez pas le produit à des 
lits à eau ou à des lits de forme irrégulière.

	� L’inclinaison maximale autorisée du lit bébé est une différence de 2 niveaux, la tête de l’enfant se 
trouvant du côté le plus haut.

	� Soyez conscient du risque de blessure pour l’enfant si l’amplitude du balancement est excessive 
(par exemple, l’enfant peut heurter le cadre du lit ou le lit peut heurter d’autres meubles).

	� Ne laissez pas les enfants balancer le lit bébé, car cela crée des risques supplémentaires pour 
eux et pour l’enfant qui se trouve à l’intérieur du lit (par exemple, si le lit est balancé de manière 
excessive) ; 

	� N’utilisez PAS le lit pour plus d’un enfant à la fois !
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ASSEMBLAGE 

Le produit est destiné aux :
•	 les nouveau-nés et les très jeunes enfants 
âgés de 0 à 6 mois pesant jusqu’à 9 kg lorsqu’il est 
utilisé pour dormir ;
•	 aux enfants âgés de moins de 3 ans et pesant 
jusqu’à 15 kg lorsqu’il est utilisé comme parc.
AVERTISSEMENT ! Suivez scrupuleusement 
les instructions et la séquence d’assemblage et 
d’utilisation décrites dans le texte et les illustrations 
du manuel. 
AVERTISSEMENT ! VÉRIFIEZ LA SÉCURITÉ DE 
LA FIXATION APRÈS CHAQUE OPÉRATION ! 
AVERTISSEMENT ! Dans la plupart des cas, la 
fixation d’une certaine position s’accompagne d’un 
clic. 
ATTENTION ! Éloignez vos mains du mécanisme 
de serrage lorsque vous effectuez les différentes 
opérations !
Aucun outil n’est nécessaire pour assembler le 
produit. 

ASSEMBLAGE DU LIT BÉBÉ

1.	 PIÈCES PRINCIPALES: 
1.	 Panier à bagages
2.	 Panier pour lit bébé 
3.	 Matelas 
4.	 Support horizontal pour panier
5.	 Moustiquaire
6.	 Rembourrage
7.	 Pieds pour lit bébé 
8.	 Roues 
9.	 Sangles pour fixation au lit adulte (non 

représentées sur l’illustration) ; 
Vérifiez que toutes les pièces sont présentes.
2.	 DÉPLIAGE DU PANIER 
3.	 MONTAGE DU PANIER À BAGAGES
4.	 MONTAGE DU SUPPORT HORIZONTAL DU 
PANIER
AVERTISSEMENT ! Assurez-vous que le support 
horizontal est solidement fixé aux pieds du lit.

5.	 POSITIONNEMENT DU MATELAS
6.	 INSTALLATION DE LA MOUSTIQUAIRE
Fixez le baldaquin avec la moustiquaire aux côtés 
longs du lit. Fixez le baldaquin à un côté court. 
Tirez sur la moustiquaire et fixez-la à l’autre côté 
court du lit.
7.	 POSITION BASSE DU LIT
Retirez le support horizontal de la position 
supérieure (a) et placez-le dans la position 
inférieure (b). Détachez la fermeture éclair (Z1) 
pour déplier le tissu vers le bas (c). Fixez le couffin 
aux tubes du support horizontal et au panier à 
bagages à l’aide des sangles Velcro situées au 
bas (V). Retirez le matelas et la base du niveau 
supérieur du lit.

CARACTÉRISTIQUES

8.	 CÔTÉ AMOVIBLE
Défaites les fermetures éclair des deux côtés (a 
et b). Appuyez sur les boutons (c) de la barrière 
latérale rabattable. Tirez la barrière latérale vers 
l’extérieur (d) ;
ATTENTION ! LORSQUE LE CÔTÉ EST ABAISSÉ, 
LE NIVEAU DU LIT DOIT ÊTRE INFÉRIEUR OU 
ÉGAL À CELUI DU MATELAS POUR ADULTES, 
MAIS JAMAIS SUPÉRIEUR !
9.	 « FIXATION AU LIT DES PARENTS »
Placez les deux extrémités des sangles autour 
des supports latéraux du lit et attachez les deux 
boucles (a). Vous entendrez un « clic » lorsque les 
sangles seront attachées.
ATTENTION ! ASSUREZ-VOUS QUE LES PIEDS 
DU LIT BÉBÉ SONT BIEN APPUYÉS CONTRE LE 
CÔTÉ DU LIT D’ADULTE !
Verrouillez les roulettes (b), placez la sangle sur le 
lit et attachez-la à l’autre extrémité (c). 
Assurez-vous que les sangles ne sont pas tordues 
et serrez-les de manière à ce que le lit bébé repose 
fermement contre le matelas du lit.
Remarque : avant utilisation, assurez-vous que les 
sangles sont bien fixées au lit adulte !
ATTENTION ! LE LIT BÉBÉ DOIT ÊTRE BIEN 
APPUYÉ CONTRE LE MATELAS DU LIT 
D’ADULTE !

	� Le produit doit être assemblé UNIQUEMENT par un adulte !
	� Ne laissez pas les enfants de moins de 3 ans s’approcher avant d’avoir complètement assemblé le 

produit afin d’éviter qu’ils n’accèdent aux petites pièces et aux pièces démontées ! 
Gardez les emballages en plastique hors de portée des enfants afin d’éviter tout risque d’étouffement !
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AVERTISSEMENT ! UTILISEZ UNIQUEMENT 
LE LIT BÉBÉ SUR UN LIT À CÔTÉS DROITS. 
NE L’UTILISEZ PAS SUR DES LITS À MATELAS 
RONDS OU À MATELAS À EAU !
10.	Réglage de la hauteur du lit bébé - Le lit bébé 
peut être réglé à 7 hauteurs différentes.
Appuyez sur les boutons situés de chaque côté du 
lit et déplacez-le jusqu’à la position souhaitée. 
IMPORTANT ! LE LIT BÉBÉ PEUT ÊTRE INCLINÉ 
AVEC UNE DIFFÉRENCE MAXIMALE DE 2 
POSITIONS ENTRE UN CÔTÉ ET L’AUTRE. 
IMPORTANT ! LA TÊTE DE VOTRE BÉBÉ DOIT 
TOUJOURS ÊTRE PLACÉE À LA PARTIE LA 
PLUS HAUTE DU LIT.
11.	ROULETTES DU LIT
Déplacez le pouce vers le haut pour déverrouiller 
les roues. Vous pouvez maintenant déplacer le lit.
Déplacez votre pouce vers le bas pour verrouiller 
la roue.
12.	FONCTION BALANÇOIRE
Tirez les roues vers le bas (1), puis tournez-les 
vers le haut (2). Vous pouvez désormais utiliser la 
fonction balancement du lit.
ATTENTION ! La fonction balancelle n’est activée 
que lorsque le lit est utilisé pour dormir. 
AVERTISSEMENT ! N’UTILISEZ PAS LA 
FONCTION BALANÇOIRE DU LIT BÉBÉ 
LORSQUE CELUI-CI EST FIXÉ AU LIT DES 
PARENTS.
13. RETRAIT DE LA HOUSSE EN TISSU
Retirez le côté mobile comme décrit dans la section 
« 8. CÔTÉ MOBILE ».
Ouvrez la fermeture éclair sur la partie supérieure 
du couffin (a) et détachez la housse du tube (b). 
Tirez le reste de la housse vers l’extérieur (c et d).
Retirez également la housse en tissu et le tube du 
côté mobile (e).

INSTRUCTIONS DE PRÉVENTION ET 
D’ENTRETIEN 

	� N’appliquez pas de force excessive sur les 
mécanismes de réglage afin de ne pas les 
endommager ou les casser.

	� Nettoyez les parties en plastique ou en métal 
sales du produit avec un chiffon en coton doux 
ou une éponge humidifiée avec de l’eau ou un 
détergent doux.

	� La housse en tissu du parc et du matelas 
peut être lavée à la main à une température 
maximale de 30 °C. Suivez les instructions 
figurant sur l’étiquette d’entretien attachée.

	� Ne pas essorer ni sécher en machine !
	� Ne nettoyez pas avec des agents agressifs 

contenant des particules abrasives, de 
l’ammoniaque, de l’eau de Javel ou de l’alcool.

	� Après le nettoyage, séchez toujours 
soigneusement le lit et le matelas et laissez-
les sécher complètement à l’air libre avant de 
les ranger. Le stockage du produit lorsqu’il 
est humide peut entraîner la formation de 
moisissures.

	� Rangez le produit dans un endroit propre 
et sec. Ne l’exposez pas à des effets 
environnementaux directs tels que la 
lumière du soleil, la pluie, l’humidité ou des 
changements brusques de température.

	� Ne placez pas d’objets ou d’articles lourds 
dans ou sur le produit, car cela pourrait 
endommager le cadre et/ou le tissu.

	� Pour toute question relative au fonctionnement 
normal, contactez un centre de service agréé 
pour obtenir des conseils ou faire réparer le 
produit.
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KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU UPOTREBU OVOG 
PROIZVODA, SLIJEDITE SVA UPOZORENJA, UPUTE I PREPORUKE 

NAVEDENE U OVOM KORISNIČKOM PRIRUČNIKU!

HR: UPUTE ZA UPORABU
VAŽNO! ZADRŽATI ZA BUDUĆU REFERENCU: 

ČITAJTE PAŽLJIVO!

UPOZORENJA!
	� UPOZORENJE! NE KORISTITE OVAJ PROIZVOD PRIJE NEGO ŠTO PROČITATE UPUTE ZA 

UPORABU!
	� UPOZORENJE! NIKADA NE OSTAVLJAJTE DIJETE BEZ NADZORA!
	� UPOZORENJE! PRESTANITE KORISTITI KOLIJEVKU ZA SPAVANJE ČIM DIJETE SAMOSTALNO 

POČNE SJEDATI, PODIZATI SE RUKAMA I KOLJENIMA!
	� UPOZORENJE! NE STAVLJAJTE DODATNE PREDMETE (npr. IGRAČKE, JASTUKE itd.) 

U KOLIJEVKU! STAVLJANJE DODATNIH PREDMETA U PROIZVOD MOŽE UZROKOVATI 
GUŠENJE!

	� UPOZORENJE! NE POSTAVLJAJTE PROIZVOD BLIZU DRUGIH PROIZVODA KOJI MOGU 
PREDSTAVLJATI OPASNOST OD GUŠENJA, POPUT UŽETA, KONOPA OD ZAVJESA ILI ROLO 
ZAVJESA TE SLIČNO!

	� UPOZORENJE! OSIGURAJTE DA IGRALIŠTE NIJE POSTAVLJENO BLIZU OTVORENOG 
PLAMENA ILI IZVORA TOPLINE, npr. ELEKTRIČNIH ILI PLINSKIH ŠTEDNJAKA!

	� UPOZORENJE! NE KORISTITE IGRALIŠTE ZA IGRU BEZ PODLOGE!
	� UPOZORENJE! PRIJE UPORABE UVIJEK PROVJERITE JE LI POKRETNA STRANA IGRALIŠTA 

ZAKLJUČANA U GORNJEM POLOŽAJU. TEK TADA SMIJETE STAVITI DIJETE U IGRALIŠTE NA 
IGRU.

	� OPREZ! KADA SE IGRALIŠTE KORISTI ZA SPAVANJE, RADI IZBJEGAVANJA OPASNOSTI DA 
DJETETU VRAT ZAPNE U GORNJU CIJEV POKRETNE STRANE KOJA SE NALAZI UZ KREVET 
ODRASLIH, GORNJA CIJEV NE SMIJE BITI VIŠA OD MADRACA KREVETA ODRASLIH!

	� UPOZORENJE! KAKO BI SE IZBJEGAO RIZIK OD ZAPLITANJA DJETETA, SUSTAV ZA 
PRIČVRŠĆIVANJE NA KREVET ODRASLIH UVIJEK MORA BITI IZVAN I DALEKO OD 
PROIZVODA.

	� UPOZORENJE! KOŠARA ZA SPAVANJE SMIJE SE KORISTITI SAMO KADA JE SIGURNO 
PRIČVRŠĆENA NA KREVET ODRASLIH ILI KADA JE POKRETNA STRANA ZAKLJUČANA U 
NAJVIŠEM POLOŽAJU, KAKO BI SE IZBJEGAO RIZIK OD PADA DJETETA.

	� UPOZORENJE! NE STAVLJAJTE VIŠE OD JEDNOG MADRACA U DJEČJI KREVETIĆ!
	� UPOZORENJE! KORISTITE SAMO MADRAC KOJI JE ISPORUČEN UZ 

OVAJ KREVETIĆ! NEMOJTE STAVLJATI DRUGI MADRAC NA OVAJ 
MADRAC ZBOG OPASNOSTI OD GUŠENJA!	     

	� OPASNOST! UVIJEK ZAKLJUČAJTE PREKLOPNU STRANU U 
GORNJEM POLOŽAJU KADA PROIZVOD NIJE PRIČVRŠĆEN NA KREVET ODRASLIH!

	� UPOZORENJE! KADA SE IGRALIŠTE KORISTI ZA IGRU, MADRAC UVIJEK POSTAVITE NA 
NAJNIŽU RAZINU IGRALIŠTA!

	� UPOZORENJE! UVIJEK ZAKLJUČAJTE KOTAČE KADA SE DIJETE NALAZI U IGRALIŠTU!
	� NE POSTAVLJAJTE IGRALIŠTE uz krevete za odrasle kod kojih je udaljenost između poda i gornje 

površine madraca manja od 45 cm!
	� Udaljenost između gornje površine madraca za odrasle i poda treba biti između 45 i 65 cm.
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	� KREVETIĆ POSTAVLJAJTE SAMO NA VODORAVNU POVRŠINU! Neujednačene površine mogu 
uzrokovati nestabilnost proizvoda!

	� Krevetić mora biti zaključan u fiksnom položaju ako ostavljate dijete bez nadzora!
	� Uvijek uključite parkirnu kočnicu na kotačima igrališta! Kotače koristite samo za pomicanje igrališta!
	� Ne dopustite djeci da se igraju bez nadzora u blizini proizvoda!
	� Prije uporabe provjerite jesu li svi mehanizmi za zaključavanje krevetića ispravno zaključani.
	� NE KORISTITE igralište ako nedostaju dijelovi ili su oštećeni ili slomljeni! Obratite se proizvođaču za 

zamjenske dijelove i dodatne informacije. NE MIJENJAJTE DIJELOVE SAMI!
	� KORISTITE SAMO REZERVNE DIJELOVE KOJE JE ODOBRIO PROIZVOĐAČ! Proizvođač ne 

preuzima odgovornost za sigurnost ako se koriste dijelovi koji nisu originalni ili odobreni za ovaj 
model proizvoda.

	� Sve spojne elemente potrebno je redovito provjeravati i po potrebi dotegnuti. Pazite da nema labavih 
vijaka ili dijelova na koje se dijete može zakačiti tijelom ili odjećom (npr. vrpce, trakice, držači duda) 
jer postoji opasnost od davljenja.

	� Osigurajte da proizvod nije postavljen u blizini zapaljenih cigareta, otvorenog plamena ili drugih 
izvora jake topline, poput električnih ili plinskih štednjaka.

	� NE KORISTITE igralište bez okvira.
	� Nikada ne koristite krevetić na nagnutoj površini.
	� Kada koristite funkciju „priključivanja uz krevet roditelja“, radi sprječavanja rizika od gušenja uslijed 

zarobljavanja, krevetić mora biti pravilno pričvršćen na krevet odraslih pomoću priloženog sustava 
za pričvršćivanje.

	� Koristite samo sustav za pričvršćivanje koji je isporučen uz ovaj proizvod! NE KORISTITE druge 
sustave pričvršćivanja!

	� Ne smije postojati razmak između donjeg dijela proizvoda i madraca kreveta odraslih. NE 
KORISTITE krevetić ako uočite takav razmak! Ne popunjavajte razmake jastucima, dekama ili 
sličnim predmetima!

	� Prije svake uporabe provjerite čvrstoću sustava pričvršćivanja povlačenjem proizvoda od kreveta 
odraslih.

	� Krevetić smijete pričvrstiti samo na standardne krevete za odrasle. Nemojte ga pričvršćivati na 
vodene krevete ili krevete nepravilnog oblika.

	� Maksimalno dopušteno naginjanje krevetića iznosi razliku od dvije razine, pri čemu je djetetova 
glava na višoj strani.

	� Obratite pozornost na rizik od ozljede djeteta ako je amplituda njihanja prevelika (npr. dijete može 
udariti u okvir krevetića ili krevetić može udariti u drugi namještaj).

	� Ne dopustite djeci da ljuljaju krevetić jer to predstavlja dodatni rizik i za njih i za dijete unutar krevetića.
	� NE KORISTITE krevetić za više od jednog djeteta istodobno!
	� Proizvod smije sastavljati samo odrasla osoba!
	� Ne dopustite djeci mlađoj od 3 godine da budu prisutna prije nego što je proizvod u potpunosti 

sastavljen, kako bi se spriječio pristup malim i rastavljenim dijelovima!
	� Držite plastičnu ambalažu dalje od djece kako biste spriječili rizik od gušenja!

SASTAVLJANJE 

Proizvod je namijenjen za:
• novorođenčad i vrlo malu djecu od 0 do 6 mjeseci 
starosti, težine do 9 kg, kada se koristi za spavanje;

• djecu do najviše 3 godine starosti i težine do 15 kg, 
kada se koristi kao igralište (vrtić).
UPOZORENJE! Slijedite upute i redoslijed sastavljanja 
i uporabe točno onako kako je opisano u tekstu i 
prikazano na ilustracijama u priručniku.
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• UPOZORENJE! PROVJERITE SIGURNOST SVIH 
SPOJEVA NAKON ZAVRŠETKA SVAKOG KORAKA 
SASTAVLJANJA!
• UPOZORENJE! U većini slučajeva fiksiranje 
određenog položaja popraćeno je klikom koji označava 
pravilno zaključavanje.
• OPREZ! Držite ruke podalje od mehanizama za 
stezanje tijekom izvođenja pojedinih radnji! 
Za sastavljanje proizvoda nisu potrebni alati.

SASTAVLJANJE DJEČJEG KREVETIĆA

1. GLAVNI DIJELOVI: 
1.	 Košara za odlaganje
2.	 Košara za krevetić
3.	 Madrac
4.	 Vodoravna potporna šipka košare
5.	 Mreža protiv komaraca
6.	 Presvlaka (tkanina);
7.	 Noge krevetića
8.	 Kotači
9.	 Remeni za pričvršćivanje uz krevet odraslih 

(nisu prikazani na slici).
Provjerite jesu li svi dijelovi prisutni.
2. RASKLAPANJE KOŠARE
3. UGRADNJA KOŠARE ZA ODLAGANJE
4. UGRADNJA VODORAVNE POTPORNE ŠIPKE 
KOŠARE
UPOZORENJE! Provjerite da je vodoravna potporna 
šipka čvrsto i sigurno pričvršćena na noge krevetića.
5. POSTAVLJANJE MADRACA
6. UGRADNJA MREŽE PROTIV KOMARACA
Pričvrstite baldahin s mrežom protiv komaraca na duge 
strane krevetića.
Pričvrstite baldahin na jednu kratku stranu, zatim 
razapnite mrežu i pričvrstite je na drugu kratku stranu 
krevetića.
7. DONJI POLOŽAJ KREVETIĆA
Uklonite vodoravnu potporu iz gornjeg položaja (a) i 
postavite je u donji položaj (b).
Otkopčajte patentni zatvarač (Z1) kako biste tkaninu 
preklopili prema dolje (c). Pričvrstite košaru za spavanje 
na cijevi vodoravne potpore i košaru za prtljagu pomoću 
čičak traka na donjem dijelu (V).
Uklonite madrac i podlogu s gornje razine krevetića.

ZNAČAJKE

8. POKRETNA STRANA
Otkopčajte patentne zatvarače s obje strane (a i b). 
Pritisnite gumbe (c) na preklopnoj bočnoj ogradi. 
Izvucite bočnu ogradu prema van (d).
OPREZ! KADA JE BOČNA STRANA SPUŠTENA, 
RAZINA DJEČJEG KREVETIĆA MORA BITI ISPOD 
ILI U RAVNINI S RAZINOM MADRACA KREVETA 
ODRASLIH, ALI NIKADA IZNAD NJEGA!
9. „PRIČVRŠĆIVANJE UZ KREVET RODITELJA“
Postavite oba kraja remena oko bočnih oslonaca 
krevetića i spojite dvije kopče (a). Pri pričvršćivanju ćete 
čuti klik koji označava da su remeni pravilno zaključani.
PAŽNJA! Provjerite da noge krevetića čvrsto prianjaju 
uz bočnu stranu kreveta odraslih!
Zaključajte kotače (b), prebacite remen preko kreveta i 
pričvrstite ga na suprotnom kraju (c).
Provjerite da remeni nisu uvrnuti te ih zategnite tako da 
krevetić čvrsto prianja uz madrac kreveta odraslih.
Napomena: Prije uporabe provjerite da su remeni 
sigurno pričvršćeni na krevet odraslih!
PAŽNJA! KREVETIĆ MORA ČVRSTO PRIANJATI UZ 
MADRAC KREVETA ODRASLIH!
UPOZORENJE! KORISTITE KREVETIĆ SAMO 
NA KREVETIMA S RAVNIM STRANICAMA! NE 
KORISTITE GA NA KREVETIMA SA ZAOBLJENIM 
STRANICAMA ILI NA VODENIM KREVETIMA!
10. PODEŠAVANJE VISINE KREVETIĆA
Krevetić se može podesiti na 7 različitih visina.
Pritisnite gumbe s obje strane krevetića i pomaknite ga 
u željeni položaj.
VAŽNO! KREVETIĆ SE SMIJE NAGNUTI 
MAKSIMALNO ZA RAZLIKU OD 2 POLOŽAJA 
IZMEĐU JEDNE I DRUGE STRANE.
VAŽNO! GLAVA DJETETA UVIJEK MORA BITI NA 
VIŠEM DIJELU KREVETA.
11. KOTAČI KREVETIĆA
Pomaknite palac prema gore kako biste otključali 
kotače. Nakon toga možete pomicati krevetić.
Pomaknite palac prema dolje kako biste zaključali 
kotače.
12. FUNKCIJA NJIHANJA
Povucite kotače prema dolje (1), zatim ih zakrenite 
prema gore (2).
Sada možete koristiti funkciju njihanja krevetića.
PAŽNJA! Funkcija njihanja aktivira se samo kada se 
krevetić koristi za spavanje.
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UPOZORENJE! NEMOJTE KORISTITI FUNKCIJU 
NJIHANJA KADA JE KREVETIĆ PRIČVRŠĆEN UZ 
KREVET RODITELJA!
13. UKLANJANJE TKANINE
Uklonite pomičnu stranu kako je opisano u točki „8. 
POMIČNA STRANA“.
Raskopčajte patentni zatvarač na gornjoj strani košare 
(a) i odvojite tkaninu od cijevi (b). Povucite preostali dio 
tkanine prema van (c i d).
Uklonite i tkaninu te cijev pomične strane (e).

UPUTE ZA ODRŽAVANJE I 
SPRJEČAVANJE OŠTEĆENJA

	� Ne primjenjujte prekomjernu silu na 
mehanizme za podešavanje kako biste izbjegli 
njihovo oštećenje ili lomljenje.

	� Zaprljane plastične ili metalne dijelove 
proizvoda očistite mekom pamučnom krpom 
ili spužvom navlaženom vodom ili blagim 
deterdžentom.

	� Navlaka za tkaninu dječjeg krevetića i madraca 
može se prati ručno na temperaturi do 30 

°C. Slijedite upute s etikete za održavanje 
pričvršćene na nju.

	� Ne centrifugirajte i ne sušite u sušilici!
	� Ne čistite agresivnim sredstvima koja sadrže 

abrazivne čestice, amonijak, izbjeljivač ili 
alkohol.

	� Nakon čišćenja uvijek temeljito osušite 
krevetić i madrac te ih ostavite da se potpuno 
osuše na zraku prije spremanja. Pohranjivanje 
proizvoda dok je vlažan može dovesti do 
pojave plijesni ili gljivica.

	� Proizvod čuvajte na čistom i suhom mjestu. 
Ne izlažite ga izravnim vanjskim utjecajima 
poput sunčeve svjetlosti, kiše, vlage ili naglih 
promjena temperature.

	� Ne stavljajte predmete ili teže stvari u proizvod 
ili na njega jer to može oštetiti konstrukciju i/
ili tkaninu.

	� U slučaju problema povezanih s normalnim 
korištenjem, obratite se ovlaštenom servisu 
radi savjeta ili popravka.
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ДА БИСТЕ ОБЕЗБЕДИЛИ БЕЗБЕДНУ УПОТРЕБУ ОВОГ 
ПРОИЗВОДА, ПРИДРЖАВАЈТЕ СЕ УПОЗОРЕЊА, УПУТСТАВА 

И ПРЕПОРУКА НАВЕДЕНИХ У ОВОМ НАРУЧНИКУ!

SR: НАРУЧНИК ЗА УПОТРЕБУ
ВАЖНО! ЧУВАЈТЕ ОВАЈ НАРУЧНИК 

ТОКОМ ЦЕЛОГ ПЕРИОДА КОРИШЋЕЊА!

	� УПОЗОРЕЊЕ! НЕ КОРИСТИТЕ ОВАЈ ПРОИЗВОД ПРЕ НЕГО ШТО ПРОЧИТАТЕ УПУТСТВО ЗА 
УПОТРЕБУ!

	� УПОЗОРЕЊЕ! НИКАДА НЕ ОСТАВЉАЈТЕ ДЕТЕ БЕЗ НАДЗОРА!
	� УПОЗОРЕЊЕ! ПРЕСТАНИТЕ ДА КОРИСТИТЕ КРЕВЕТАЦ ЗА СПАВАЊЕ ЧИМ ДЕТЕ ПОЧНЕ 

САМОСТАЛНО ДА СЕДИ, ДА СЕ ПОДИЖЕ РУКАМА И КОЛЕНИМА!
	� УПОЗОРЕЊЕ! НЕ СТАВЉАЈТЕ ДОДАТНЕ ПРЕДМЕТЕ (нпр. ИГРАЧКЕ, ЈАСТУКЕ итд.) У КРЕВЕТАЦ! 

ДОДАТНИ ПРЕДМЕТИ МОГУ ИЗАЗВАТИ ГУШЕЊЕ!
	� УПОЗОРЕЊЕ! НЕ ПОСТАВЉАЈТЕ ПРОИЗВОД У БЛИЗИНИ ДРУГИХ ПРОИЗВОДА КОЈИ 

ПРЕДСТАВЉАЈУ ОПАСНОСТ ОД ЗАПЛИТАЊА, КАО ШТО СУ КОНЦИ, УЖАД, УЖАД ЗА РОЛО И 
ЗАВЕСЕ И СЛИЧНО!

	� УПОЗОРЕЊЕ! УВЕРИТЕ СЕ ДА ОГРАДИЦА (ИГРАЛИШТЕ) НИЈЕ ПОСТАВЉЕНА БЛИЗУ ОТВОРЕНОГ 
ПЛАМЕНА ИЛИ ИЗВОРА ТОПЛОТЕ, НА ПРИМЕР ЕЛЕКТРИЧНИХ ИЛИ ГАСНИХ ШПОРЕТА!

	� УПОЗОРЕЊЕ! НЕ КОРИСТИТЕ ОГРАДИЦУ ЗА ИГРУ БЕЗ ОСНОВЕ (ДНА)!
	� УПОЗОРЕЊЕ! ПРИ КОРИШЋЕЊУ ОГРАДИЦЕ, УВЕК ПРОВЕРИТЕ ДА ЈЕ ПОКРЕТНА СТРАНА 

ЗАКЉУЧАНА У ГОРЊЕМ ПОЛОЖАЈУ ПРЕ УПОТРЕБЕ. ТЕК ТАДА МОЖЕТЕ СТАВИТИ ДЕТЕ У 
ОГРАДИЦУ ДА СЕ ИГРА.

	� ОПРЕЗ! КАДА СЕ ОГРАДИЦА КОРИСТИ ЗА СПАВАЊЕ, ДА БИ СЕ ИЗБЕГАО РИЗИК ДА ДЕТЕТОВ ВРАТ 
ЗАПНЕ У ГОРЊУ ЦЕВ ПОКРЕТНЕ СТРАНЕ, КОЈА ЈЕ ПОКРАЈ КРЕВЕТА ЗА ОДРАСЛЕ, ГОРЊА ЦЕВ НЕ 
СМЕ БИТИ ВИША ОД МАДРАЦА НА КРЕВЕТУ ЗА ОДРАСЛЕ!

	� УПОЗОРЕЊЕ! ДА БИ СЕ ИЗБЕГАО РИЗИК ОД ЗАПЛИТАЊА ДЕТЕТА, СИСТЕМ ЗА ПРИКАЧИВАЊЕ НА 
КРЕВЕТ ЗА ОДРАСЛЕ УВЕК МОРА БИТИ ВАН И ИЗВАН ПРОИЗВОДА!

	� УПОЗОРЕЊЕ! КОРПА ЗА СПАВАЊЕ МОЖЕ СЕ КОРИСТИТИ САМО КАДА ЈЕ СИГУРНО ПРИКАЧЕНА 
НА КРЕВЕТ ЗА ОДРАСЛЕ ИЛИ КАДА ЈЕ ПОКРЕТНА СТРАНА ЗАКЉУЧАНА У НАЈВИШЕМ ПОЛОЖАЈУ, 
КАКО БИ СЕ ИЗБЕГАО РИЗИК ОД ПАДА ДЕТЕТА.

	� УПОЗОРЕЊЕ! НЕ СТАВЉАЈТЕ ВИШЕ ОД ЈЕДНОГ МАДРАЦА У КРЕВЕТАЦ!
	�  УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТЕ САМО МАДРАЦ КОЈИ ЈЕ ИСПОРУЧЕН УЗ ОВАЈ 

КРЕВЕТАЦ! НЕ СТАВЉАЈТЕ ДРУГИ МАДРАЦ ПРЕКО ОВОГ МАДРАЦА ЗБОГ 
ОПАСНОСТИ ОД ГУШЕЊА!	     

	� ОПАСНОСТ! УВЕК ЗАКЉУЧАЈТЕ ПРЕКЛОПНУ СТРАНУ У ГОРЊЕМ ПОЛОЖАЈУ КАДА ПРОИЗВОД 
НИЈЕ ПРИКАЧЕН НА КРЕВЕТ ЗА ОДРАСЛЕ!

	� УПОЗОРЕЊЕ! КАДА СЕ ОГРАДИЦА КОРИСТИ ЗА ИГРУ, УВЕК ПОСТАВИТЕ МАДРАЦ НА НАЈНИЖИ 
НИВО ОГРАДИЦЕ!

	� УПОЗОРЕЊЕ! УВЕК ЗАКЉУЧАЈТЕ ТОЧКОВЕ КАДА ЈЕ ДЕТЕ У ОГРАДИЦИ!
	� НЕ ПОСТАВЉАЈТЕ ОГРАДИЦУ уз кревете за одрасле код којих је растојање између пода и горње 

површине мадраца мање од 45 cm!
	� Растојање између горње површине мадраца за одрасле и пода треба да буде између 45 и 65 cm.
	� Креветац постављајте само на равну и хоризонталну површину! Неравне површине могу изазвати 

нестабилност производа!

УПОЗОРЕЊА!



	� Креветац мора бити закључан у фиксном положају ако остављате дете без надзора!
	� Увек активирајте паркирну кочницу на точковима оградице! Точкове користите само за померање 

оградице!
	� Не дозволите деци да се играју без надзора у близини производа!
	� Пре употребе проверите да ли су сви механизми за закључавање кревеца правилно укључени.
	� НЕ КОРИСТИТЕ оградицу ако недостају делови, ако су оштећени или поломљени! Обратите се 

произвођачу ради замене делова и додатних информација. НЕ МЕЊАЈТЕ ДЕЛОВЕ САМИ!
	� Користите само резервне делове које је одобрио произвођач! Произвођач не сноси одговорност за 

безбедност ако се користе делови који нису оригинални или препоручени за овај модел.
	� Све спојне елементе треба редовно проверавати и по потреби дотезати. Водите рачуна да нема лабавих 

вијака или делова на које се дете може закачити телом или одећом (нпр. врпце, траке, држачи за цуцлу), 
јер то може довести до опасности од дављења.

	� Водите рачуна да производ није постављен у близини упаљених цигарета, отвореног пламена или 
других извора јаке топлоте, као што су електрични и гасни шпорети.

	� НЕ КОРИСТИТЕ оградницу без оквира.
	� Никада не користите креветац на нагнутој површини.
	� Када користите функцију „повезивања са креветом родитеља“, да бисте избегли ризик од гушења услед 

заробљавања, креветац мора бити правилно причвршћен за кревет одраслих помоћу приложеног 
система за причвршћивање.

	� Користите само систем за причвршћивање који је испоручен уз овај производ! НЕ КОРИСТИТЕ било који 
други систем!

	� Не сме постојати размак између доњег дела производа и мадраца кревета за одрасле. НЕ КОРИСТИТЕ 
креветац ако приметите такав размак! Не попуњавајте размак јастуцима, ћебадима или сличним 
предметима!

	� Пре сваке употребе проверите чврстоћу система за причвршћивање тако што ћете повући производ од 
кревета за одрасле.

	� Креветац причвршћујте само за стандардне кревете за одрасле. Не причвршћујте производ за водене 
кревете или кревете неправилног облика.

	� Максимално дозвољено нагибање кревеца је разлика од два нивоа, при чему је дететова глава увек на 
вишој страни.

	� Обратите пажњу на ризик од повреде детета ако је амплитуда њихања превелика (нпр. дете може 
ударити у оквир кревеца или креветац може ударити у други намештај).

	� Не дозволите деци да љуљају креветац, јер то представља додатни ризик и за њих и за дете које се 
налази унутра.

	� НЕ КОРИСТИТЕ креветац за више од једног детета истовремено!
	� Производ сме да саставља само одрасла особа!
	� Не дозволите деци млађој од 3 године да буду присутна док производ није у потпуности састављен, како 

би се избегло руковање малим или растављеним деловима!
	� Држите пластичну амбалажу даље од деце како бисте избегли ризик од гушења!

СКЛАПАЊЕ

Производ је намењен за:
• новорођенчад и веома малу децу узраста од 0 до 6 
месеци, тежине до 9 kg, када се користи за спавање;
• децу до 3 године старости, тежине до 15 kg, када 
се користи као оградица за игру.

УПОЗОРЕЊЕ! Пратите упутства и редослед 
склапања и употребе тачно онако како је описано 
у тексту и приказано на илустрацијама у упутству!
УПОЗОРЕЊЕ! ПРОВЕРИТЕ СИГУРНОСТ СВИХ 
ПРИЧВРШЋЕЊА НАКОН СВАКЕ РАДЊЕ!
УПОЗОРЕЊЕ! У већини случајева, фиксирање 
одређеног положаја праћено је кликом који означава 
да је положај правилно закључан.

36



ОПРЕЗ! Држите руке даље од механизма за стезање 
током сваке појединачне радње!
За склапање производа нису потребни никакви 
алати.

СКЛАПАЊЕ КРЕВЕТЦА

1. ГЛАВНИ ДЕЛОВИ:
1.	 Корпа за одлагање
2.	 Корпа за креветац
3.	 Душек
4.	 Хоризонтална потпорна шипка корпе
5.	 Мрежа против комараца
6.	 Пресвлака (тканина)
7.	 Ноге креветца
8.	 Точкови
9.	 Каишеви за причвршћивање на кревет за 

одрасле (нису приказани на слици).
Проверите да ли су сви делови присутни.
2. РАСКЛАПАЊЕ КОРПЕ
3. МОНТАЖА КОРПЕ ЗА ОДЛАГАЊЕ
4. УГРАДЊА ХОРИЗОНТАЛНЕ ПОТПОРНЕ ШИПКЕ 
КОРПЕ
УПОЗОРЕЊЕ! Проверите да је хоризонтална 
потпорна шипка чврсто и сигурно причвршћена за 
ноге креветца.
5. ПОСТАВЉАЊЕ ДУШЕКА
6. УГРАДЊА МРЕЖЕ ПРОТИВ КОМАРАЦА
Причврстите надстрешницу са мрежом против 
комараца на дуге стране креветца.
Причврстите надстрешницу на једну кратку страну, 
затим развуците мрежу и причврстите је на другу 
кратку страну креветца.
7. НИЖИ ПОЛОЖАЈ КРЕВЕТЦА
Извадите хоризонталну потпору из горњег положаја 
(а) и поставите је у доњи положај (b).
Откопчајте патент затварач (Z1) да бисте тканину 
спустили надоле (c). Причврстите корпу за бебе 
на цеви хоризонталног ослонца и корпу за пртљаг 
помоћу чичак трака на доњем делу (V).
Извадите душек и подлогу са вишег нивоа креветца.

ФУНКЦИЈЕ ПРОИЗВОДА

8. ПОКРЕТНА СТРАНА

Откопчајте патентне затвараче са обе стране (a и b). 
Притисните дугмад (c) на спуштајућој бочној огради. 
Извуците бочну ограду напоље (d).
ОПРЕЗ! КАДА ЈЕ БОЧНА СТРАНА СПУШТЕНА, 
НИВО КРЕВЕТЦА МОРА БИТИ ИСПОД ИЛИ У 
РАВНИНИ СА НИВОМ МАДРАЦА НА КРЕВЕТУ ЗА 
ОДРАСЛЕ, АЛИ НИКАДА ИЗНАД ЊЕГА!
9. „ПРИКАЧИВАЊЕ НА КРЕВЕТ РОДИТЕЉА“
Поставите оба краја каишева око бочних ослонаца 
креветца и закопчајте две копче (a). Приликом 
затварања чућете „клик“ који означава да су копче 
правилно закључане.
ПАЖЊА! Проверите да ноге креветца чврсто 
приањају уз страну кревета за одрасле!
Закључајте точкове (b), пребаците каиш преко 
кревета и причврстите га на супротном крају (c).
Проверите да каишеви нису уврнути и затегните их 
тако да креветац чврсто пријања уз мадрац кревета 
за одрасле.
Напомена: Пре употребе проверите да су каишеви 
сигурно причвршћени на кревет за одрасле!
ПАЖЊА! КРЕВЕТАЦ МОРА ЧВРСТО ПРИЈАЊАТИ 
УЗ МАДРАЦ КРЕВЕТА ЗА ОДРАСЛЕ!
УПОЗОРЕЊЕ! КОРИСТИТЕ КРЕВЕТАЦ САМО 
НА КРЕВЕТИМА СА ПРАВИМ (РАВНИМ) 
СТРАНИЦАМА! НЕ КОРИСТИТЕ ГА НА КРЕВЕТИМА 
СА ЗАОБЉЕНИМ СТРАНИЦАМА ИЛИ НА ВОДЕНИМ 
КРЕВЕТИМА!
10. ПОДЕШАВАЊЕ ВИСИНЕ КРЕВЕТЦА
Креветац се може подесити на 7 различитих висина.
Притисните дугмад са обе стране креветца и 
померите га у жељени положај.
ВАЖНО! КРЕВЕТАЦ СЕ МОЖЕ НАГНУТИ НАЈВИШЕ 
ЗА ДВА ПОЛОЖАЈА РАЗЛИКЕ ИЗМЕЂУ ЈЕДНЕ И 
ДРУГЕ СТРАНЕ.
ВАЖНО! ГЛАВА БЕБЕ УВЕК МОРА БИТИ НА 
ВИШЕМ ДЕЛУ КРЕВЕТА.
11. ТОЧКОВИ КРЕВЕТЦА
Померите палац нагоре да откључате точкове – 
сада можете померати креветац.
Померите палац надоле да закључате точкове.
12. ФУНКЦИЈА ЉУЉАЊА
Повучете точкове надоле (1), затим их окрените 
нагоре (2).
Сада можете користити функцију љуљања креветца.
ПАЖЊА! Функција љуљања је активна само када 
се креветац користи за спавање.
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УПОЗОРЕЊЕ! НЕ КОРИСТИТЕ ФУНКЦИЈУ 
ЉУЉАЊА КАДА ЈЕ КРЕВЕТАЦ ПРИКАЧЕН НА 
КРЕВЕТ РОДИТЕЉА!
13. УКЛАЊАЊЕ ТКАНИНЕ
Скините покретну страну као што је описано у 
одељку „8. ПОКРЕТНА СТРАНА“.
Откопчајте рајсфершлус на горњем делу корпе (a) 
и одвојите тканину од цеви (b). Повucите преостали 
део тканине напоље (c и d).
Уклоните такође тканину и цев покретне стране (e).

УПУТСТВА ЗА ПРЕВЕНЦИЈУ И 
ОДРЖАВАЊЕ

	� Не примењујте прекомерну силу на механизме 
за подешавање како не бисте оштетили или 
поломили делове.

	� Очистите прљаве пластичне или металне 
делове производа меком памучном крпом 
или сунђером навлаженим водом или благим 
детерџентом.

	� Тканина колевке и душека може се прати ручно 
на температури до 30 °C. Пратите упутства са 
етикете за одржавање причвршћене на њу.• 

Не центрифугирајте и не сушите у машини за 
сушење!

	� Не чистите агресивним средствима која садрже 
абразивне честице, амонијак, избељивач или 
алкохол.

	� Након чишћења увек добро осушите креветац 
и душек и оставите их да се потпуно осуше 
на ваздуху пре складиштења. Ако производ 
складиштите док је влажан, може доћи до 
стварања буђи или гљивица.

	� Чувајте производ на чистом и сувом месту. Не 
излажите га директним утицајима спољашње 
средине као што су сунчева светлост, киша, 
влага или нагле промене температуре.

	� Не стављајте предмете или тешке ствари у 
производ или на њега, јер то може оштетити 
конструкцију и/или тканину.

	� У случају проблема током нормалне употребе, 
обратите се овлашћеном сервису ради савета 
или поправке.
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ЗА ДА СЕ ОБЕЗБЕДИ БЕЗБЕДНА УПОТРЕБА НА ОВОЈ 
ПРОИЗВОД, СЛЕДЕТЕ ГИ ПРЕДУПРЕДУВАЊАТА, УПАТСТВАТА 

И ПРЕПОРАКИТЕ НАВЕДЕНИ ВО ОВА УПАТСТВО!

MK: УПАТСТВО ЗА УПОТРЕБА
ВАЖНО! ЧУВАЈТЕ ГО ОВА УПАТСТВО 
ЗА ЦЕЛИОТ ПЕРИОД НА УПОТРЕБА!

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НЕ ГО КОРИСТЕТЕ ОВОЈ ПРОИЗВОД ПРЕД ДА ГО ПРОЧИТАТЕ УПАТСТВОТО 
ЗА УПОТРЕБА!

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НИКОГАШ НЕ ГО ОСТАВАЈТЕ ВАШЕТО ДЕТЕ БЕЗ НАДЗОР!
	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ПРЕСТАНЕТЕ ДА ГО КОРИСТИТЕ КРЕВЕТОТ ЗА СПИЕЊЕ ВЕДНАШ ШТО 

ДЕТЕТО ЌЕ ПОЧНЕ САМОСТОЈНО ДА СЕДИ, ДА СЕ ПОДИГА СО РАЦЕТЕ И КОЛЕНИТЕ!
	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НЕ СТАВАЈТЕ ДОПОЛНИТЕЛНИ ПРЕДМЕТИ (НА ПР. ИГРАЧКИ, ПЕРНИЦИ И СЛ.) 

ВО КРЕВЕТОТ! ДОДАВАЊЕ ДОПОЛНИТЕЛНИ ПРЕДМЕТИ ВО ПРОИЗВОДОТ МОЖЕ ДА ПРЕДИЗВИКА 
ЗАДУШУВАЊЕ!

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НЕ ГО ПОСТАВУВАЈТЕ ПРОИЗВОДОТ ВО БЛИЗИНА НА ДРУГИ ПРОИЗВОДИ 
КОИ МОЖАТ ДА ПРЕТСТАВУВААТ ОПАСНОСТ ОД ЗАПЛЕТКУВАЊЕ, КАКО ШТО СЕ ЈАЖИЊА, ВРВКИ 
ОД РОЛО ЗАВЕСИ И СЛИЧНО!

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ВНИМАВАЈТЕ ИГРАЛИШТЕТО ДА НЕ БИДЕ ПОСТАВЕНО ВО БЛИЗИНА НА 
ОТВОРЕН ПЛАМЕН ИЛИ ИЗВОР НА ТОПЛИНА, НА ПР. ЕЛЕКТРИЧНИ ИЛИ ГАСНИ ШПОРЕТИ!

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НЕ ГО КОРИСТЕТЕ ИГРАЛИШТЕТО ЗА ИГРА БЕЗ ДНОТО!
	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ПРИ КОРИСТЕЊЕ НА ИГРАЛИШТЕТО, СЕКОГАШ ПРОВЕРУВАЈТЕ ДАЛИ 

ПОДВИЖНАТА СТРАНА Е ЗАКЛУЧЕНА ВО ГОРНА ПОЗИЦИЈА ПРЕД УПОТРЕБА. САМО ТОГАШ 
МОЖЕТЕ ДА ГО СТАВИТЕ ДЕТЕТО ВО ИГРАЛИШТЕТО ЗА ИГРА.

	� ВНИМАНИЕ! КОГА ИГРАЛИШТЕТО СЕ КОРИСТИ ЗА СПИЕЊЕ, ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНЕ РИЗИК ОД 
ЗАГЛАВУВАЊЕ НА ВРАТОТ НА ДЕТЕТО ВО ГОРНАТА ЦЕВКА НА ПОДВИЖНАТА СТРАНА, КОЈА СЕ 
НАОЃА ДО КРЕВЕТОТ НА ВОЗРАСНИОТ, ГОРНАТА ЦЕВКА НЕ СМЕЕ ДА БИДЕ ВИСОКА ОД МАДРАЦОТ 
НА КРЕВЕТОТ НА ВОЗРАСНИОТ!

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНЕ РИЗИК ОД ЗАПЛЕТКУВАЊЕ НА ДЕТЕТО, СИСТЕМОТ 
ЗА ПРИКАЧУВАЊЕ НА КРЕВЕТОТ НА ВОЗРАСНИОТ СЕКОГАШ МОРА ДА СЕ ДРЖИ НАДВОР ОД 
ПРОИЗВОДОТ.

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КОРПАТА ЗА СПИЕЊЕ МОЖЕ ДА СЕ КОРИСТИ САМО КОГА Е ЦВРСТО 
ПРИКАЧЕНА НА КРЕВЕТОТ НА ВОЗРАСНИОТ ИЛИ КОГА ПОДВИЖНАТА СТРАНА Е ЗАКЛУЧЕНА ВО 
НАЈВИСОКАТА ПОЗИЦИЈА, ЗА ДА СЕ ИЗБЕГНЕ РИЗИК ОД ПАЃАЊЕ НА ДЕТЕТО.

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НЕ СТАВАЈТЕ ПОВЕЌЕ ОД ЕДЕН МАДРАЦ ВО КРЕВЕТОТ!
	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КОРИСТЕТЕ ГО САМО МАДРАЦОТ КОЈ Е ИСПОРАЧАН 

СО ОВА ЛЕГЛО! НЕ СТАВАЈТЕ ВТОР МАДРАЦ НАД ОВОЈ МАДРАЦ, БИДЕЈЌИ 
ПОСТОИ ОПАСНОСТ ОД ЗАДУШУВАЊЕ!	      

	� ОПАСНОСТ! СЕКОГАШ ЗАКЛУЧЕТЕ ЈА ПРЕКЛОПНАТА СТРАНА ВО ГОРНА 
ПОЗИЦИЈА КОГА ПРОИЗВОДОТ НЕ Е ПРИКАЧЕН НА КРЕВЕТОТ НА 
ВОЗРАСНИОТ!

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ПРИ КОРИСТЕЊЕ НА ИГРАЛИШТЕТО ЗА ИГРА, СЕКОГАШ СТАВЕТЕ ГО 
МАДРАЦОТ НА НАЈНИСКОТО НИВО НА ИГРАЛИШТЕТО!

	� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! СЕКОГАШ ГИ ЗАКЛУЧУВАЈТЕ ТРКАЛАТА КОГА ВО ИГРАЛИШТЕТО ИМА ДЕТЕ!

ПРЕДУПРЕДУВАЊА!



	� Не го поставувајте игралиштето покрај кревети за возрасни каде што растојанието помеѓу подот и 
горната површина на душекот е помало од 45 cm.

	� Растојанието помеѓу горната површина на душекот на возрасниот и подот треба да биде помеѓу 45 и 65 
cm.

	� Поставувајте го креветчето само на рамна хоризонтална површина! Нерамни површини можат да 
предизвикаат нестабилност на производот!

	� Креветчето мора да биде заклучено во фиксирана положба ако го оставате вашето дете без надзор!
	� Секогаш активирајте ја паркинг сопирачката на тркалата кога во игралиштето има дете! КОРИСТЕТЕ ГИ 

ТРКАЛАТА САМО ЗА ПРЕМЕСТУВАЊЕ НА ПРОИЗВОДОТ!
	� Не дозволувајте децата да играат без надзор во близина на производот!
	� Пред употреба, проверете дали механизмите за заклучување на креветчето се правилно заклучени.
	� НЕ ГО КОРИСТЕТЕ игралиштето доколку недостасуваат делови, доколку се оштетени или скршени. 

Контактирајте го производителот за замена на делови или дополнителни информации. НЕ ГИ 
ЗАМЕНУВАЈТЕ ДЕЛОВИТЕ САМИ!

	� Користете ИСКЛУЧИВО резервни делови одобрени од производителот! Производителот не сноси 
одговорност за безбедност доколку се користат делови различни од оригинално одобрените или 
препорачани.

	� Сите монтажни елементи треба редовно да се проверуваат и по потреба да се затегнуваат. Потребно е 
внимание за да нема олабавени завртки во кои детето би можело да заглави дел од телото или облеката 
(на пр. врвки, ленти, држачи за цуцла и сл.), бидејќи тоа може да предизвика ризик од задушување.

	� Осигурете се дека производот не е поставен во близина на запалени цигари, отворен пламен или други 
извори на топлина, како електрични или гасни шпорети.

	� НЕ ГО КОРИСТЕТЕ игралиштето без рамката.
	� Никогаш не користете го креветчето на наклонета површина.
	� При користење на функцијата „Прикачување на родителскиот кревет“ за спиење, за да се избегне 

ризик од задушување поради заглавување, креветчето мора правилно да се прицврсти за креветот на 
возрасниот со помош на системот за прикачување.

	� Користете само систем за прикачување што е испорачан со овој производ! НЕ користете друг систем!
	� Никогаш не треба да постои празнина помеѓу долниот дел на производот и душекот на креветот на 

возрасниот. НЕ ГО КОРИСТЕТЕ креветчето ако забележите таков јаз! Не ги пополнувајте празнините со 
перници, ќебиња или слични предмети.

	� Проверувајте ја цврстината на системот за прицврстување пред секоја употреба со повлекување на 
производот од креветот на возрасниот.

	� Прикачувајте го креветчето само на стандардно обликувани кревети за возрасни. Не го прикачувајте на 
водени кревети или на кревети со неправилна форма.

	� Максималниот дозволен нагиб на креветчето е разлика од две нивоа, при што главата на детето треба 
да биде на страната со повисока положба.

	� Бидете свесни за ризикот од повреда на детето доколку амплитудата на нишање е преголема (на пр. 
детето може да го удри рамката или креветчето може да удри во мебел).

	� Не дозволувајте други деца да го нишаат креветчето, бидејќи тоа создава дополнителни ризици и за нив 
и за детето во креветчето (на пр. при прекумерно нишање).

	� НЕ ГО КОРИСТЕТЕ креветчето за повеќе од едно дете истовремено!
	� Производот треба да го составува само возрасен!
	� Не дозволувајте деца под 3 години да бидат присутни додека производот не биде целосно составен, за 

да се избегне пристап до мали или расклопени делови!
	� Чувајте ја пластичната амбалажа далеку од деца за да се избегне ризик од задушување!
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СОСТАВУВАЊЕ

Производот е наменет за:
• новороденчиња и многу мали деца од 0 до 6 
месеци, со тежина до 9 kg, кога се користи за 
спиење;
• деца до 3-годишна возраст, со тежина до 15 kg, 
кога се користи како игралиште (дворче за игра).
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Следете ги упатствата и 
редоследот на составување и употреба точно 
како што е опишано во текстот и прикажано на 
илустрациите во прирачникот!
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! ПРОВЕРЕТЕ ЈА 
СИГУРНОСТА НА СИТЕ ПРИЧВРСТУВАЊА ПО 
СЕКОЈА ИЗВРШЕНА ОПЕРАЦИЈА!
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Во повеќето случаи, 
фиксирањето на одредена позиција е проследено 
со клик звук, кој укажува дека позицијата е правилно 
заклучена.
ВНИМАНИЕ! Држете ги рацете подалеку од 
механизмот за стегање при изведување на 
поединечните операции!
За составување на производот не се потребни 
алати.

СОСТАВУВАЊЕ НА КРЕВЕТЧЕТО

1. ГЛАВНИ ДЕЛОВИ: 
1.	 Кош за одлагање
2.	 Корпа на креветчето
3.	 Душек
4.	 Хоризонтална потпора на корпата
5.	 Мрежа против комарци
6.	 Навлака (ткаенина)
7.	 Нозе на креветчето
8.	 Тркала;
9.	 Ремени за прикачување на креветот на 

возрасниот (не се прикажани на сликата).
Проверете дали сите делови се присутни.
2. РАЗГЛОБУВАЊЕ / ОТВОРАЊЕ НА КОРПАТА
3. МОНТИРАЊЕ НА КОШОТ ЗА ОДЛАГАЊЕ
4. ПРИЦВРСТУВАЊЕ НА ХОРИЗОНТАЛНАТА 
ПОТПОРА НА КОРПАТА
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! Проверете дали 
хоризонталната потпора е цврсто и безбедно 
прикачена на нозете на креветчето.
5. ПОСТАВУВАЊЕ НА ДУШЕКОТ

6. МОНТИРАЊЕ НА МРЕЖАТА ПРОТИВ КОМАРЦИ
Прицврстете го сенилото со мрежата против 
комарци на двете долги страни на креветчето.
Прицврстете го сенилото на едната кратка страна, 
потоа извлечете ја мрежата и прицврстете ја на 
другата кратка страна на креветчето.
7. НИСКА ПОЗИЦИЈА НА КРЕВЕТЧЕТО
Извадете ја хоризонталната потпора од горната 
позиција (a) и поставете ја во долната позиција (b).
Откопчајте го патентот (Z1) за да ја спуштите 
ткаенината надолу (c).
Извадете го душекот и подлогата од високото ниво 
на креветчето.

КАРАКТЕРИСТИКИ НА ПРОИЗВОДОТ

8. ПОДВИЖНА СТРАНА
Откопчајте ги патентите од двете страни (a и b). 
Притиснете ги копчињата (c) на подвижната бочна 
ограда. Повлечете ја оградата надолу (d).
ВНИМАНИЕ! КОГА СТРАНАТА Е СПУШТЕНА, 
НИВОТО НА КРЕВЕТЧЕТО МОРА ДА БИДЕ ПОД 
ИЛИ ВО РАВНИНА СО МАДРАЦОТ НА КРЕВЕТОТ 
НА ВОЗРАСНИОТ, НО НИКОГАШ НАД НЕГО!
9. „ПРИКАЧУВАЊЕ НА КРЕВЕТОТ НА 
РОДИТЕЛОТ“
Поставете ги двата краја на ремените околу 
страничните потпори на креветчето и закопчајте ги 
двете токи (a). Ќе слушнете „клик“ звук при правилно 
закопчување.
ПАЖЊА! Проверете дали нозете на креветчето 
цврсто се потпираат на страната на креветот на 
возрасниот!
Заклучете ги тркалата (b), поминете го ременот 
преку креветот и закопчајте го на другиот крај (c).
Проверете дека ремените не се извиткани и 
затегнете ги така што креветчето цврсто да прилега 
кон душекот на возрасниот.
Забелешка: Пред секоја употреба проверете дали 
ремените се сигурно прикачени на креветот на 
возрасниот!
ПАЖЊА! КРЕВЕТЧЕТО МОРА ЦВРСТО ДА 
ПРИЛЕГА КОН МАДРАЦОТ НА КРЕВЕТОТ НА 
ВОЗРАСНИОТ!
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! КОРИСТЕТЕ ГО 
КРЕВЕТЧЕТО САМО СО КРЕВЕТИ СО ПРАВИ 
СТРАНИЦИ! НЕ ГО КОРИСТЕТЕ СО КРЕВЕТИ 
СО ЗАОБЛЕНИ СТРАНИЦИ ИЛИ СО ВОДЕНИ 
КРЕВЕТИ!
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10. ПОДЕСУВАЊЕ НА ВИСИНАТА НА 
КРЕВЕТЧЕТО
Креветчето може да се подесува на 7 различни 
висини.
Притиснете ги копчињата од двете страни и 
поставете го креветчето на посакуваната позиција.
ВАЖНО! КРЕВЕТЧЕТО МОЖЕ ДА СЕ НАГНЕ 
МАКСИМУМ ЗА ДВЕ ПОЗИЦИИ РАЗЛИКА МЕЃУ 
ЕДНАТА И ДРУГАТА СТРАНА.
ВАЖНО! ГЛАВАТА НА БЕБЕТО СЕКОГАШ ТРЕБА 
ДА Е НА ВИОКИОТ КРАЈ НА КРЕВЕТОТ.
11. ТРКАЛА НА КРЕВЕТЧЕТО
Поместете го палецот нагоре за да ги отклучите 
тркалата – сега можете да го поместувате 
креветчето.
Поместете го палецот надолу за да ги заклучите 
тркалата.
12. ФУНКЦИЈА ЗА ЛУЛАЊЕ
Повлечете ги тркалата надолу (1), потоа завртете ги 
нагоре (2).
Сега можете да ја користите функцијата за лулање 
на креветчето.
ПАЖЊА! Функцијата за лулање се користи само 
кога креветчето е наменето за спиење.
ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! НЕ ЈА КОРИСТЕТЕ 
ФУНКЦИЈАТА ЗА ЛУЛАЊЕ КОГА КРЕВЕТЧЕТО Е 
ПРИКАЧЕНО НА КРЕВЕТОТ НА РОДИТЕЛОТ!
13. ОТСТРАНУВАЊЕ НА ТКАЕНИНАТА
Отстранете ја подвижната страна како што е 
опишано во делот „8. ПОДВИЖНА СТРАНА“.
Откопчајте го патентот на горниот дел од кошницата 
(a) и одделете ја ткаенината од цевката (b). 
Повлечете го останатиот дел од ткаенината 
нанадвор (c и d).
Отстранете ја и ткаенината и цевката од подвижната 
страна (e).

УПАТСТВА ЗА ОДРЖУВАЊЕ И 
ПРЕВЕНЦИЈА

	� Не применувајте прекумерна сила врз 
механизмите за прилагодување за да избегнете 
нивно оштетување или кршење.

	� Исчистете ги извалканите пластични или 
метални делови од производот со мека памучна 
крпа или сунѓер навлажнет со вода или благ 
детергент.

	� Ткаенината на оградата и душекот може рачно 
да се пере на температура до 30 °C. Следете 
ги упатствата на етикетата за одржување 
прикачена на неа.

	� Не ја центрифугирајте и не ја сушете во машина 
за сушење!

	� Не чистете со агресивни средства кои содржат 
абразивни честички, амонијак, белило или 
алкохол.

	� По чистење, секогаш добро исушете го 
креветчето и душекот, и оставете ги целосно да 
се исушат на воздух пред складирање. Чување 
на производот во влажна состојба може да 
предизвика појава на мувла или габа.

	� Чувајте го производот на чисто и суво место. Не 
го изложувајте на директна сончева светлина, 
дожд, влага или нагли температурни промени.

	� Не ставајте предмети или тежок товар во или 
врз производот, бидејќи тоа може да ја оштети 
конструкцијата и/или ткаенината.

	� Во случај на проблеми поврзани со нормалното 
функционирање, обратете се во овластен 
сервисен центар за совет или поправка.
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PËR TË SIGURUAR PËRDORIMIN E SIGURT TË KËTIJ 
PRODUKTI, NDIQNI PARALAJMËRIMET, UDHËZIMET DHE 

REKOMANDIMET E DHËNA NË KËTË UDHËZUES!

AL: UDHËZUES PËR PËRDORIM
E RËNDËSISHME! RUAJENI KËTË UDHËZUES GJATË 

TË GJITHË PERIUDHËS SË PËRDORIMIT!

	� PARALAJMËRIM! MOS E PËRDOR PRODUKTIN PA LEXUAR MË PARË UDHËZIMET PËR PËRDORIM!
	� PARALAJMËRIM! ASNJËHERË MOS E LË FËMIJËN PA MBIKËQYRJE!
	� PARALAJMËRIM! NDALO PËRDORIMIN E KREVATIT PËR GJUMË SAPO FËMIJA TË FILLON TË ULET 

VETË APO TË NGREHET MBI DUAR DHE GJUNJË!
	� PARALAJMËRIM! MOS VENDOS OBJEKTE SHTESË (P.SH. LODRA, JASTËKË, ETJ.) NË KREVAT, SEPSE 

KJO MUND TË SHKAKTOJË MBYTJE!
	� PARALAJMËRIM! MOS E VENDOS PRODUKTIN PRANË OBJEKTEVE TË TJERA QË MUND TË 

SHKAKTOJNË RREZIK NGA NGATËRRIMI, SI LITARË, PERDE APO KORDONA!
	� PARALAJMËRIM! MOS E VENDOS KREVATIN AFËR ZJARRIT TË HAPUR APO BURIMEVE TË 

NXEHTËSISË (P.SH. SOBAVE ELEKTRIKE APO ME GAZ)!
	� PARALAJMËRIM! MOS E PËRDOR PARKUN E LOJRAVE PA BAZËN E TIJ!
	� PARALAJMËRIM! GJITHMONË SIGUROHU QË ANËT LËVIZËSE JANË TË MBYLLURA NË POZICIONIN E 

SIPËRM PARA SE TË VENDOSËSH FËMIJËN!
	� KUJDES! GJATË PËRDORIMIT PËR GJUMË, NË MËNYRË QË TË SHMANGET RREZIKU QË QAFA E 

FËMIJËS TË MBETET E BLL0KUAR, TUBA E SIPËRME NUK DUHET TË JETË MË LART SE DYSHEKU I 
KREVATIT TË TË RRITURIT!

	� PARALAJMËRIM! SISTEMI I FIKSIMIT ME KREVATIN E TË RRITURIT DUHET TË JETË GJITHMONË 
JASHTË PRODUKTIT, PËR TË SHMANGUR RREZIKUN E NGATËRRIMIT!

	� PARALAJMËRIM! SHPORTA PËR GJUMË MUND TË PËRDORET VETËM KUR ËSHTË E FIKSUAR 
SIGURT NË KREVATIN E TË RRITURIT OSE KUR ANA LËVIZËSE ËSHTË E MBYLLUR NË POZICIONIN 
MË TË LART!

	� PARALAJMËRIM! MOS VENDOS MË SHUMË SE NJË DYSHEK NË KREVAT!
	� PARALAJMËRIM! PËRDOR VETËM DYSHEKUN QË ËSHTË PJESE E PRODUKTIT! MOS SHTO NJË 

TJETËR MBI TË, SEPSE MUND TË SHKAKTOJË MBYTJE!
	� • PARALAJMËRIM! PËRDOR VETËM DYSHEKUN QË ËSHTË PJESË E KËTIJ 

KREVATI! MOS VENDOS NJË DYSHEK TË DYTË MBI TË, PËR SHKAK TË 
RREZIKUT TË MBYTJES!	      

	� RREZIK! GJITHMONË MBYLLE ANËN E PALOSSHME NË POZICIONIN E 
SIPËRM KUR PRODUKTI NUK ËSHTË I LIDHUR ME KREVATIN E TË RRITURIT!

	� PARALAJMËRIM! GJATË PËRDORIMIT TË PARKUT PËR LOJË, GJITHMONË VENDOSE DYSHEKUN NË 
NIVELIN MË TË POSHTËM TË PARKUT!

	� PARALAJMËRIM! GJITHMONË BLL0KOJI RROTAT KUR FËMIJA NDODHET NË PARKUN E LOJRAVE!
	� MOS E VENDOS PARKUN E LOJRAVE pranë krevatëve të të rriturve kur distanca midis dyshemesë dhe 

sipërfaqes së dyshekut është më e vogël se 45 cm.
	� Distanca ndërmjet sipërfaqes së sipërme të dyshekut të të rriturit dhe dyshemesë duhet të jetë midis 45 dhe 

65 cm.
	� Vendose krevatin vetëm në një sipërfaqe horizontale! Sipërfaqet e pabarabarta mund ta bëjnë produktin të 

paqëndrueshëm.
	� Krevati duhet të fiksohet në një pozicion të qëndrueshëm nëse e lë fëmijën pa mbikëqyrje.

PARALA JMËRIME!



	� GJITHMONË AKTIVIZO FRENËN E RROTAVE! PËRDORI RROTAT VETËM PËR TA LËVIZUR PRODUKTIN.
	� Mos lejo fëmijët të luajnë pa mbikëqyrje pranë produktit.
	� Para përdorimit, sigurohu që mekanizmat e bllokimit të krevatit janë të fiksuar.
	� MOS e përdor parkun nëse ndonjë pjesë mungon, është dëmtuar ose është thyer. Kontakto me prodhuesin për 

pjesë këmbimi ose informacione shtesë. MOS zëvendëso pjesë vetë!
	� Përdor vetëm pjesë këmbimi të miratuara nga prodhuesi! Prodhuesi nuk mban përgjegjësi për sigurinë nëse 

përdoren pjesë të paautorizuara ose të papërshtatshme.
	� Të gjitha elementet e montimit duhet të kontrollohen rregullisht dhe, nëse është e nevojshme, të shtrëngohen. 

Kujdes që të mos ketë vida të lira ku fëmija mund të ngatërrohet me pjesë të trupit apo rrobat (p.sh. lidhëse, 
fjongo, klipsa biberoni etj.), pasi mund të shkaktohet rrezik mbytjeje.

	� Sigurohu që produkti të mos vendoset pranë cigareve të ndezura, flakëve të hapura apo burimeve të nxehtësisë 
(si sobat elektrike apo me gaz).

	� MOS e përdor parkun pa kornizën e tij mbajtëse.
	� ASNJËHERË mos e përdor krevatin në sipërfaqe të pjerrëta.
	� Kur përdor funksionin e gjumit “Lidhje me krevatin e prindërve”, për të shmangur rrezikun e mbytjes ose 

ngecjes, krevati duhet të fiksohet siç duhet me sistemin e bashkangjitjes.
	� Përdor vetëm sistemin e bashkangjitjes që vjen me produktin! MOS përdor asnjë sistem tjetër.
	� Nuk duhet të ketë asnjë hendek ndërmjet pjesës së poshtme të produktit dhe dyshekut të krevatit të të rriturit. 

MOS e përdor krevatin nëse ekziston një hendek i tillë! Mos e mbush hendekun me jastëkë, batanije apo 
objekte të tjera.

	� Para çdo përdorimi, kontrollo forcën e sistemit të fiksimit duke e tërhequr lehtë produktin nga krevati i të rriturit.
	� Lidhe krevatin vetëm me krevate me formë standarde. Mos e lidh me krevate uji ose me forma të parregullta.
	� Pjerrësia maksimale e lejuar e krevatit është deri në 2 nivele ndryshim, me kokën e fëmijës në anën më të lartë.
	� Kujdes për rrezikun e lëndimit të fëmijës nëse lëkundja është e tepruar (p.sh. fëmija mund të godasë kornizën 

ose mobiliet pranë).
	� Mos lejo fëmijët të lëkundin krevatin, pasi kjo krijon rreziqe shtesë si për ta ashtu edhe për fëmijën brenda.
	� MOS e përdor krevatin për më shumë se një fëmijë njëkohësisht.
	� Produkti duhet të montohet vetëm nga një i rritur!
	� Mos lejo fëmijë nën 3 vjeç të jenë pranë gjatë montimit, për të shmangur kontaktin me pjesë të vogla që mund 

të përtypen ose gëlltiten.
	� Mbaje ambalazhin plastik larg fëmijëve për të shmangur rrezikun e mbytjes.

MBLEDHJA (MONTIMI)

Produkti është i përshtatshëm për:
• Foshnja të porsalindura dhe shumë të vogla nga 0 
deri në 6 muaj, me peshë deri në 9 kg, kur përdoret 
për gjumë;
• Fëmijë deri në 3 vjeç, me peshë deri në 15 kg, kur 
përdoret si park lojërash.
PARALAJMËRIM! Ndiqni udhëzimet dhe rendin e 
montimit saktësisht siç përshkruhet në tekst dhe në 
ilustrime!
PARALAJMËRIM! KONTROLLO SIGURINË E TË 
GJITHA PJESËVE PAS ÇDO HAPI TË MONTIMIT!
PARALAJMËRIM! Në shumicën e rasteve, pozicioni i 
duhur shoqërohet me tingullin “klik”.
KUJDES! Mbaj duart larg mekanizmit të fiksimit gjatë 
montimit!

Asnjë mjet nuk nevojitet për montimin e produktit.

MBLEDHJA E KREVATIT 

1.	  PJESËT KRYESORE: 
1.	 Shporta e poshtme
2.	 Shporta e krevatit
3.	 Dysheku
4.	 Mbajtësja horizontale
5.	 Rrjeta kundër mushkonjave
6.	 Mbulesa (pëlhura)
7.	 Këmbët e krevatit
8.	 Rrotat
9.	 Rripat për lidhje me krevatin e të rriturit (nuk 

janë të treguar në figurë).
Kontrolloni që të gjitha pjesët të jenë të pranishme.
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2. HAPJA E SHPORTËS
3. MONTIMI I SHPORTËS SË POSHTME
4. VENDOSJA E MBËSHTETËSIT HORIZONTALE
PARALAJMËRIM! Sigurohuni që mbështetësi 
horizontal të jetë i fiksuar mirë dhe fort me këmbët e 
krevatit.
5. VENDOSJA E DYSHEKUT
6. INSTALIMI I RRJETËS KUNDËR MUSHKONJAVE
7. POZICIONI I ULET I KREVATIT
Hiqeni mbështetësin horizontal nga pozicioni i sipërm 
dhe vendoseni në pozicionin e poshtëm. Zhbllokoni 
zinxhirin (Z1) për të hapur pëlhurën poshtë. Fiksoni 
shportën e bebes në tubat e mbështetjes horizontale 
dhe në koshin e bagazhit duke përdorur rripat me velcro 
në pjesën e poshtme (V). Hiqni dyshekun dhe bazën 
nga niveli i sipërm.

FUNKSIONET

8. ANA LËVIZËSE
Zhbllokoni zinxhirët në të dy anët. Shtypni butonat në 
shufrën anësore dhe tërhiqeni poshtë.
KUJDES! KUR ANA ËSHTË E ULUR, NIVELI I 
KREVATIT NUK DUHET TË JETË MË I LARTË SE 
DYSHEKU I KREVATIT TË TË RRITURIT!
9. LIDHJA ME KREVATIN E TË RRITURIT
Vendosni rripat rreth mbajtësve anësorë dhe mbyllini 
me tokat përkatëse. Sigurohuni që të dëgjoni tingullin 
“klik”.
KUJDES! Këmbët e krevatit duhet të jenë fort kundër 
anës së krevatit të të rriturit!
Shtrëngoni rripat dhe mos lejoni që të jenë të përdredhur.
10. RREGULLIMI I LARTËSISË
Krevati mund të vendoset në 7 nivele të ndryshme.
E RËNDËSISHME! Krevati mund të anohet maksimum 
2 nivele midis njërës dhe anës tjetër.
E RËNDËSISHME! Koka e fëmijës duhet gjithmonë të 
jetë në anën më të lartë.
11. RR0TAT
Shtyjeni levën lart për t’i zhbllokuar rrotat dhe poshtë 
për t’i bllokuar.
12. FUNKSIONI I NENËSIMIT (LËKUNDJES)
Tërhiqni rrotat poshtë dhe më pas rrotullojini sipër për të 
aktivizuar funksionin e lëkundjes.
KUJDES! Funksioni i lëkundjes përdoret vetëm kur 
krevati është për gjumë.

PARALAJMËRIM! MOS E PËRDOR FUNKSIONIN 
E LËKUNDJES KUR KREVATI ËSHTË I LIDHUR ME 
KREVATIN E TË RRITURIT!
13. HEQJA E MBULESËS SË PËLHIRËS
Hiqni anën e lëvizshme siç përshkruhet në seksionin “8. 
ANË E LËVIZSHME”.
Zhbëni zinxhirin në pjesën e sipërme të shportës (a) 
dhe shkëputni mbulesën prej pëlhure nga tubi (b). 
Tërhiqni pjesën tjetër të mbulesës jashtë (c dhe d).
Hiqni gjithashtu mbulesën prej pëlhure dhe tubin e anës 
së lëvizshme (e).

DHËZIME PËR MIRËMBAJTJE DHE 
PARANDALIM

	� Mos ushtroni forcë të tepruar mbi mekanizmat e 
rregullimit, për të shmangur dëmtimin ose thyerjen 
e tyre.

	� Pastroni pjesët plastike ose metalike të ndotura 
të produktit me një leckë pambuku të butë ose 
sfungjer të lagur me ujë ose detergjent të butë.

	� Mbulesa prej pëlhure e parkut dhe dyshekut 
mund të lahet me dorë në temperaturë deri në 
30 °C. Ndiqni udhëzimet në etiketën e kujdesit të 
bashkangjitur.

	� Mos e shtrydhni dhe mos e thani në makinë!
	� Mos pastroni me produkte agresive që përmbajnë 

grimca gërryese, amoniak, zbardhues ose alkool.
	� Pas pastrimit, gjithmonë thajeni mirë krevatin dhe 

dyshekun dhe lërini të thahen plotësisht në ajër 
para se t’i ruani. Ruajtja e produktit në gjendje të 
lagësht mund të shkaktojë myk ose kërpudha.

	� Ruajeni produktin në një vend të pastër dhe të 
thatë. Mos e ekspozoni ndaj rrezeve të diellit, 
shiut, lagështisë apo ndryshimeve të papritura të 
temperaturës.

	� Mos vendosni objekte ose pesha të rënda brenda 
apo mbi produkt, sepse kjo mund të dëmtojë 
strukturën dhe/ose pëlhurën.

	� Për çdo problem gjatë përdorimit normal, kontaktoni 
qendrën e autorizuar të shërbimit për këshilla ose 
riparim.
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ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΊΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΉ ΧΡΉΣΗ ΑΥΤΟΎ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ, ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΚΑΙ 

ΤΙΣ ΣΥΣΤΆΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΊΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ!

GR: ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΤΗΡΉΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ ΑΝΑΦΟΡΆ: 

ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ!

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ!
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΠΡΙΝ ΔΙΑΒΑΣΕΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΠΟΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΣΑΣ ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΒΛΕ
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΣΤΑΜΑΤΗΣΤΕ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ ΓΙΑ ΥΠΝΟ ΜΟΛΙΣ ΤΟ 

ΠΑΙΔΙ ΣΑΣ ΑΡΧΙΣΕΙ ΝΑ ΚΑΘΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΤΟΥ ΧΩΡΙΣ ΒΟΗΘΕΙΑ, ΣΤΗΡΙΖΟΜΕΝΟ ΣΤΑ ΧΕΡΙΑ ΚΑΙ 
ΤΑ ΓΟΝΑΤΑ ΤΟΥ!

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΠΡΟΣΘΕΤΑ ΕΙΔΗ (Π.Χ. ΠΑΙΧΝΙΔΙΑ, ΜΑΞΙΛΑΡΙΑ Κ.Λ.Π.) 
ΣΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ! Η ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΠΡΟΣΘΕΤΩΝ ΕΙΔΩΝ ΣΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΠΡΟΚΑΛΕΣΕΙ 
ΑΣΦΥΞΙΑ! 

	� ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΑΛΛΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΠΟΥ ΕΠΙΦΕΡΟΥΝ 
ΚΙΝΔΥΝΟ ΠΝΙΓΜΟΥ, ΟΠΩΣ ΚΑΛΩΔΙΑ, ΚΑΛΩΔΙΑ ΠΑΡΕΤΩΝ ΚΑΙ ΚΟΥΡΤΙΝΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΑ!

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΛΙΝΑΚΙ ΔΕΝ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΚΟΝΤΑ ΣΕ 
ΑΝΟΙΧΤΗ ΦΛΟΓΑ, ΠΗΓΗ ΘΕΡΜΌΤΗΤΑΣ, Π.Χ. ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ Ή ΑΕΡΙΟΦΟΡΕΣ ΣΤΟΥ

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΛΟΥΒΙ ΓΙΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΧΩΡΙΣ ΤΗ Β
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΛΟΥΒΙ, ΕΛΕΓΧΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΟΤΙ Η 

ΚΙΝΗΤΗ ΠΛΕΥΡΑ ΕΙΝΑΙ ΚΛΕΙΔΩΜΕΝΗ ΣΤΗΝ ΑΝΩ ΘΕΣΗ ΤΗΣ ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ. ΜΟΝΟ ΤΟΤΕ 
ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΣΑΣ ΣΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΛΟΥΒΙ ΓΙΑ ΝΑ ΠΑΙΞΕΙ. ΜΟΝΟ 
ΤΟΤΕ ΜΠΟΡΕΙΤΕ ΝΑ Τ

	� ΠΡΟΣΟΧΗ! ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΛΙΝΑΚΙ ΓΙΑ ΥΠΝΟ, ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ 
ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΝΑ ΚΟΛΛΗΣΕΙ Ο ΛΑΙΜΟΣ ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ ΣΤΟ ΑΝΩΤΕΡΟ ΣΩΛΗΝΑ ΤΗΣ ΚΙΝΗΤΗΣ 
ΠΛΕΥΡΑΣ, ΠΟΥ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΔΙΠΛΑ ΣΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ ΤΩΝ ΕΝΗΛΙΚΩΝ, Ο ΑΝΩΤΕΡΟΣ ΣΩΛΗΝΑΣ 
ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΥΨΗΛΟΤΕΡΟΣ ΑΠΟ ΤΟ ΣΤΡΩΜΑ ΤΟΥ ΚΡΕΒΑ

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΤΟΝ ΚΙΝΔΥΝΟ ΝΑ ΜΠΛΕΞΕΙ ΤΟ ΠΑΙΔΙ, ΤΟ ΣΥΣΤΗΜΑ 
ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΜΕ ΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ ΕΝΗΛΙΚΩΝ ΠΡΕΠΕΙ ΠΑΝΤΑ ΝΑ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΜΑΚΡΙΑ ΚΑΙ ΕΚΤΟΣ 
ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ.

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΤΟ ΚΑΛΑΘΙ ΥΠΝΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΟΤΑΝ ΕΙΝΑΙ 
ΣΙΓΟΥΡΑ ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΟ ΣΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ ΕΝΗΛΙΚΩΝ Ή ΟΤΑΝ Η ΚΙΝΗΤΗ ΠΛΕΥΡΑ ΕΙΝΑΙ 
ΚΛΕΙΔΩΜΕΝΗ ΣΤΗΝ ΥΨΗΛΟΤΕΡΗ ΘΕΣΗ ΤΗΣ, ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΕΥΧΘΕΙ Ο ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΠΤΩΣΗΣ 
ΤΟΥ ΠΑΙΔΙΟΥ.

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΠΕΡΙΣΣΟΤΕΡΑ ΑΠΟ ΕΝΑ ΣΤΡΩΜΑ ΣΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ.
	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΤΕ ΜΟΝΟ ΤΟ ΣΤΡΩΜΑ ΠΟΥ 

ΠΑΡΕΧΕΤΑΙ ΜΑΖΙ ΜΕ ΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ, ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΔΕΥΤΕΡΟ 
ΣΤΡΩΜΑ ΠΑΝΩ ΑΠΟ ΑΥΤΟ ΤΟ ΣΤΡΩΜΑ ΛΟΓΩ ΚΙΝΔΥΝΟΥ ΑΣΦΥ	     

	� ΚΙΝΔΥΝΟΣ! ΚΛΕΙΔΩΝΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΗΝ ΠΛΕΥΡΑ ΠΟΥ ΑΝΑΔΙΠΛΩΝΕΤΑΙ 
ΣΤΗΝ ΑΝΩΤΕΡΗ ΘΕΣΗ ΟΤΑΝ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΣΥΝΔΕΔΕΜΕΝΟ ΣΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ 
ΕΝΗΛΙΚΟΥ!

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΟΤΑΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΛΙΝΑΚΙ ΓΙΑ ΠΑΙΧΝΙΔΙ, ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ 
ΠΑΝΤΑ ΤΟ ΣΤΡΩΜΑ ΣΤΟ ΧΑΜΗΛΟΤΕΡΟ ΕΠΙΠΕΔΟ ΤΟΥ ΠΑΙΔ

	� ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΛΕΙΔΩΝΕΤΕ ΠΑΝΤΑ ΤΙΣ ΤΡΟΧΟΥΣ ΟΤΑΝ ΥΠΑΡΧΕΙ ΠΑΙΔΙ ΣΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ 
ΚΛΙΝΑΚΙ!
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	� ΜΗΝ ΤΟΠΟΘΕΤΕΙΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙΚΟ ΚΡΕΒΑΤΙΚΟ ΚΟΝΤΑ ΣΕ ΚΡΕΒΑΤΙΑ ΕΝΗΛΙΚΩΝ, ΟΠΟΥ Η 
ΑΠΟΣΤΑΣΗ ΑΠΟ ΤΟ ΔΑΠΕΔΟ ΕΩΣ ΤΗΝ ΕΠΙΦΑΝ 

	� Η απόσταση από την επιφάνεια του στρώματος των ενηλίκων έως το δάπεδο πρέπει να είναι μεταξύ 
45 και 65 cm.

	� Τοποθετήστε το κρεβατάκι μόνο σε οριζόντια επιφάνεια! Οι ανώμαλες επιφάνειες μπορεί να 
προκαλέσουν αστάθεια στο προϊόν!

	� Το κρεβατάκι πρέπει να είναι κλειδωμένο σε σταθερή θέση αν αφήνετε το παιδί σας χωρίς επίβλεψη! 
	� Ενεργοποιείτε πάντα το φρένο στάθμευσης στους τροχούς του πάρκο! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΤΕ ΤΟΥΣ 

ΤΡΟΧΟΥΣ ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΝΑ ΜΕΤΑΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΟ ΠΑΡ
	� Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν χωρίς επίβλεψη κοντά στο προϊόν!
	� Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι οι μηχανισμοί ασφάλισης του κρεβατιού είναι κλειδωμένοι.
	� ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το πάρκο εάν λείπουν, είναι κατεστραμμένα ή σπασμένα εξαρτήματα. 

Επικοινωνήστε με τον κατασκευαστή για ανταλλακτικά και περαιτέρω πληροφορίες, εάν είναι 
απαραίτητο. ΜΗΝ αντικαθιστάτε εξαρτήματα!

	� Χρησιμοποιείτε ΜΟΝΟ ανταλλακτικά που έχουν εγκριθεί από τον κατασκευαστή! Ο κατασκευαστής 
δεν αναλαμβάνει καμία ευθύνη για την ασφάλεια εάν χρησιμοποιηθούν ανταλλακτικά άλλα από αυτά 
που έχουν εγκριθεί αρχικά για τον τύπο ή συνιστώνται από τον κατασκευαστή.

	� Όλα τα στοιχεία στερέωσης πρέπει να ελέγχονται τακτικά και να σφίγγονται εάν είναι απαραίτητο. 
Πρέπει να λαμβάνεται μέριμνα ώστε να μην υπάρχουν χαλαρές βίδες στις οποίες το μωρό θα 
μπορούσε να πιαστεί με μέρη του σώματος ή των ρούχων του (π.χ. κορδόνια, κορδέλες, κλιπ για 
πιπίλες κ.λπ.), κάτι που θα μπορούσε να προκαλέσει κίνδυνο στραγγαλισμού.

	� Βεβαιωθείτε ότι το προϊόν δεν βρίσκεται κοντά σε αναμμένα τσιγάρα, ανοιχτές φλόγες ή άλλες πηγές 
έντονης θερμότητας, όπως ηλεκτρικές και αερίου σόμπες.

	� ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το πάρκο χωρίς το πλαίσιο.
	� Ποτέ μην χρησιμοποιείτε το κρεβατάκι σε επικλινή επιφάνεια.
	� Όταν χρησιμοποιείτε τη λειτουργία ύπνου «Σύνδεση με το κρεβάτι των γονιών» του κρεβατιού, για 

να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας λόγω παγίδευσης, το κρεβάτι πρέπει να στερεωθεί σωστά στο 
κρεβάτι των ενηλίκων χρησιμοποιώντας το σύστημα σύνδεσης.

	� Χρησιμοποιείτε μόνο το σύστημα σύνδεσης που παρέχεται με αυτό το προϊόν! ΜΗΝ χρησιμοποιείτε 
κανένα άλλο σύστημα σύνδεσης!

	� Δεν πρέπει ποτέ να υπάρχει κενό μεταξύ της κάτω πλευράς του προϊόντος και του στρώματος 
του κρεβατιού ενηλίκων όταν χρησιμοποιείτε το κρεβατάκι. ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το κρεβατάκι αν 
διαπιστώσετε τέτοιο κενό! Μην γεμίζετε τα κενά με μαξιλάρια, κουβέρτες ή παρόμοια αντικείμενα. 

	� Ελέγχετε την αντοχή του συστήματος στερέωσης πριν από κάθε χρήση, τραβώντας το προϊόν 
μακριά από το κρεβάτι ενηλίκων.

	� Συνδέστε το κρεβατάκι μόνο σε κρεβάτια ενηλίκων τυπικού σχήματος. Μην συνδέετε το προϊόν σε 
κρεβάτια νερού ή κρεβάτια ακανόνιστου σχήματος.

	� Η μέγιστη επιτρεπόμενη κλίση του κρεβατιού είναι μια διαφορά 2 επιπέδων, με το κεφάλι του παιδιού 
στο πλάι που βρίσκεται στην υψηλότερη θέση.

	� Να είστε ενήμεροι για τον κίνδυνο τραυματισμού του παιδιού εάν η ένταση της κούνιας είναι 
υπερβολική (π.χ. το παιδί μπορεί να χτυπήσει στο πλαίσιο της κούνιας ή η κούνια μπορεί να 
χτυπήσει σε άλλα έπιπλα).

	� Μην επιτρέπετε στα παιδιά να κουνάνε το κρεβατάκι, καθώς αυτό δημιουργεί επιπλέον κινδύνους 
τόσο για αυτά όσο και για το παιδί που βρίσκεται μέσα στο κρεβατάκι (π.χ. εάν το κρεβατάκι κουνιέται 
υπερβολικά). 

	� ΜΗΝ χρησιμοποιείτε το κρεβάτι για περισσότερα από ένα παιδιά ταυτόχρονα!
	� Το προϊόν πρέπει να συναρμολογείται ΜΟΝΟ από ενήλικα!
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	� Μην επιτρέπετε σε παιδιά κάτω των 3 ετών να βρίσκονται στο χώρο πριν ολοκληρώσετε 
τη συναρμολόγηση του προϊόντος, ώστε να αποφύγετε την πρόσβασή τους σε μικρά και 
αποσυναρμολογημένα εξαρτήματα! 

	� Κρατήστε τις πλαστικές συσκευασίες μακριά από τα παιδιά για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας!

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ 

Το προϊόν προορίζεται για:
•	 νεογέννητα μωρά και πολύ μικρά παιδιά ηλικίας 0 
έως 6 μηνών με βάρος έως 9 kg όταν χρησιμοποιείται 
για ύπνο.
•	 παιδιά ηλικίας έως 3 ετών και βάρους έως 15 kg 
όταν χρησιμοποιείται ως πάρκο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Ακολουθήστε τις οδηγίες και 
τη σειρά συναρμολόγησης και χρήσης ακριβώς 
όπως περιγράφεται στο κείμενο και στις εικόνες του 
εγχειριδίου. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΕΛΕΓΧΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ 
ΤΗΣ ΣΥΝΔΕΣΗΣ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΟΛΟΚΛΉΡΩΣΗ ΚΑΘΕ 
ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ! 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! Στις περισσότερες περιπτώσεις, η 
στερέωση σε μια συγκεκριμένη θέση συνοδεύεται από 
ένα χαρακτηριστικό ήχο κλικ. 
ΠΡΟΣΟΧΗ! Κρατήστε τα χέρια σας μακριά από τον 
μηχανισμό σύσφιξης κατά την εκτέλεση των επιμέρους 
ενεργειών!
Δεν απαιτούνται εργαλεία για τη συναρμολόγηση του 
προϊόντος. 

ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΚΡΕΒΑΤΙΟΥ

1.	 ΚΥΡΙΑ ΜΕΡΗ:  
1.	 Καλάθι αποσκευών
2.	 Καλάθι κούνιας;
3.	 Στρώμα
4.	 Οριζόντια στήριξη καλαθιού
5.	 Κουνουπιέρα
6.	 Eπένδυση
7.	 Πόδια κούνιας
8.	 Τροχοί
9.	 Ιμάντες για σύνδεση με το κρεβάτι ενηλίκων 

(δεν εμφανίζονται στην εικόνα); 
Ελέγξτε ότι υπάρχουν όλα τα εξαρτήματα.
2.	 ΑΝΟΙΓΜΑ ΤΟΥ ΚΑΛΑΘΙΟΥ 
3.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΛΑΘΙΟΥ 
ΠΡΟΣΩΠΙΚΩΝ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΩΝ
4.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΗΣ ΟΡΙΖΟΝΤΙΑΣ 
ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΤΟΥ ΚΑΛΑΘΙΟΥ

ΠΡΟΣΟΧΗ! Βεβαιωθείτε ότι η οριζόντια βάση είναι 
σταθερά και ασφαλώς στερεωμένη στα πόδια του 
κρεβατιού.
5.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΣΤΡΩΜΑΤΟΣ
6.	 ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΤΟΥ ΚΟΥΝΟΥΠΙΔΙΟΥ
Συνδέστε το κουβούκλιο με το κουνουπιέρα στις μακριές 
πλευρές του κρεβατιού. Συνδέστε το κουβούκλιο στη μία 
κοντή πλευρά. Τραβήξτε το κουνουπιέρα και συνδέστε 
το στην άλλη κοντή πλευρά του κρεβατιού.
7. ΧΑΜΗΛΗ ΘΕΣΗ ΚΟΥΝΙΑΣ
Αφαιρέστε την οριζόντια στήριξη από την άνω θέση 
(α) και τοποθετήστε την στην κάτω θέση (β). Ανοίξτε 
το φερμουάρ (Z1) για να ξεδιπλώσετε το ύφασμα 
προς τα κάτω (γ). Στερεώστε το λίκνο στους σωλήνες 
της οριζόντιας βάσης και στο καλάθι αποθήκευσης 
χρησιμοποιώντας τους ιμάντες Velcro στο κάτω μέρος 
(V). Αφαιρέστε το στρώμα και τη βάση από το υψηλό 
επίπεδο του κρεβατιού.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

8. ΚΙΝΗΤΗ ΠΛΕΥΡΑ
Ανοίξτε τα φερμουάρ και στις δύο πλευρές (α και β). 
Πατήστε τα κουμπιά (γ) στο πτυσσόμενο πλευρικό 
κάγκελο. Τραβήξτε το πλευρικό κάγκελο προς τα έξω 
(δ).
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΟΤΑΝ Η ΠΛΕΥΡΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΩ, ΤΟ ΥΨΟΣ 
ΤΟΥ ΚΡΕΒΑΤΙΟΥ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΤΟ 
ΥΨΟΣ ΤΟΥ ΣΤΡΩΜΑΤΟΣ ΕΝΗΛΙΚΩΝ Ή ΣΤΟ ΙΔΙΟ 
ΥΨΟΣ, ΑΛΛΑ ΠΟΤΕ ΠΑΝΩ ΑΠΟ
9. «ΣΥΝΔΕΣΗ ΜΕ ΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ ΤΩΝ ΓΟΝΕΩΝ»
Τοποθετήστε και τα δύο άκρα των ιμάντων γύρω από 
τα πλαϊνά στηρίγματα του κρεβατιού και στερεώστε 
τις δύο αγκράφες (α). Θα ακούσετε ένα «κλικ» όταν 
στερεωθούν.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΑ ΠΟΔΙΑ ΤΟΥ 
ΚΡΕΒΑΤΙΟΥ ΑΓΟΡΙΩΝ ΕΙΝΑΙ ΣΤΑΘΕΡΑ ΣΤΗΡΙΓΜΕΝΑ 
ΣΤΗΝ ΠΛΕΥΡΑ ΤΟΥ ΚΡΕΒΑΤΙΟΥ ΕΝΗΛΙΚΩΝ!
Κλειδώστε τους τροχούς (β), τοποθετήστε τον ιμάντα πάνω 
από το κρεβάτι και στερεώστε τον στο άλλο άκρο (γ). 
Βεβαιωθείτε ότι οι ιμάντες δεν είναι στριμμένοι και σφίξτε 
τους έτσι ώστε το κρεβατάκι να ακουμπά σταθερά στο 
στρώμα του κρεβατιού.
Σημείωση: Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι οι 
ιμάντες είναι καλά στερεωμένοι στο κρεβάτι ενηλίκων!
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ΠΡΟΣΟΧΗ! Η ΚΟΥΝΙΑ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΑΚΟΛΟΥΘΕΙ 
ΣΤΕΓΝΑ ΤΟ ΣΤΡΩΜΑ ΤΟΥ ΚΡΕΒΑΤΙΟΥ ΕΝΗΛΙΚΩΝ!
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΣΤΕ ΤΟ 
ΚΡΕΒΑΤΑΚΙ ΜΟΝΟ ΣΕ ΚΡΕΒΑΤΙ ΜΕ ΙΣΙΕΣ ΠΛΕΥΡΕΣ. 
ΜΗΝ ΤΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΣΕ ΚΡΕΒΑΤΙΑ ΜΕ 
ΣΤΡΟΓΓΥΛΑ
10. Ρύθμιση του ύψους του κρεβατιού - Το κρεβάτι 
μπορεί να ρυθμιστεί σε 7 διαφορετικά ύψη.
Πατήστε τα κουμπιά και στις δύο πλευρές του κρεβατιού 
και μετακινήστε το στην επιθυμητή θέση. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ ΜΠΟΡΕΙ ΝΑ ΓΛΥΦΤΕΙ ΜΕ 
ΜΕΓΙΣΤΗ ΔΙΑΦΟΡΑ 2 ΘΕΣΕΩΝ ΜΕΤΑΞΥ ΤΗΣ ΜΙΑΣ 
ΠΛΕΥΡΑΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΑΛΛΗΣ. 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΤΟ ΚΕΦΑΛΙ ΤΟΥ ΜΩΡΟΥ ΣΑΣ ΠΡΕΠΕΙ 
ΠΑΝΤΑ ΝΑ ΒΡΙΣΚΕΤΑΙ ΣΤΟ ΥΨΗΛΟΤΕΡΟ ΣΗΜΕΙΟ 
ΤΟΥ ΚΡΕΒΑΤΙΟΥ.
11. ΤΡΟΧΟΙ ΤΟΥ ΚΡΕΒΑΤΙΟΥ
Μετακινήστε τον αντίχειρα προς τα πάνω για να 
ξεκλειδώσετε τους τροχούς. Τώρα μπορείτε να 
μετακινήσετε το κρεβατάκι.
Μετακινήστε τον αντίχειρά σας προς τα κάτω για να 
κλειδώσετε τον τροχό.
12. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΟΥΝΗΣΜΑΤΟΣ
Τραβήξτε τους τροχούς προς τα κάτω (1) και στη 
συνέχεια γυρίστε τους προς τα πάνω (2). Τώρα 
μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη λειτουργία κούνισης 
του κρεβατιού.
ΠΡΟΣΟΧΗ! Η λειτουργία κούνισης ενεργοποιείται μόνο 
όταν το κρεβατάκι χρησιμοποιείται για ύπνο. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΜΗΝ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΤΗ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΚΟΥΝΗΣΜΑΤΟΣ ΤΟΥ ΚΡΕΒΑΤΙΟΥ ΟΤΑΝ 
ΤΟ ΣΥΝΔΕΤΕ ΜΕ ΤΟ ΚΡΕΒΑΤΙ ΤΩΝ ΓΟΝΕΩΝ.
13. ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΟΥ ΥΦΑΣΜΑΤΙΝΟΥ ΚΑΛΥΜΜΑΤΟΣ
Αφαιρέστε την κινητή πλευρά όπως περιγράφεται στην 
ενότητα «8. ΚΙΝΗΤΗ ΠΛΕΥΡΑ».
Ξεκουμπώστε το φερμουάρ στο επάνω μέρος της 
κούνιας (a) και αφαιρέστε το υφασμάτινο κάλυμμα από 
τον σωλήνα (b). Τραβήξτε το υπόλοιπο κάλυμμα προς 
τα έξω (c και d).
Αφαιρέστε επίσης το υφασμάτινο κάλυμμα και τον 
σωλήνα της κινητής πλευράς (e).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΟΛΗΨΗΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ 

	� Μην ασκείτε υπερβολική δύναμη στους 
μηχανισμούς ρύθμισης για να αποφύγετε τη 
φθορά ή τη θραύση τους.

	� Καθαρίστε τα λερωμένα πλαστικά ή μεταλλικά 
μέρη του προϊόντος με ένα μαλακό βαμβακερό 
πανί ή σφουγγάρι, ελαφρώς βρεγμένο με νερό 
ή ήπιο απορρυπαντικό.

	� Το υφασμάτινο κάλυμμα της κούνιας και του 
στρώματος μπορεί να πλυθεί στο χέρι σε 
θερμοκρασία έως 30 °C. Ακολουθήστε τις 
οδηγίες της ετικέτας φροντίδας που είναι 
προσαρτημένη σε αυτό.

	� Μην το στεγνώνετε στο στεγνωτήριο!
	� Μην καθαρίζετε με ισχυρά καθαριστικά που 

περιέχουν λειαντικά σωματίδια, αμμωνία, 
χλωρίνη ή αλκοόλ.

	� Μετά τον καθαρισμό, στεγνώστε πάντα καλά 
το κρεβατάκι και το στρώμα και αφήστε τα 
να στεγνώσουν εντελώς στον αέρα πριν τα 
αποθηκεύσετε. Η αποθήκευση του προϊόντος 
ενώ είναι υγρό μπορεί να προκαλέσει την 
ανάπτυξη μούχλας ή μυκήτων.

	� Αποθηκεύστε το προϊόν σε καθαρό και 
ξηρό μέρος. Μην το εκθέτετε σε άμεσες 
περιβαλλοντικές επιδράσεις, όπως ηλιακή 
ακτινοβολία, βροχή, υγρασία ή απότομες 
αλλαγές θερμοκρασίας.

	� Μην τοποθετείτε αντικείμενα ή βαριά 
αντικείμενα μέσα ή πάνω στο προϊόν, καθώς 
αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στο σκελετό 
και/ή στο ύφασμα.

	� Για ζητήματα που σχετίζονται με την 
κανονική λειτουργία, επικοινωνήστε με ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις για συμβουλές 
ή επισκευή.
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PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, URMAȚI TOATE AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE 
ȘI RECOMANDĂRILE DATE ÎN ACEST MANUAL DE UTILIZARE!

RO: INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU REFERINȚE VIITOARE: 

CITIȚI CU ATENȚIE!

AVERTISMENTE!
	� AVERTISMENT! NU UTILIZAȚI ACEST PRODUS ÎNAINTE DE A CITI INSTRUCȚIUNILE DE 

UTILIZARE!
	� AVERTISMENT! NU LĂSAȚI NICIODATĂ COPILUL NEÎNSOȚIT!
	� AVERTISMENT! NU MAI UTILIZAȚI PĂTUȚUL PENTRU DORMIT DE ÎNCLUZÂND MOMENTUL 

ÎN CARE COPILUL DUMNEAVOASTRĂ ÎNCEPE SĂ SE AȘEZE SINGUR, FĂRĂ AJUTOR, 
ÎMPINGÂNDU-SE CU MÂINILE ȘI GENUNCHIUL!

	� AVERTISMENT! NU PUNEȚI OBIECTE SUPLIMENTARE (DE EXEMPLU, JUCĂRII, PERNE 
ETC.) ÎN PĂTUȚ! PUNEREA DE OBIECTE SUPLIMENTARE ÎN PRODUS POATE PROVOCA 
SUFOCARE! 

	� ATENȚIE! NU AȘEZAȚI PRODUSUL LÂNGĂ ALTE PRODUSE CARE PREZINTĂ RISC DE 
SUFOCARE, PRECUM CABLURI, CORDURI DE JALUZELE ȘI PERDELE ȘI ALTELE!

	� AVERTISMENT! ASIGURAȚI-VĂ CĂ PARCUL NU ESTE AȘEZAT LÂNGĂ O FLACĂNĂ DESCHISĂ, 
O SURSĂ DE CĂLDURĂ, DE EXEMPLU, SOBE ELECTRICE SAU PE GAZ!

	� AVERTISMENT! NU UTILIZAȚI PARCUL FĂRĂ BAZĂ!
	� ATENȚIE! CÂND UTILIZAȚI PARCUL, VERIFICAȚI ÎNTOTDEAUNA DACĂ PARTEA MOBILĂ 

ESTE BLOCATĂ ÎN POZIȚIA SUPERIOARĂ ÎNAINTE DE UTILIZARE. ABIA ATUNCI PUTEȚI 
PUNE COPILUL ÎN PARC PENTRU A SE Juca. ABIA ATUNCI PUTEȚI PUNE COPILUL ÎN PARC 
PENTRU A SE Juca.

	� ATENȚIE! CÂND UTILIZAȚI PARCUL PENTRU DORMIT, PENTRU A EVITA RISCUL CA GÂTUL 
COPILULUI SĂ RĂMÂNĂ BLOCAT ÎN TUBUL SUPERIOR AL PARTEI MOBILE, SITUAT LÂNGĂ 
PATUL PENTRU ADULȚI, TUBUL SUPERIOR NU TREBUIE SĂ FIE MAI ÎNALT DECÂT SALTEUA 
PATULUI PENTRU ADULȚI!

	� ATENȚIE! PENTRU A EVITA RISCUL CA COPILUL SĂ SE ÎNCÂLCESE, SISTEMUL DE FIXARE 
LA PATUL PENTRU ADULȚI TREBUIE SĂ FIE ÎNTOTDEAUNA ȚINUT LA DISTANȚĂ ȘI ÎN AFARA 
PRODUSULUI.

	� ATENȚIE! COȘUL DE DORMIT TREBUIE UTILIZAT DOAR ATUNCI CÂND ESTE FIXAT ÎN MOD 
SIGUR DE PATUL PENTRU ADULȚI SAU CÂND PARTEA MOBILĂ ESTE BLOCATĂ ÎN POZIȚIA 
SA CEA MAI ÎNALTĂ, POZIȚIA SUPERIOARĂ, PENTRU A EVITA RISCUL CA COPILUL SĂ CADĂ.

	� ATENȚIE! NU PUNEȚI MAI MULT DE O SALTEA ÎN PĂTUȚ.
	� ATENȚIE! UTILIZAȚI DOAR SALteaua FURNIZATĂ CU ACEST PAT DE 

COPIL, NU AȘEZAȚI O A DOUA SALTEA DEASUPRA ACESTEIA, DIN 
CAUZA RISCULUI DE SUFOCARE!	     

	� PERICOL! BLOCAȚI ÎNTOTDEAUNA PARTEA PLIABILĂ ÎN POZIȚIA 
SUPERIOARĂ CÂND PRODUSUL NU ESTE FIXAT DE PATUL UNUI ADULT!

	� ATENȚIE! CÂND UTILIZAȚI PARCUL PENTRU JOACĂ, AȘEZAȚI ÎNTOTDEAUNA SALTEA LA 
CEL MAI JOS NIVEL AL PARCULUI!

	� ATENȚIE! BLOCAȚI ÎNTOTDEAUNA ROȚILE CÂND EXISTĂ UN COPIL ÎN PARCUL DE JOACĂ!
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	� NU AȘEZAȚI PARCUL ÎMPOTRIVA PATULUI UNUI ADULT, ÎN CAZUL ÎN CARE DISTANȚA DINTRE 
PODEA ȘI SUPRAFAȚA SUPERIOARĂ A SALTEI ESTE MAI MICĂ DE 45 CM. 

	� Distanța dintre suprafața superioară a saltelei pentru adulți și podea trebuie să fie între 45 și 65 cm.
	� Așezați pătuțul numai pe o suprafață orizontală! Suprafețele inegale pot determina instabilitatea 

produsului!
	� Pătuțul trebuie blocat într-o poziție fixă dacă lăsați copilul nesupravegheat! 
	� Acționați întotdeauna frâna de parcare a roților pătuțului! UTILIZAȚI ROȚILE DOAR PENTRU A 

DEPLASA PĂTUȚUL!
	� Nu permiteți copiilor să se joace nesupravegheați în apropierea produsului!
	� Înainte de utilizare, asigurați-vă că mecanismele de blocare ale pătuțului sunt blocate.
	� NU utilizați parculețul dacă lipsesc piese, dacă acestea sunt deteriorate sau rupte. Contactați 

producătorul pentru piese de schimb și informații suplimentare, dacă este necesar. NU înlocuiți 
piesele!

	� Utilizați NUMAI piese de schimb aprobate de producător! Producătorul nu își asumă nicio 
responsabilitate pentru siguranță dacă se utilizează piese de schimb diferite de cele aprobate inițial 
pentru acest tip sau recomandate de producător.

	� Toate elementele de montare trebuie verificate periodic și strânse, dacă este necesar. Trebuie să 
vă asigurați că nu există șuruburi slăbite de care copilul s-ar putea prinde cu părți ale corpului sau 
ale hainelor (de exemplu, cravate, panglici, cleme pentru suzetă etc.), ceea ce ar putea provoca un 
risc de strangulare.

	� Asigurați-vă că produsul nu este amplasat în apropierea țigărilor aprinse, a flăcărilor deschise sau a 
altor surse de căldură intensă, cum ar fi aragazurile electrice și cu gaz.

	� NU utilizați țarcul fără cadru.
	� Nu utilizați niciodată pătuțul pe o suprafață înclinată.
	� Când utilizați funcția de dormit „Atașare la patul părintelui” a pătuțului, pentru a preveni riscul de 

sufocare din cauza prinderii, pătuțul trebuie fixat corespunzător de patul adultului folosind sistemul 
de atașare.

	� Utilizați numai sistemul de fixare furnizat împreună cu acest produs! NU utilizați niciun alt sistem de 
fixare!

	� Nu trebuie să existe niciodată un spațiu între partea inferioară a produsului și salteaua patului pentru 
adulți atunci când utilizați pătuțul. NU utilizați pătuțul dacă observați un astfel de spațiu! Nu umpleți 
spațiile cu perne, pături sau articole similare. 

	� Verificați rezistența sistemului de fixare înainte de fiecare utilizare, trăgând produsul de patul pentru 
adulți.

	� Fixați pătuțul numai pe paturi pentru adulți de formă standard. Nu fixați produsul pe paturi cu saltea 
cu apă sau paturi de formă neregulată.

	� Înclinarea maximă admisă a pătuțului este o diferență de 2 niveluri, cu capul copilului pe partea în 
poziția mai înaltă.

	� Fiți conștienți de riscul de rănire a copilului dacă amplitudinea balansului este excesivă (de exemplu, 
copilul poate lovi cadrul pătuțului sau pătuțul poate lovi alte piese de mobilier).

	� Nu permiteți copiilor să leagăne pătuțul, deoarece acest lucru creează riscuri suplimentare atât 
pentru ei, cât și pentru copilul din pătuț (de exemplu, dacă pătuțul este legănat excesiv); 

	� NU utilizați pătuțul pentru mai mult de un copil odată!
	� Produsul trebuie asamblat NUMAI de către un adult!
	� Nu permiteți copiilor cu vârsta sub 3 ani să fie prezenți înainte de a asambla complet produsul, 

pentru a evita accesul la piese mici și dezasamblate! 
	� Țineți ambalajul din plastic departe de copii pentru a evita riscul de sufocare!
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ASAMBLARE 

Produsul este destinat:
•	 nou-născuți și copii foarte mici cu vârsta cuprinsă 
între 0 și 6 luni și greutatea de până la 9 kg, atunci când 
este utilizat pentru dormit;
•	 copii cu vârsta de până la 3 ani și cu greutatea de 
până la 15 kg, atunci când este utilizat ca țarc.
ATENȚIE! Urmați instrucțiunile și ordinea de asamblare 
și utilizare exact așa cum sunt descrise în textul și 
ilustrațiile din manual. 
ATENȚIE! VERIFICAȚI SIGURANȚA FIXĂRII DUPĂ 
FINALIZAREA FIECĂREI OPERAȚIUNI! 
ATENȚIE! În majoritatea cazurilor, fixarea unei anumite 
poziții este însoțită de un sunet de clic. 
ATENȚIE! Țineți mâinile departe de mecanismul de 
prindere atunci când efectuați operațiunile individuale!
Nu sunt necesare unelte pentru asamblarea produsului. 

ASAMBLAREA PĂTUȚULUI

1.	 PĂRȚI PRINCIPALE: 
1.	 Coș pentru bagaje;
2.	 Coș pentru pătuț;
3.	 Saltea 
4.	 Suport orizontal pentru coș
5.	 Plasă pentru țânțari;
6.	 Tapițerie
7.	 Picioare pentru pătuț
8.	 Roți;  
9.	 Curele pentru fixarea la patul pentru adulți (nu 

sunt prezentate în figură); 
Vă rugăm să verificați dacă toate piesele sunt prezente.
2. DESCHIDEREA COȘULUI 
3. MONTAREA COȘULUI DE BAGAJ
4. MONTAREA SUPORTULUI ORIZONTAL AL 
COȘULUI
ATENȚIE! Asigurați-vă că suportul orizontal este fixat 
ferm și sigur de picioarele pătuțului.
5. AȘEZAREA SALTEI
6. INSTALAREA PLASEI DEȚÂNȚI
Fixați baldachinul cu plasa de țânțari pe laturile lungi 
ale pătuțului. Fixați baldachinul pe una dintre laturile 
scurte. Trageți plasa și fixați-o pe cealaltă latură scurtă 
a pătuțului.
7. POZIȚIA JOASĂ A PATULUI

Scoateți suportul orizontal din poziția superioară (a) și 
așezați-l în poziția inferioară (b). Desfaceți fermoarul 
(Z1) pentru a desfășura materialul în jos (c). Fixați 
coșul de dormit de țevile suportului orizontal și de coșul 
pentru bagaje folosind curelele cu velcro din partea 
inferioară (V). Scoateți salteaua și baza din poziția 
înaltă a pătuțului.

CARACTERISTICI

8. PARTE LATERALĂ MOBILĂ
Desfaceți fermoarele de pe ambele părți (a și b). 
Apăsați butoanele (c) de pe bara laterală rabatabilă. 
Trageți bara laterală în afară (d);
ATENȚIE! CÂND PARTEA LATERALĂ ESTE 
COBORÂTĂ, NIVELUL PATULUI TREBUIE SĂ FIE 
SUB SAU LA NIVELUL SALTEI PENTRU ADULȚI, DAR 
NICIODATĂ DEASUPRA ACESTEIA!
9. „FIXAREA LA PATUL PĂRINȚILOR”
Așezați ambele capete ale curelelor în jurul suporturilor 
laterale ale pătuțului și fixați cele două catarame (a). 
Veți auzi un sunet de „clic” când sunt fixate.
ATENȚIE! ASIGURAȚI-VĂ CĂ PICIOARELE PATULUI 
SUNT BINE FIXATE DE PARTEA LATERALĂ A 
PATULUI PENTRU ADULȚI!
Blocați roțile (b), așezați centura peste pat și fixați-o la 
celălalt capăt (c). 
Asigurați-vă că curelele nu sunt răsucite și strângeți-
le astfel încât pătuțul să se sprijine ferm de salteaua 
patului.
Notă: Înainte de utilizare, asigurați-vă că curelele sunt 
fixate bine de patul pentru adulți!
ATENȚIE! PĂTUȚUL TREBUIE SĂ SE AȘEZE BINE 
PE SALTEUA PATULUI PENTRU ADULȚI!
AVERTISMENT! UTILIZAȚI PATUL DOAR PE UN PAT 
CU LĂTURI DREPTE. NU UTILIZAȚI PE PĂTURI CU 
SALTELE ROTUNDE SAU CU APĂ!
10. Reglarea înălțimii pătuțului - Pătuțul poate fi reglat 
la 7 înălțimi diferite.
Apăsați butoanele de pe ambele părți ale pătuțului și 
mutați-l în poziția dorită. 
IMPORTANT! PATUL POATE FI ÎNCLINAT CU O 
DIFERENȚĂ MAXIMĂ DE 2 POZIȚII ÎNTRE O PARTE 
ȘI CEALALTĂ. 
IMPORTANT! CAPUL BEBELUȘULUI TREBUIE SĂ 
SE AFLE ÎNTOTDEAUNA ÎN PARTEA CELE MAI 
ÎNALTĂ A PATULUI.
11. ROȚILE PATULUI
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Mutați degetul mare în sus pentru a debloca roțile. 
Acum puteți muta pătuțul.
Mișcați degetul mare în jos pentru a bloca roata.
12. FUNCȚIA DE BALANSARE
Trageți roțile în jos (1), apoi rotiți-le în sus (2). Acum 
puteți utiliza funcția de balansare a pătuțului.
ATENȚIE! Funcția de balansare este activată numai 
când pătuțul este utilizat pentru dormit. 
AVERTISMENT! NU UTILIZAȚI FUNCȚIA DE 
BALANSARE A PĂTUȚULUI CÂND ÎL FIXAȚI DE 
PATUL PĂRINȚILOR.
13. ÎNDEPĂRTAREA HUSEI DE ȚESĂTURĂ
Îndepărtați partea mobilă așa cum este descris în 
secțiunea „8. PARTE MOBILĂ”.
Desfaceți fermoarul de pe partea superioară a coșului 
(a) și desprindeți husa de pe țeavă (b). Trageți restul 
husei spre exterior (c și d).
Îndepărtați și husa și țeava părții mobile (e).

INSTRUCTIUNI DE PREVENIRE SI 
INTRENUTINARE 

	� Nu aplicați o forță excesivă asupra 
mecanismelor de reglare pentru a evita 
deteriorarea sau ruperea acestora.

	� Curățați părțile din plastic sau metal murdare 
ale produsului cu o cârpă moale din bumbac 
sau un burete umezit cu apă sau detergent 
ușor.

	� Husa textilă a pătuțului și saltelei poate fi 
spălată manual la o temperatură de până la 
30 °C. Urmați instrucțiunile de pe eticheta de 
întreținere atașată.

	� Nu centrifugați și nu uscați în uscător!
	� Nu curățați cu agenți agresivi care conțin 

particule abrazive, amoniac, înălbitor sau 
alcool.

	� După curățare, uscați întotdeauna bine pătuțul 
și salteaua și lăsați-le să se usuce complet 
la aer înainte de a le depozita. Depozitarea 
produsului în stare umedă poate duce la 
apariția mucegaiului.

	� Depozitați produsul într-un loc curat și uscat. 
Nu îl expuneți la efectele directe ale mediului, 
cum ar fi lumina soarelui, ploaia, umiditatea 
sau schimbările bruște de temperatură.

	� Nu așezați obiecte sau articole grele în sau pe 
produs, deoarece acest lucru poate deteriora 
cadrul și/sau materialul.

	� Pentru probleme legate de funcționarea 
normală, contactați un centru de service 
autorizat pentru sfaturi sau reparații.
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PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO 
SIGA TODOS OS AVISOS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

DADAS NESTE MANUAL DO UTILIZADOR!

PT: INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
IMPORTANTE! CONSERVAR PARA REFERÊNCIA FUTURA: 

LER COM ATENÇÃO!

AVISOS!
	� AVISO! NÃO UTILIZE ESTE PRODUTO ANTES DE LER AS INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO!
	� AVISO! NUNCA DEIXE A SUA CRIANÇA SEM SUPERVISÃO!
	� AVISO! DEIXE DE UTILIZAR O BERÇO PARA DORMIR ASSIM QUE A SUA CRIANÇA COMEÇAR A SENTAR-

SE SOZINHA, SEM AJUDA, EMPURRANDO-SE COM AS MÃOS E OS JOELHOS!
	� AVISO! NÃO COLOQUE ITENS ADICIONAIS (POR EXEMPLO, BRINQUEDOS, ALMOFADAS, ETC.) NO 

BERÇO! COLOCAR ITENS ADICIONAIS NO PRODUTO PODE CAUSAR SUFOCAMENTO! 
	� AVISO! NÃO COLOQUE O PRODUTO PERTO DE OUTROS PRODUTOS QUE POSAM RISCO DE ASFIXIA, 

COMO CABOS, CORDÕES DE ESTORES E CORTINAS, ENTRE OUTROS!
	� AVISO! CERTIFIQUE-SE DE QUE O PARQUE NÃO É COLOCADO PERTO DE CHAMAS ABERTAS, 

FONTES DE CALOR, POR EXEMPLO, FOGÕES ELÉTRICOS OU A GÁS!
	� AVISO! NÃO UTILIZE O PARQUE SEM A BASE!
	� AVISO! AO UTILIZAR O PARQUE, VERIFIQUE SEMPRE SE O LADO MÓVEL ESTÁ TRAVADO NA POSIÇÃO 

SUPERIOR ANTES DE UTILIZAR. SÓ ENTÃO PODE COLOCAR A SUA CRIANÇA NO PARQUE PARA 
BRINCAR. SÓ ENTÃO PODE COLOCAR A SUA CRIANÇA NO PARQUE PARA BRINCAR.

	� CUIDADO! AO UTILIZAR O PARQUE PARA DORMIR, PARA EVITAR O RISCO DE O PESCOÇO DA CRIANÇA 
FICAR PRESO NO TUBO SUPERIOR DO LADO MÓVEL, LOCALIZADO AO LADO DA CAMA DE ADULTOS, 
O TUBO SUPERIOR NÃO DEVE SER MAIS ALTO DO QUE O COLCHÃO DA CAMA DE ADULTOS!

	� AVISO! PARA EVITAR O RISCO DE A CRIANÇA FICAR ENREDADA, O SISTEMA DE FIXAÇÃO À CAMA DE 
ADULTOS DEVE SER SEMPRE MANTIDO AFASTADO E FORA DO PRODUTO.

	� ATENÇÃO! O BERÇO DE DORMIR SÓ DEVE SER UTILIZADO QUANDO ESTIVER FIRMEMENTE PRESO 
À CAMA DE ADULTOS OU QUANDO O LADO MÓVEL ESTIVER TRAVADO NA SUA POSIÇÃO MAIS ALTA, 
A FIM DE EVITAR O RISCO DE A CRIANÇA CAIR.

	� AVISO! NÃO COLOQUE MAIS DO QUE UM COLCHÃO NO BERÇO.
	� AVISO! UTILIZE APENAS O COLCHÃO FORNECIDO COM ESTE BERÇO, NÃO COLOQUE UM SEGUNDO 

COLCHÃO EM CIMA DESTE COLCHÃO, POIS EXISTE RISCO DE SUFOCAMENTO!	      
	� PERIGO! TRAVE SEMPRE O LADO DOBRÁVEL NA POSIÇÃO SUPERIOR 

QUANDO O PRODUTO NÃO ESTIVER PRESO À CAMA DE UM ADULTO!
	� AVISO! AO UTILIZAR O PARQUE PARA BRINCAR, COLOQUE SEMPRE O 

COLCHÃO NO NÍVEL MAIS BAIXO DO PARQUE!
	� AVISO! TRAVE SEMPRE AS RODAS QUANDO HOUVER UMA CRIANÇA NO 

PARQUE!
	� NÃO COLOQUE O PARQUE contra camas de adultos onde a distância entre o chão e a superfície superior do 

colchão seja inferior a 45 cm. 
	� A distância entre a superfície superior do colchão de adulto e o chão deve ser entre 45 e 65 cm.
	� Coloque o berço apenas sobre uma superfície horizontal! Superfícies irregulares podem tornar o produto 

instável!
	� O berço deve ser bloqueado numa posição fixa se deixar a criança sem supervisão! 
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	� Engate sempre o travão de estacionamento nas rodas do parque infantil! USE AS RODAS APENAS PARA 
MOVER O PARQUE INFANTIL!

	� Não permita que as crianças brinquem sem supervisão perto do produto!
	� Antes de utilizar, certifique-se de que os mecanismos de bloqueio do berço estão bloqueados.
	� NÃO utilize o parque infantil se alguma peça estiver em falta, danificada ou partida. Contacte o fabricante para 

obter peças de substituição e mais informações, se necessário. NÃO substitua peças!
	� Utilize APENAS peças sobressalentes aprovadas pelo fabricante! O fabricante não se responsabiliza pela 

segurança se forem utilizadas peças sobressalentes que não sejam as originalmente aprovadas para o tipo ou 
recomendadas pelo fabricante.

	� Todos os elementos de montagem devem ser verificados regularmente e apertados, se necessário. Deve-se 
tomar cuidado para garantir que não haja parafusos soltos nos quais o bebé possa prender partes do corpo ou 
da roupa (por exemplo, laços, fitas, clipes de chupeta, etc.), o que poderia causar risco de estrangulamento.

	� Certifique-se de que o produto não é colocado perto de cigarros acesos, chamas abertas ou outras fontes de 
calor intenso, como fogões elétricos e a gás.

	� NÃO utilize o parque sem a estrutura.
	� Nunca utilize o berço numa superfície inclinada.
	� Ao utilizar a função de dormir «Fixar à cama dos pais» do berço, para evitar o risco de asfixia devido ao 

aprisionamento, o berço deve ser devidamente fixado à cama de adulto utilizando o sistema de fixação.
	� Utilize apenas o sistema de fixação fornecido com este produto! NÃO utilize nenhum outro sistema de fixação!
	� Nunca deve haver um espaço entre a parte inferior do produto e o colchão da cama de adulto ao utilizar o 

berço. NÃO utilize o berço se encontrar tal espaço! Não preencha os espaços com almofadas, cobertores ou 
itens semelhantes. 

	� Verifique a resistência do sistema de fixação antes de cada utilização, puxando o produto para longe da cama 
de adulto.

	� Prenda o berço apenas a camas de adulto de formato padrão. Não prenda o produto a camas de água ou 
camas de formato irregular.

	� A inclinação máxima permitida do berço é uma diferença de 2 níveis, com a cabeça da criança do lado em 
posição mais elevada.

	� Esteja ciente do risco de ferimentos para a criança se a amplitude do balanço for excessiva (por exemplo, a 
criança pode bater na estrutura do berço ou o berço pode bater noutros móveis).

	� Não permita que as crianças balancem o berço, pois isso cria riscos adicionais tanto para elas como para a 
criança dentro do berço (por exemplo, se o berço for balançado excessivamente); 

	� NÃO utilize o berço para mais do que uma criança ao mesmo tempo!
	� O produto deve ser montado APENAS por um adulto!
	� Não permita que crianças com menos de 3 anos de idade estejam presentes antes de ter montado 

completamente o produto, para evitar o acesso a peças pequenas e desmontadas! 
	� Mantenha as embalagens de plástico longe das crianças para evitar o risco de asfixia!

MONTAGEM 

O produto destina-se a:
• bebés recém-nascidos e crianças muito 
pequenas com idades entre 0 e 6 meses e peso 
até 9 kg, quando utilizado para dormir;
• crianças com idade não superior a 3 anos e peso 
até 15 kg, quando utilizado como parque infantil.
ATENÇÃO! Siga as instruções e a sequência de 

montagem e utilização exatamente como descrito 
no texto e nas ilustrações do manual. 
ATENÇÃO! VERIFIQUE A SEGURANÇA DA 
FIXAÇÃO APÓS CONCLUIR CADA OPERAÇÃO! 
AVISO! Na maioria dos casos, a fixação de uma 
determinada posição é acompanhada por um 
clique. 
CUIDADO! Mantenha as mãos afastadas do 
mecanismo de fixação ao realizar as operações 
individuais!
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Não são necessárias ferramentas para montar o 
produto. 

MONTAGEM DO BERÇO

1.	 PEÇAS PRINCIPAIS: 
1.	 Cesto para bagagem
2.	 Cesto para berço
3.	 Colchão 
4.	 Suporte horizontal para cesto
5.	 Rede mosquiteira
6.	 Estofamento
7.	 Pernas do berço
8.	 Rodas
9.	 Correias para fixação à cama de adulto 

(não mostradas na figura); 
Verifique se todas as peças estão presentes.
2. DESDOBRAR O CESTOS 
3. MONTAGEM DO CESTOS DE BAGAGEM
4. MONTAGEM DO SUPORTE HORIZONTAL 
DO CESTÃO
ATENÇÃO! Certifique-se de que o suporte 
horizontal está firmemente preso às pernas do 
berço.
5. COLOCAR O COLCHÃO
6. INSTALAÇÃO DA REDE MOSQUITEIRA
Prenda o dossel com a rede mosquiteira aos 
lados compridos do berço. Prenda o dossel a um 
dos lados curtos. Puxe a rede e prenda-a ao outro 
lado curto do berço.
7. POSIÇÃO BAIXA DO BERÇO
Retire o suporte horizontal da posição superior (a) 
e coloque-o na posição inferior (b). Desaperte o 
fecho (Z1) para desdobrar o tecido para baixo (c). 
Fixe o alcofa aos tubos do suporte horizontal e 
ao cesto de bagagem utilizando as fitas de velcro 
na parte inferior (V). Retire o colchão e a base do 
nível alto do berço.

CARACTERÍSTICAS

8. LADO MÓVEL
Abra os fechos em ambos os lados (a e b). 
Pressione os botões (c) na barra lateral rebatível. 
Puxe a barra lateral para fora (d);
ATENÇÃO! QUANDO O LADO ESTIVER 
ABAIXADO, O NÍVEL DO BERÇO DEVE ESTAR 

ABAIXO OU NO MESMO NÍVEL DO COLCHÃO 
DE ADULTO, MAS NUNCA ACIMA DELE!
9.	 «FIXAÇÃO À CAMA DOS PAIS»
Coloque ambas as extremidades das correias 
em torno dos suportes laterais do berço e aperte 
as duas fivelas (a). Ouvirá um «clique» quando 
estiverem apertadas.
ATENÇÃO! CERTIFIQUE-SE DE QUE AS 
PERNAS DO BERÇO ESTÃO FIRMEMENTE 
APOIADAS NA LATERAL DA CAMA DE 
ADULTOS!
Trave as rodas (b), coloque o cinto sobre a cama 
e aperte-o na outra extremidade (c). 
Certifique-se de que as correias não estão 
torcidas e aperte-as para que o berço fique 
firmemente encostado ao colchão da cama.
Nota: Antes de utilizar, certifique-se de que as 
correias estão bem presas à cama de adulto!
ATENÇÃO! O BERÇO DEVE APOIAR-SE 
FIRMEMENTE NO COLCHÃO DA CAMA DE 
ADULTOS!
AVISO! UTILIZE O BERÇO APENAS EM CAMAS 
COM LADOS RETOS. NÃO UTILIZE EM CAMAS 
COM COLCHÕES REDONDOS OU DE ÁGUA!
10. Ajustar a altura do berço - O berço pode ser 
ajustado em 7 alturas diferentes.
Pressione os botões em ambos os lados do berço 
e mova-o para a posição desejada. 
IMPORTANTE! O BERÇO PODE SER 
INCLINADO COM UMA DIFERENÇA MÁXIMA 
DE 2 POSIÇÕES ENTRE UM LADO E O OUTRO. 
IMPORTANTE! A CABEÇA DO SEU BEBÉ DEVE 
ESTAR SEMPRE NA PARTE MAIS ALTA DA 
CAMA.
11. RODAS DO BERÇO
Mova o polegar para cima para desbloquear as 
rodas. Agora pode mover o berço.
Mova o polegar para baixo para travar a roda.
12. FUNÇÃO DE BALANÇO
Puxe as rodas para baixo (1) e, em seguida, vire-
as para cima (2). Agora pode usar a função de 
balanço do berço.
ATENÇÃO! A função de balanço só é ativada 
quando o berço é utilizado para dormir. 
AVISO! NÃO UTILIZE A FUNÇÃO DE BALANÇO 
DO BERÇO QUANDO O ESTIVER A FIXAR À 
CAMA DOS PAIS.
13. REMOVER A CAPA DE TECIDO
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Remova o lateral móvel conforme descrito na 
secção “8. LATERAL MÓVEL”.
Abra o fecho na parte superior do berço (a) 
e separe a capa de tecido do tubo (b). Puxe o 
restante tecido para fora (c e d).
Remova também a capa de tecido e o tubo da 
lateral móvel (e).

INSTRUÇÕES DE PREVENÇÃO E 
MANUTENÇÃO 

	� Não aplique força excessiva nos mecanismos de 
ajuste para evitar danificá-los ou quebrá-los.

	� Limpe as partes plásticas ou metálicas sujas do 
produto com um pano de algodão macio ou uma 
esponja humedecida com água ou um detergente 
suave.

	� A capa de tecido do parque e do colchão pode ser 
lavada à mão a uma temperatura máxima de 30 
°C. Siga as instruções na etiqueta de cuidados 
anexada.

	� Não centrifugue nem seque na máquina!
	� Não limpe com agentes agressivos que contenham 

partículas abrasivas, amoníaco, lixívia ou álcool.
	� Após a limpeza, seque sempre bem o berço e o 

colchão e deixe-os secar completamente ao ar 
antes de os guardar. Guardar o produto enquanto 
estiver húmido pode causar o desenvolvimento de 
bolor ou mofo.

	� Guarde o produto num local limpo e seco. Não o 
exponha a efeitos ambientais diretos, como luz 
solar, chuva, humidade ou mudanças bruscas de 
temperatura.

	� Não coloque objetos ou itens pesados dentro ou 
sobre o produto, pois isso pode danificar a estrutura 
e/ou o tecido.

	� Para questões relacionadas com o funcionamento 
normal, contacte um centro de assistência 
autorizado para obter aconselhamento ou 
reparação.
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OM EEN VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN, 
VOLGT U ALLE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 

AANBEVELINGEN IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING OP!

NL: GEBRUIKSAANWIJZING
BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK: 

ZORGVULDIG LEZEN!

WAARSCHUWINGEN!
	� WAARSCHUWING! GEBRUIK DIT PRODUCT NIET VOORDAT U DE GEBRUIKSAANWIJZING 

HEEFT GELEZEN!
	� WAARSCHUWING! LAAT UW KIND NOOIT ZONDER TOEZICHT ACHTER!
	� WAARSCHUWING! GEBRUIK DE WIEG NIET MEER OM IN TE SLAPEN ZODRA UW KIND 

ZONDER HULP ZELF KAN ZITTEN EN ZICH MET Z’N HANDEN EN KNIEËN OMHOOG DUWEN!
	� WAARSCHUWING! PLAATS GEEN EXTRA VOORWERPEN (BIJV. SPEELGOED, KUSSENS, ENZ.) 

IN DE WIEG! HET PLAATSEN VAN EXTRA VOORWERPEN IN HET PRODUCT KAN VERSTIKKING 
VEROORZAKEN! 

	� WAARSCHUWING! PLAATS HET PRODUCT NIET IN DE BUURT VAN ANDERE PRODUCTEN DIE 
EEN VERSTIKKINGSGEVAAR VORMEN, ZOALS KOORDEN, JALOEZIE- EN GORDIJNKOORDEN 
EN DERGELIJKE!

	� WAARSCHUWING! ZORG ERVOOR DAT DE BOX NIET IN DE BUURT VAN EEN OPEN VLAM OF 
WARMTEBRON, ZOALS ELEKTRISCHE OF GASFORNUIZEN, WORDT GEPLAATST!

	� WAARSCHUWING! GEBRUIK DE BOX NIET OM IN TE SPELEN ZONDER DE BODEM!
	� WAARSCHUWING! CONTROLEER BIJ GEBRUIK VAN DE BOX ALTIJD OF DE BEWEEGBARE 

ZIJKANT IN DE BOVENSTE STAND VERGRENDELD IS VOORDAT U DE BOX GEBRUIKT. PAS 
DAN KUNT U UW KIND IN DE BOX PLAATSEN OM TE SPELEN. PAS DAN KUNT U UW KIND IN 
DE BOX PLAATSEN OM TE SPELEN.

	� LET OP! WANNEER U DE BOX GEBRUIKT OM IN TE SLAPEN, MOET U, OM TE VOORKOMEN 
DAT DE NEK VAN HET KIND BEVANGT IN DE BOVENSTE BUIS VAN DE BEWEEGBARE ZIJKANT, 
DIE ZICH NAAST HET VOLWASSENENBED BEVINDT, ERVOOR ZORGEN DAT DE BOVENSTE 
BUIS NIET HOGER IS DAN DE MATRAS VAN HET VOLWASSENENBED!

	� WAARSCHUWING! OM TE VOORKOMEN DAT HET KIND VERSTRIKT RAAKT, MOET HET 
BEVESTIGINGSSYSTEEM AAN HET VOLWASSENENBED ALTIJD BUITEN HET PRODUCT 
WORDEN GEHOUDEN.

	� WAARSCHUWING! DE SLAAPMAND MAG ALLEEN WORDEN GEBRUIKT ALS DEZE VEILIG AAN 
HET VOLWASSENENBED IS BEVESTIGD OF ALS DE BEWEEGBARE ZIJKANT IN DE HOOGSTE 
STAND IS VERGRENDELD OM TE VOORKOMEN DAT HET KIND ERUIT VALT.

	� WAARSCHUWING! PLAATS NIET MEER DAN ÉÉN MATRAS IN HET BEDJE.
	� WAARSCHUWING! GEBRUIK ALLEEN DE MATRAS DIE BIJ DEZE WIEG 

IS GELEVERD. PLAATS GEEN TWEEDE MATRAS OP DEZE MATRAS 
WEGENS VERSTIKKINGSGEVAAR!	     

	� GEVAAR! VERGRENDEL DE OPVOUWBARE ZIJKANT ALTIJD IN DE 
BOVENSTE POSITIE WANNEER HET PRODUCT NIET AAN HET BED VAN EEN VOLWASSENE 
IS BEVESTIGD!

	� WAARSCHUWING! PLAATS DE MATRAS ALTIJD OP HET LAAGSTE NIVEAU VAN DE BOX 
WANNEER U DE BOX GEBRUIKT OM IN TE SPELEN!

	� WAARSCHUWING! VERGRENDEL ALTIJD DE WIELEN WANNEER ER EEN KIND IN DE BOX ZIT!
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	� ZET DE BOX NIET tegen bedden voor volwassenen waar de afstand tussen de vloer en het bovenste 
oppervlak van de matras minder dan 45 cm is. 

	� De afstand tussen het bovenste oppervlak van het matras voor volwassenen en de vloer moet tussen 
45 en 65 cm liggen.

	� Plaats het bedje alleen op een horizontaal oppervlak! Oneffen oppervlakken kunnen ervoor zorgen dat 
het product instabiel wordt!

	� Het bedje moet in een vaste positie worden vergrendeld als u uw kind zonder toezicht achterlaat! 
	� Zet altijd de parkeerrem op de wielen van de box! GEBRUIK DE WIELEN ALLEEN OM DE BOX TE 

VERPLAATSEN!
	� Laat kinderen niet zonder toezicht in de buurt van het product spelen!
	� Controleer voor gebruik of de vergrendelingsmechanismen van het bedje zijn vergrendeld.
	� Gebruik de box NIET als er onderdelen ontbreken, beschadigd of kapot zijn. Neem indien nodig contact 

op met de fabrikant voor vervangende onderdelen en meer informatie. Vervang GEEN onderdelen!
	� Gebruik ALLEEN reserveonderdelen die door de fabrikant zijn goedgekeurd! De fabrikant aanvaardt 

geen verantwoordelijkheid voor de veiligheid als er andere reserveonderdelen worden gebruikt dan die 
welke oorspronkelijk voor het type zijn goedgekeurd of door de fabrikant worden aanbevolen.

	� Alle bevestigingselementen moeten regelmatig worden gecontroleerd en indien nodig worden 
vastgedraaid. Er moet op worden gelet dat er geen losse schroeven zijn waaraan de baby zich met 
delen van zijn lichaam of kleding (bijv. strikken, linten, fopspeenclips, enz.) kan vastraken, wat een 
risico op wurging kan opleveren.

	� Zorg ervoor dat het product niet in de buurt van brandende sigaretten, open vuur of andere bronnen 
van intense hitte, zoals elektrische en gasfornuizen, wordt geplaatst.

	� Gebruik de box NIET zonder het frame.
	� Gebruik het bedje nooit op een hellend oppervlak.
	� Wanneer u de slaapfunctie “Bevestigen aan het bed van de ouders” van het bedje gebruikt, moet 

het bedje met behulp van het bevestigingssysteem goed aan het bed van de volwassene worden 
bevestigd om het risico op verstikking door beknelling te voorkomen.

	� Gebruik alleen het bevestigingssysteem dat bij dit product wordt geleverd! Gebruik GEEN ander 
bevestigingssysteem!

	� Er mag nooit een opening zijn tussen de onderkant van het product en de matras van het bed voor 
volwassenen wanneer u het bedje gebruikt. Gebruik het bedje NIET als u een dergelijke opening 
aantreft! Vul openingen niet op met kussens, dekens of soortgelijke voorwerpen. 

	� Controleer voor elk gebruik de stevigheid van het bevestigingssysteem door het product van het bed 
voor volwassenen weg te trekken.

	� Bevestig het kinderbedje alleen aan standaardvormige bedden voor volwassenen. Bevestig het 
product niet aan waterbedden of onregelmatig gevormde bedden.

	� De maximaal toegestane kanteling van het kinderbedje is een verschil van 2 niveaus, waarbij het 
hoofd van het kind zich aan de kant met de hoogste positie bevindt.

	� Houd rekening met het risico op letsel bij het kind als de schommelamplitude te groot is (het kind kan 
bijvoorbeeld tegen het frame van het bedje stoten of het bedje kan tegen andere meubels stoten).

	� Laat kinderen niet met het kinderbedje schommelen, omdat dit extra risico’s met zich meebrengt voor 
zowel hen als het kind in het bedje (bijvoorbeeld als het bedje te veel schommelt); 

	� Gebruik het bedje NIET voor meer dan één kind tegelijk!
	� Het product mag ALLEEN door een volwassene worden gemonteerd!
	� Laat kinderen jonger dan 3 jaar niet in de buurt komen voordat u het product volledig in elkaar hebt 

gezet, om te voorkomen dat ze bij kleine en losse onderdelen kunnen komen! 
	� Houd plastic verpakkingsmateriaal buiten het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen!
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MONTAGE 

Het product is bedoeld voor:
• pasgeboren baby‘s en zeer jonge kinderen van 0 
tot 6 maanden met een gewicht tot 9 kg wanneer 
het wordt gebruikt om in te slapen;
• kinderen jonger dan 3 jaar met een gewicht tot 
15 kg bij gebruik als box.
WAARSCHUWING! Volg de instructies en 
volgorde voor montage en gebruik precies 
zoals beschreven in de tekst en illustraties in de 
handleiding. 
WAARSCHUWING! CONTROLEER DE 
VEILIGHEID VAN DE BEVESTIGING NA ELKE 
HANDELING! 
WAARSCHUWING! In de meeste gevallen gaat 
het vastzetten van een bepaalde positie gepaard 
met een klikgeluid. 
LET OP! Houd uw handen uit de buurt van het 
klemmechanisme tijdens het uitvoeren van de 
afzonderlijke handelingen!
Er is geen gereedschap nodig om het product te 
monteren. 

DE WIEG MONTEREN

1.	 BELANGRIJKSTE ONDERDELEN:
1.	 Bagagemand
2.	 Wiegmand
3.	 Matras
4.	 Horizontale mandsteun
5.	 Klamboe
6.	 Bekleding;
7.	 Wiegpoten
8.	 Wielen
9.	 Riemen voor bevestiging aan het bed van 

de volwassene (niet afgebeeld); 
Controleer of alle onderdelen aanwezig zijn.
2. DE MAND UITKLAPPEN 
3. DE BAGAGEMAND BEVESTIGEN
4. DE HORIZONTALE STEUN VAN DE MAND 
BEVESTIGEN
WAARSCHUWING! Zorg ervoor dat de 
horizontale steun stevig en veilig aan de poten 
van het bedje is bevestigd.
5. HET MATRAS PLAATSEN
6. HET HORIZONTALE NET INSTALLEREN

Bevestig de kap met het muskietennet aan de 
lange zijden van het bedje. Bevestig de kap aan 
één korte zijde. Trek het net strak en bevestig het 
aan de andere korte zijde van het bedje.
7. LAGE POSITIE VAN HET WINDELING
Verwijder de horizontale steun uit de bovenste 
positie (a) en plaats deze in de onderste positie 
(b). Maak de rits (Z1) los om de stof naar beneden 
uit te vouwen (c). Bevestig de wieg aan de buizen 
van de horizontale steun en de bagagemand 
met behulp van de klittenbandsluitingen aan de 
onderkant (V). Verwijder het matras en de bodem 
uit de hoge positie van het bedje.

KENMERKEN

8. VERPLAATSBARE ZIJKANT
Maak de ritsen aan beide zijden (a en b) los. Druk 
op de knoppen (c) op de neerklapbare zijspijl. 
Trek de zijspijl naar buiten (d);
LET OP! WANNEER DE ZIJKANT IS 
NEERGEKLAPT, MOET HET NIVEAU VAN HET 
WINDELINGSBED ONDER OF OP HET NIVEAU 
VAN HET MATRAS VAN DE VOLWASSENE 
ZIJN, MAAR NOOIT ERBOVEN!
9. „BEVESTIGEN AAN HET OUDERLIJK BED“
Plaats beide uiteinden van de riemen rond de 
zijsteunen van het bedje en maak de twee gespen 
vast (a). U hoort een „klik“ wanneer ze vastzitten.
LET OP! ZORG ERVOOR DAT DE POTEN VAN 
HET BEDJE STEVIG TEGEN DE ZIJKANT VAN 
HET VOLWASSENENBED AANLIGGEN!
Vergrendel de wielen (b), plaats de riem over het 
bed en maak deze aan het andere uiteinde vast 
(c). 
Zorg ervoor dat de riemen niet gedraaid zijn en 
trek ze strak aan, zodat het bedje stevig tegen de 
matras van het bed rust.
Opmerking: Controleer voor gebruik of de 
riemen stevig aan het bed voor volwassenen zijn 
vastgemaakt!
LET OP! HET WIEGJE MOET STEVIG TEGEN 
DE MATRAS VAN HET VOLWASSENENBED 
AANLIGGEN!
LET OP!  GEBRUIK HET LEDIKANT ALLEEN OP 
BEDDEN MET RECHTE ZIJKANTEN. GEBRUIK 
HET NIET OP BEDDEN MET RONDE OF 
WATERMATRASSEN!
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10. De hoogte van het bedje aanpassen - Het 
bedje kan in 7 verschillende hoogtes worden 
ingesteld.
Druk op de knoppen aan beide zijden van het 
bedje en verplaats het naar de gewenste positie. 
BELANGRIJK! HET WANGERITJE KAN 
WORDEN GEKANTELD MET EEN MAXIMAAL 
VERSCHIL VAN 2 POSITIES TUSSEN DE ENE 
KANT EN DE ANDERE. 
BELANGRIJK! HET HOOFD VAN UW BABY 
MOET ALTIJD OP HET HOOGSTE DEEL VAN 
HET BED LIGGEN.
11. WIELEN VAN HET BEDJE
Beweeg de duim omhoog om de wielen te 
ontgrendelen. U kunt het bedje nu verplaatsen.
Beweeg uw duim naar beneden om het wiel te 
vergrendelen.
12. SCHOMMELFUNCTIE
Trek de wielen naar beneden (1) en draai 
ze vervolgens naar boven (2). U kunt nu de 
schommelfunctie van het bedje gebruiken.
LET OP! De schommelfunctie wordt alleen 
geactiveerd wanneer het bedje wordt gebruikt om 
in te slapen. 
WAARSCHUWING! GEBRUIK DE 
SCHOMMELFUNCTIE VAN HET WINDELOODJE 
NIET WANNEER HET AAN HET OUDERBED IS 
BEVESTIGD.
13. HET VERWIJDEREN VAN DE 
STOFBEKLEDING
Verwijder de beweegbare zijde zoals beschreven 
in sectie “8. BEWEEGBARE ZIJDE”.
Rits de rits aan de bovenkant van de wieg open 
(a) en verwijder de stoffen bekleding van de buis 
(b). Trek de resterende stof naar buiten (c en d).
Verwijder ook de stoffen bekleding en de buis van 
de beweegbare zijde (e).

PREVENTIE- EN 
ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

	� •Oefen geen overmatige kracht uit op de 
verstelmechanismen om beschadiging of breuk 
te voorkomen.

	� Reinig de vuile kunststof of metalen onderdelen 
van het product met een zachte katoenen doek 
of spons die is bevochtigd met water of een 
mild reinigingsmiddel.

	� De stoffen bekleding van de box en de matras 
mag met de hand worden gewassen bij een 
temperatuur van maximaal 30 °C. Volg de 
instructies op het aangehechte waslabel.

	� Niet centrifugeren of in de droogtrommel 
drogen!

	� Reinig niet met agressieve middelen die 
schurende deeltjes, ammoniak, bleekmiddel of 
alcohol bevatten.

	� Droog het bedje en de matras na het reinigen 
altijd grondig en laat ze volledig aan de lucht 
drogen voordat u ze opbergt. Als u het product 
vochtig opbergt, kan er schimmel of meeldauw 
ontstaan.

	� Bewaar het product op een schone 
en droge plaats. Stel het niet bloot 
aan directe omgevingsinvloeden zoals 
zonlicht, regen, vochtigheid of plotselinge 
temperatuurschommelingen.

	� Plaats geen voorwerpen of zware items in of op 
het product, aangezien dit het frame en/of de 
stof kan beschadigen.

	� Neem voor problemen met betrekking tot de 
normale werking contact op met een erkend 
servicecentrum voor advies of reparatie.
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ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 
PRODUKTU, DODRŽUJTE VŠECHNA VAROVÁNÍ, POKYNY 
A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ!

CZ: NÁVOD K POUŽITÍ
DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ POUŽITÍ: 

ČTĚTE POZORNĚ!

VAROVÁNÍ!
	� UPOZORNĚNÍ! NEPOUŽÍVEJTE TENTO VÝROBEK, NEŽ SI PŘEČTETE NÁVOD K POUŽITÍ!
	� UPOZORNĚNÍ! NIKDY NENECHÁVEJTE DÍTĚ BEZ DOZORU!
	� UPOZORNĚNÍ! PŘESTAŇTE POUŽÍVAT POSTÝLKU K SPÁNKU, JAKMILE VAŠE DÍTĚ ZAČNE 

SAMOSTATNĚ SEDĚT BEZ POMOCI A ZVEDÁ SE S POMOCÍ RUKOU A KOLEN!
	� UPOZORNĚNÍ! NEUMÍSTĚTE DO POSTÝLKY ŽÁDNÉ DALŠÍ PŘEDMĚTY (NAPŘ. HRAČKY, 

POLŠTÁŘE ATD.)! UMÍSTĚNÍ DALŠÍCH PŘEDMĚTŮ DO VÝROBKU MŮŽE ZPŮSOBIT UDUŠENÍ! 
	� VAROVÁNÍ! NEUMÍSŤUJTE VÝROBEK DO BLÍZKOSTI JINÝCH VÝROBKŮ, KTERÉ PŘEDSTAVUJÍ 

NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ, JAKO JSOU ŠŇŮRY, ŠŇŮRY OD ŽALUZIE A ZÁVĚSY A POD.
	� VAROVÁNÍ! UJISTĚTE SE, ŽE OHRÁDKA NENÍ UMÍSTĚNA V BLÍZKOSTI OTEVŘENÉHO OHNĚ, 

ZDROJE TEPLA, NAPŘ. ELEKTRICKÝCH NEBO PLYNOVÝCH SPORÁKŮ!
	� VAROVÁNÍ! NEPOUŽÍVEJTE OHRÁDKU K HRÁM BEZ ZÁKLADNY!
	� VAROVÁNÍ! PŘI POUŽÍVÁNÍ OHRÁDKY VŽDY PŘED POUŽITÍM ZKONTROLUJTE, ZDA JE 

POHYBLIVÁ STRANA ZAJIŠTĚNA V HORNÍ POLOZE. TEPRVE POTÉ MŮŽETE DÍTĚ UMÍSTIT DO 
OHRÁDKY, ABY SI MOHLO HRÁT. TEPRVE POTÉ MŮŽETE DÍTĚ UMÍSTIT DO OHRÁDKY, ABY SI 
MOHLO HRÁT.

	� UPOZORNĚNÍ! PŘI POUŽÍVÁNÍ OHRÁDKY K SPÁNKU, ABY SE ZABRÁNILO RIZIKU ZASEKNUTÍ 
KRKU DÍTĚTE V HORNÍ TRUBCE POHYBLIVÉ STRANY, KTERÁ SE NACHÁZÍ VEDLE POSTELE 
PRO DOSPĚLÉ, NESMÍ BÝT HORNÍ TRUBKA VYŠŠÍ NEŽ MATRACE POSTELE PRO DOSPĚLÉ!

	� UPOZORNĚNÍ! ABY SE PŘEDCHÁZELO RIZIKU ZAMOTÁNÍ DÍTĚTE, MUSÍ BÝT UPEVŇOVACÍ 
SYSTÉM K POSTELI PRO DOSPĚLÉ VŽDY UDRŽOVÁN V BEZPEČNÉ VZDÁLENOSTI OD 
VÝROBKU.

	� UPOZORNĚNÍ! SPACÍ KOŠ SMÍ BÝT POUŽÍVÁN POUZE V PŘÍPADĚ, ŽE JE BEZPEČNĚ 
PŘIPEVNĚN K POSTELI PRO DOSPĚLÉ NEBO ŽE JE POHYBLIVÁ STRANA ZAJIŠTĚNA V 
NEJVYŠŠÍ POLOZE, ABY SE PŘEDCHÁZELO RIZIKU PÁDU DÍTĚTE.

	� VAROVÁNÍ! DO POSTÝLKY NEVKLÁDEJTE VÍCE NEŽ JEDNU MATRACI.
	� VAROVÁNÍ! POUŽÍVEJTE POUZE MATRACI DODANOU S TÍMTO 

POSTÝLKOU, NEPOKLÁDEJTE NA TUTO MATRACI DRUHOU MATRACI, 
ABY NEDOŠLO K NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ!	      

	� NEBEZPEČÍ! VŽDY ZAJISTĚTE SKLÁDACÍ STRANU V HORNÍ POLOZE, 
KDYŽ NENÍ VÝROBEK PŘIPOJEN K POSTELI PRO DOSPĚLÉ!

	� VAROVÁNÍ! PŘI POUŽÍVÁNÍ OHRÁDKY K HRÁM VŽDY POLOŽTE MATRACI NA NEJNIŽŠÍ 
ÚROVEŇ OHRÁDKY!

	� UPOZORNĚNÍ! VŽDY ZAJISTĚTE KOLESA, KDYŽ JE V OHRÁDCE DÍTĚ!
	� NEUMÍSTĚTE OHRÁDKU k posteli pro dospělé, pokud je vzdálenost mezi podlahou a horní plochou 

matrace menší než 45 cm. 
	� Vzdálenost od horní plochy matrace pro dospělé k podlaze by měla být mezi 45 a 65 cm.
	� Postýlku umístěte pouze na vodorovný povrch! Nerovný povrch může způsobit nestabilitu výrobku!
	� Pokud necháváte dítě bez dozoru, musí být postýlka zajištěna v pevné poloze! 
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	� Vždy zapněte parkovací brzdu na kolečkách ohrádky! KOLÉČKA POUŽÍVEJTE POUZE K PŘESUNU 
OHRÁDKY!

	� Nenechávejte děti hrát si v blízkosti výrobku bez dozoru!
	� Před použitím se ujistěte, že jsou zajišťovací mechanismy postýlky zajištěny.
	� NEPOUŽÍVEJTE ohrádku, pokud některé její části chybí, jsou poškozené nebo zlomené. V případě 

potřeby se obraťte na výrobce, který vám poskytne náhradní díly a další informace. NENAHRAZUJTE 
díly!

	� Používejte POUZE náhradní díly schválené výrobcem! Výrobce nenese žádnou odpovědnost za 
bezpečnost, pokud jsou použity jiné náhradní díly než ty, které byly původně schváleny pro daný typ 
nebo doporučeny výrobcem.

	� Všechny upevňovací prvky je nutné pravidelně kontrolovat a v případě potřeby utáhnout. Je nutné dbát 
na to, aby nebyly uvolněné žádné šrouby, o které by se dítě mohlo zachytit částí těla nebo oděvu (např. 
stužky, mašle, klipy na dudlíky atd.), což by mohlo způsobit riziko uškrcení.

	� Zajistěte, aby výrobek nebyl umístěn v blízkosti zapálených cigaret, otevřeného ohně nebo jiných 
zdrojů intenzivního tepla, jako jsou elektrické a plynové sporáky.

	� NEPOUŽÍVEJTE ohrádku bez rámu.
	� Nikdy nepoužívejte postýlku na nakloněné ploše.
	� Při používání funkce „Připojení k posteli rodičů“ je nutné postýlku řádně připevnit k posteli pro dospělé 

pomocí připevňovacího systému, aby se zabránilo riziku udušení v důsledku uvíznutí.
	� Používejte pouze připevňovací systém dodaný s tímto výrobkem! NEPOUŽÍVEJTE žádný jiný 

připevňovací systém!
	� Při používání postýlky by mezi spodní stranou výrobku a matrací postele pro dospělé neměla být 

žádná mezera. Pokud takovou mezeru zjistíte, postýlku NEPOUŽÍVEJTE! Mezery nevyplňujte polštáři, 
přikrývkami ani podobnými předměty. 

	� Před každým použitím zkontrolujte pevnost upevňovacího systému tak, že výrobek odtáhnete od 
postele pro dospělé.

	� Postýlku připevňujte pouze ke standardním postelím pro dospělé. Produkt nepřipevňujte k vodním 
postelím nebo postelím nepravidelného tvaru.

	� Maximální přípustný sklon postýlky je rozdíl 2 úrovní, přičemž hlava dítěte je na straně ve vyšší poloze.
	� Uvědomte si riziko zranění dítěte, pokud je amplituda houpání příliš velká (např. dítě může narazit do 

rámu postýlky nebo postýlka může narazit do jiného nábytku).
	� Nedovolte dětem, aby kolébku houpaly, protože to představuje další riziko jak pro ně, tak pro dítě uvnitř 

kolébky (např. pokud je kolébka houpána nadměrně); 
	� NEPOUŽÍVEJTE postýlku pro více než jedno dítě najednou!
	� Výrobek smí sestavit POUZE dospělá osoba!
	� Nechte děti mladší 3 let mimo dosah, dokud výrobek zcela nesestavíte, aby se nedostaly k malým a 

rozebraným dílům! 
	� Plastové obaly uchovávejte mimo dosah dětí, aby nedošlo k nebezpečí udušení!

MONTÁŽ 

Výrobek je určen pro:
• novorozenců a velmi malých dětí ve věku od 0 do 
6 měsíců s hmotností do 9 kg, pokud je používán 
ke spánku;
• děti do 3 let a s hmotností do 15 kg při použití 
jako ohrádka.

UPOZORNĚNÍ! Postupujte přesně podle pokynů 
a pořadí montáže a používání, jak je popsáno v 
textu a na obrázcích v návodu. 
VAROVÁNÍ! PO DOKONČENÍ KAŽDÉHO 
ÚKONU ZKONTROLUJTE BEZPEČNOST 
UPEVNĚNÍ! 
VAROVÁNÍ! Ve většině případů je zajištění určité 
polohy doprovázeno cvaknutím. 
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UPOZORNĚNÍ! Při provádění jednotlivých úkonů 
držte ruce mimo upínací mechanismus!
K montáži výrobku nejsou potřeba žádné nástroje. 

MONTÁŽ DĚTSKÉ POSTÝLKY

1.	 HLAVNÍ ČÁSTI:  
1.	 Koš na zavazadla
2.	 Koš na postýlku
3.	 Matrace
4.	 Horizontální podpora koše
5.	 Moskytiéra
6.	 Čalounění
7.	 Nohy postýlky
8.	 Kolečka
9.	 Popruhy pro připevnění k posteli pro 

dospělé (na obrázku nejsou zobrazeny); 
Zkontrolujte, zda jsou všechny díly k dispozici.
2. ROZLOŽENÍ KOŠE 
3. MONTÁŽ KOŠE NA ZAVAZADLA
4. MONTÁŽ VODOROVNÉ OPĚRY KOŠE
UPOZORNĚNÍ! Ujistěte se, že je vodorovná 
podpěra pevně a bezpečně připevněna k nohám 
postýlky.
5. UMÍSTĚNÍ MATRACE
6. INSTALACE SÍTĚ PROTI KOMÁRŮM
Připevněte stříšku s moskytiérou k dlouhým 
stranám postýlky. Připevněte stříšku k jedné 
krátké straně. Natáhněte síť a připevněte ji k 
druhé krátké straně postýlky.
7. NÍZKÁ POLOHA POSTÝLKY
Odstraňte vodorovnou podpěru z horní polohy (a) 
a umístěte ji do spodní polohy (b). Rozepněte zip 
(Z1) a rozložte látku směrem dolů (c). Připevněte 
kolébku k trubkám vodorovné podpěry a ke koši 
na zavazadla pomocí suchých zipů ve spodní 
části (V). Odstraňte matraci a základnu z horní 
části postýlky.

VLASTNOSTI

8. POHYBLIVÁ STRANA
Rozepněte zipy na obou stranách (a a b). Stiskněte 
tlačítka (c) na sklopné boční liště. Vytáhněte boční 
lištu (d);
POZOR! POKUD JE BOČNÍ STRANA 
SKLOPENÁ, MUSÍ BÝT ÚROVEŇ POSTÝLKY 

NÍŽE NEBO NA ÚROVNI MATRACE PRO 
DOSPĚLÉ, ALE NIKDY NAD NÍ!
9. „PŘIPOJENÍ K RODIČOVSKÉ POSTELI“
Umístěte oba konce popruhů kolem bočních 
podpěr postýlky a zapněte obě spony (a). Po 
zapnutí uslyšíte cvaknutí.
POZOR! UJISTĚTE SE, ŽE NOHY POSTÝLKY 
PEVNĚ DOSEDAJÍ NA BOČNÍ STRANU 
POSTELE PRO DOSPĚLÉ!
Zablokujte kolečka (b), umístěte popruh přes 
postel a zapněte jej na druhém konci (c). 
Ujistěte se, že popruhy nejsou zkroucené, a 
utáhněte je tak, aby postýlka pevně přiléhal k 
matraci postele.
Poznámka: Před použitím se ujistěte, že jsou 
popruhy pevně připevněny k posteli pro dospělé!
POZOR! POSTÝLKA MUSÍ PEVNĚ PŘILÉHAT K 
MATRACI POSTELE PRO DOSPĚLÉ!
VAROVÁNÍ! POSTÝLKU POUŽÍVEJTE POUZE 
NA POSTELI S ROVNÝMI BOČNICEMI. 
NEPOUŽÍVEJTE NA POSTELÍCH S KULATÝMI 
NEBO VODNÍMI MATRACEMI!
10. Nastavení výšky postýlky - Postýlku lze 
nastavit do 7 různých výšek.
Stiskněte tlačítka na obou stranách postýlky a 
posuňte ji do požadované polohy. 
DŮLEŽITÉ! POSTÝLKU LZE NAKLONIT S 
MAXIMÁLNÍM ROZDÍLEM 2 POLOH MEZI 
JEDNOU A DRUHOU STRANOU. 
DŮLEŽITÉ! HLAVA VAŠEHO DÍTĚTE MUSÍ BÝT 
VŽDY V NEJVYŠŠÍ ČÁSTI POSTELE.
11. KOLESA POSTÝLKY
Přesuňte palec nahoru, abyste odemkli kolečka. 
Nyní můžete postýlku přesunout.
Pohybem palce dolů kola zablokujete.
12. HOUPAČKOVÁ FUNKCE
Stáhněte kolečka dolů (1) a poté je otočte nahoru 
(2). Nyní můžete používat houpací funkci postýlky.
POZOR! Houpací funkce se aktivuje pouze v 
případě, že je postýlka používána ke spánku. 
VAROVÁNÍ! NEPOUŽÍVEJTE HOUPAČKOVOU 
FUNKCI POSTÝLKY, KDYŽ JE POSTÝLKA 
PŘIPOJENA K RODIČOVSKÉ POSTELI.
13. ODSTRANĚNÍ LÁTKOVÉHO POTAHU
Odstraňte pohyblivou stranu podle pokynů v části 
„8. POHYBLIVÁ STRANA“.
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Rozepněte zip na horní straně kolébky (a) a 
sejměte látkový potah z trubky (b). Zbytek potahu 
vytáhněte ven (c a d).
Odstraňte také látkový potah a trubku pohyblivé 
strany (e).

POKYNY PRO PREVENCI A ÚDRŽBU 

	� Na nastavovací mechanismy nepoužívejte 
nadměrnou sílu, aby nedošlo k jejich poškození 
nebo zlomení.

	� Znečištěné plastové nebo kovové části výrobku 
očistěte měkkým bavlněným hadříkem nebo 
houbou navlhčenou vodou nebo jemným 
čisticím prostředkem.

	� Textilní potah ohrádky a matrace lze prát ručně 
při teplotě do 30 °C. Dodržujte pokyny uvedené 
na připevněném štítku s údaji o údržbě.

	� Nesušte v sušičce ani v odstředivce!

	� Nečistěte agresivními prostředky obsahujícími 
abrazivní částice, amoniak, bělidla nebo 
alkohol.

	� Po vyčištění vždy postýlku a matraci důkladně 
vysušte a před uskladněním je nechte zcela 
vyschnout na vzduchu. Skladování výrobku v 
vlhkém stavu může způsobit vznik plísní.

	� Produkt skladujte na čistém a suchém místě. 
Nevystavujte jej přímým vlivům prostředí, jako 
je sluneční záření, déšť, vlhkost nebo náhlé 
změny teploty.

	� Na výrobek ani do něj neukládejte žádné 
předměty ani těžké věci, protože by mohlo dojít 
k poškození rámu a/nebo látky.

	� V případě problémů souvisejících s běžným 
provozem se obraťte na autorizované servisní 
středisko, které vám poradí nebo provede 
opravu.
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ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად 
მიჰყევით ყველა გაფრთხილებას, ინსტრუქციას და რეკომენდაციას, 

რომელიც მოცემულია ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში!

GE: გამოყენების ინსტრუქცია

მნიშვნელოვანია! შეინახეთ მომავალი მითითებისთვის: 
წაიკითხეთ ყურადღებით!

გაფრთხილებები!
	� გაფრთხილება! არ გამოიყენოთ ეს პროდუქტი მანამ, სანამ არ წაიკითხავთ გამოყენების 

ინსტრუქციას!

	� გაფრთხილება! არასოდეს დატოვოთ თქვენი ბავშვი უყურადღებოდ!

	� გაფრთხილება! შეწყვიტეთ საწოლის გამოყენება ძილისთვის იმ წამიდან, როდესაც ბავშვი იწყებს 
დამოუკიდებლად ჯდომას, ხელებისა და მუხლების გამოყენებით წამოდგომას!

	� გაფრთხილება! არ განათავსოთ დამატებითი ნივთები (მაგ., სათამაშოები, ბალიშები და სხვა) 
საწოლში! დამატებითი ნივთების განთავსებამ შეიძლება გამოიწვიოს დახრჩობის საფრთხე!

	� გაფრთხილება! არ განათავსოთ პროდუქტი სხვა ნივთებთან ახლოს, რომლებიც ქმნიან დახრჩობის 
ან ჩახლართვის საფრთხეს, მაგალითად: თოკები, ფარდების ბაწრები და სხვა მსგავსი ელემენტები!

	� გაფრთხილება! დარწმუნდით, რომ სათამაშო ბარიერი არ არის განთავსებული ღია ცეცხლისა ან 
სითბოს წყაროს (მაგ., ელექტრო ან გაზის ქურა) ახლოს!

	� გაფრთხილება! არ გამოიყენოთ სათამაშო ბარიერი ძირის გარეშე!

	� გაფრთხილება! როდესაც იყენებთ სათამაშო ბარიერს, ყოველთვის გადაამოწმეთ, რომ მოძრავი 
გვერდი ფიქსირებულია ზედა პოზიციაში გამოყენებამდე. მხოლოდ ამის შემდეგ მოათავსეთ ბავშვი 
შიგნით სათამაშოდ!

	� ყურადღება! როდესაც ბარიერს იყენებთ ძილისთვის, რათა თავიდან აიცილოთ ბავშვის კისრის 
გაჭედვის რისკი მოძრავი გვერდის ზედა მილის არეში (მოზრდილის საწოლის მახლობლად), ეს 
ზედა მილი არ უნდა იყოს უფრო მაღალი, ვიდრე მოზრდილის საწოლის მატრასი!

	� გაფრთხილება! ბავშვის ჩახლართვის თავიდან ასაცილებლად, საწოლთან დამაკავშირებელი 
სამაგრი სისტემა ყოველთვის უნდა იყოს დაცილებული პროდუქტიდან და მოთავსებული გარედან!

	� გაფრთხილება! საძილე კალათი შეიძლება იქნას გამოყენებული მხოლოდ მაშინ, როცა იგი 
მყარადაა მიმაგრებული მოზრდილის საწოლზე ან როდესაც მოძრავი გვერდი დაფიქსირებულია 
მის ყველაზე მაღალ პოზიციაზე — ბავშვის გადმოვარდნის თავიდან ასაცილებლად!

	� გაფრთხილება! არ განათავსოთ საწოლში ერთზე მეტი მატრასი!

	� გაფრთხილება! გამოიყენეთ მხოლოდ ის მატრასი, რომელიც მოყვება 
ამ საწოლს! არ განათავსოთ მეორე მატრასი ზემოდან, რადგან არსებობს 
დახრჩობის საფრთხე!

	� საფრთხე! ყოველთვის დააფიქსირეთ დაკეცვადი გვერდი ზედა 
პოზიციაში, როდესაც პროდუქტი არ არის მიმაგრებული მოზრდილის საწოლზე!

	� გაფრთხილება! სათამაშო ბარიერის გამოყენებისას ყოველთვის განათავსეთ მატრასი ბარიერის 
ყველაზე ქვედა დონეზე!

	� გაფრთხილება! ყოველთვის დაბლოკეთ ბორბლები, როცა ბავშვი იმყოფება ბარიერში!

	� ნუ განათავსებთ სათამაშო ბარიერს მოზრდილის საწოლთან, სადაც იატაკიდან მატრასის ზედა 
ზედაპირამდე მანძილი ნაკლებია 45 სმ-ზე.

	� მოზრდილის მატრასის ზედა ზედაპირიდან იატაკამდე მანძილი უნდა იყოს 45-დან 65 სმ-მდე.

	� საწოლი ყოველთვის განათავსეთ ჰორიზონტალურ ზედაპირზე! არათანაბარმა ზედაპირებმა 
შეიძლება გამოიწვიოს არასტაბილურობა.

	� საწოლი უნდა დაფიქსირდეს მყარ პოზიციაში, თუ ტოვებთ ბავშვს უყურადღებოდ.
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	� ყოველთვის ჩართეთ ბორბლების სამუხრუჭე სისტემა! ბორბლები გამოიყენეთ მხოლოდ საწოლის 
გადაადგილებისთვის.

	� არ მისცეთ ბავშვებს უფლება, ითამაშონ პროდუქტთან ზედამხედველობის გარეშე.

	� გამოყენებამდე დარწმუნდით, რომ საწოლის ყველა დამჭერი მექანიზმი სწორად არის 
დაფიქსირებული.

	� არ გამოიყენოთ პროდუქტი, თუ რომელიმე ნაწილი აკლია, დაზიანებულია ან გატეხილია.

	� დაუკავშირდით მწარმოებელს სათადარიგო ნაწილებისა და დამატებითი ინფორმაციის მისაღებად. 
ნუ ჩაანაცვლებთ ნაწილებს თვითნებურად!

	� გამოიყენეთ მხოლოდ ის სათადარიგო ნაწილები, რომლებიც დამტკიცებულია მწარმოებლის მიერ!

	� მწარმოებელი არ აგებს პასუხს უსაფრთხოებაზე, თუ გამოყენებულია ნაწილები, რომლებიც არ 
შეესაბამება ორიგინალ ტიპს ან მწარმოებლის რეკომენდაციას.

	� ყველა სამონტაჟო ელემენტი რეგულარულად უნდა შემოწმდეს და, საჭიროების შემთხვევაში, 
მტკიცედ უნდა გამკაცრდეს.

	� დარწმუნდით, რომ არ არის მორგებული ან მოშვებული ხრახნები, რომლებზეც ბავშვს შეუძლია 
დაიჭიროს ტანსაცმელი ან სხეულის ნაწილი (მაგ., ლენტები, თასმები, ბიბერონის დამჭერები და 
სხვ.), რაც შეიძლება გამოიწვიოს დახრჩობის რისკი.

	� არ განათავსოთ პროდუქტი ანთებულ სიგარეტებთან, ღია ცეცხლთან ან სითბოს ძლიერ 
წყაროებთან ახლოს (მაგ., ელექტრო ან გაზის ქურები).

	� არ გამოიყენოთ სათამაშო ბარიერი ჩარჩოს გარეშე.

	� არასოდეს გამოიყენოთ საწოლი დახრილ ზედაპირზე.

	� როდესაც იყენებთ საწოლის ფუნქციას „მიმაგრება მშობლის საწოლთან“, დახრჩობის ან გაჭედვის 
თავიდან ასაცილებლად, საწოლი სწორად უნდა იყოს მიმაგრებული მოზრდილის საწოლზე 
სპეციალური სამაგრი სისტემით.

	� გამოიყენეთ მხოლოდ ის სამაგრი სისტემა, რომელიც მოყვება ამ პროდუქტს! არ გამოიყენოთ სხვა 
ტიპის სამაგრები.

	� პროდუქტის გამოყენებისას არასოდეს უნდა არსებობდეს ხარვეზი (შუალედი) საწოლის ქვედა 
მხარესა და მოზრდილის მატრასს შორის.

	� არ გამოიყენოთ საწოლი, თუ ასეთი შუალედი შეინიშნება!

	� არ შეავსოთ შუალედები ბალიშებით, პლედებით ან სხვა რბილი ნივთებით.

	� ყოველი გამოყენების წინ გადაამოწმეთ სამაგრი სისტემის სიმტკიცე, ნაზად გამოქაჩვით საწოლი 
მოზრდილის საწოლისგან.

	� საწოლი დაამაგრეთ მხოლოდ სტანდარტული ფორმის საწოლებთან. არ დაამაგროთ 
წყალბალიშებიან ან არარეგულარული ფორმის საწოლებთან.

	� საწოლის დასაშვები მაქსიმალური დახრის კუთხე არის ორ დონემდე სხვაობა, ისე რომ ბავშვის 
თავი იყოს მაღალ მხარეს.

	� გაითვალისწინეთ ბავშვის ტრავმის რისკი, თუ რწევის ამპლიტუდა ზედმეტად დიდია (მაგ., ბავშვს 
შეუძლია დაარტყას საწოლის ჩარჩოს ან მეზობელ ავეჯს).

	� არ მისცეთ ბავშვებს ნება, აარწიონ საწოლი, რადგან ეს ქმნის დამატებით საფრთხეს როგორც 
მათთვის, ასევე ბავშვისთვის, რომელიც საწოლში იმყოფება.

	� არ გამოიყენოთ საწოლი ერთზე მეტი ბავშვისთვის ერთდროულად.

	� პროდუქტი უნდა ააწყოს მხოლოდ მოზრდილმა პირმა!

	� არ დაუშვათ 3 წლამდე ასაკის ბავშვების ყოფნა აწყობის დროს, რათა მათ არ ჰქონდეთ წვდომა 
მცირე ან დაშლილ ნაწილებზე.

	� შეინახეთ პლასტმასის შეფუთვა ბავშვებისგან მოშორებით — დახრჩობის თავიდან ასაცილებლად.
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ᲛᲝᲜᲢᲐᲟᲘ (ᲐᲬᲧᲝᲑᲐ)

პროდუქტი განკუთვნილია:

• ახალშობილებისა და ძალიან პატარა 
ბავშვებისთვის (ასაკი 0–6 თვე, წონა მაქსიმუმ 9 კგ) 
— როდესაც გამოიყენება ძილისთვის;

• ბავშვებისთვის, რომლებიც არ აღემატებიან 3 
წლიან ასაკს და იწონიან მაქსიმუმ 15 კგ — როდესაც 
გამოიყენება როგორც სათამაშო ბარიერი.

გაფრთხილება! ზუსტად დაიცავით 
ინსტრუქციებში და ილუსტრაციებში აღწერილი 
აწყობისა და გამოყენების თანმიმდევრობა!

გაფრთხილება! ყოველი ოპერაციის დასრულების 
შემდეგ გადაამოწმეთ სამაგრების უსაფრთხოება!

გაფრთხილება! უმეტეს შემთხვევაში, ფიქსაციის 
პოზიცია თან ახლავს დამახასიათებელი „კლიკის“ 
ხმას.

ყურადღება! აწყობისას მოარიდეთ ხელები 
დამჭერი მექანიზმების ნაწილებს, რათა თავიდან 
აიცილოთ მოჭერის ან დაჭერის რისკი!

პროდუქტის აწყობისთვის ხელსაწყოები არ არის 
საჭირო.

ᲡᲐᲬᲝᲚᲘᲡ ᲐᲬᲧᲝᲑᲐ

1. მთავარი ნაწილები: 

1.	 ქვედა კალათა (საგნებისთვის)

2.	 საწოლის კალათა

3.	 მატრასი

4.	 ჰორიზონტალური დამჭერი

5.	 ბადე (კოღოს საწინააღმდეგო)

6.	 ტექსტილის გარსი (გადაკრული)

7.	 საწოლის ფეხები;

8.	  ბორბლები

9.	 სამაგრი ღვედები საწოლთან 
მისამაგრებლად (სურათზე არ არის 
ნაჩვენები).

გთხოვთ, შეამოწმოთ, რომ ყველა ნაწილი 
ადგილზეა და არ აკლია.

2. კალათის გაშლა

გაშალეთ საწოლის კალათა ინსტრუქციის 
თანახმად, სანამ ჩარჩო სრულად გაიშლება და 
დაფიქსირდება.

ქვედა კალათის მონტაჟი

3. ქვედა კალათის მონტაჟი

დაამაგრეთ ქვედა კალათა ჩარჩოს შესაბამის 
სამაგრებზე. დარწმუნდით, რომ ყველა საკეტი 
დაფიქსირებულია და კალათა მყარად დგას.

4. საწოლის კალათის ჰორიზონტალური 
დამჭერის დამონტაჟება

დაამაგრეთ ჰორიზონტალური დამჭერი 
საწოლის ფეხებზე.

გაფრთხილება! დარწმუნდით, რომ 
ჰორიზონტალური დამჭერი მყარად და 
საიმედოდ არის მიმაგრებული საწოლის 
ფეხებზე, რათა თავიდან აიცილოთ ჩარჩოს 
დეფორმაცია ან დაშლა.

5. მატრასის განთავსება

დააწყვეთ მატრასი საწოლის კალათაში ისე, რომ 
სრულად ეკვებოდეს საფუძველს და არ იწევდეს.

6. ბადის (კოღოს საწინააღმდეგოს) დაყენება

მოამაგრეთ ბადის მქონე ქოლგა საწოლის გრძელ 
მხარეებზე.

შემდეგ მოამაგრეთ ერთი მოკლე მხარე, გაწელეთ 
ბადე და დააფიქსირეთ საწოლის მეორე მოკლე 
მხარეს.

7. საწოლის დაბალი პოზიცია

აამოწიეთ ჰორიზონტალური დამჭერი ზედა 
პოზიციიდან (a) და გადაიტანეთ ქვედა პოზიციაზე 
(b).

გახსენით ზიპერი (Z1) და ჩამოწიეთ ქსოვილი 
ქვემოთ (c). მიბართლეთ ჩვილთა საწოლი 
ჰორიზონტალური საყრდენის მილებზე და 
საბარგულის კალათაზე ქვედა ნაწილში არსებული 
ველკრო-სtrapების (V) გამოყენებით.

მატრასი და საფუძველი ამოიღეთ საწოლის ზედა 
დონიდან და მოათავსეთ ქვედა დონეზე.

ᲤᲣᲜᲥᲪᲘᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲛᲐᲮᲐᲡᲘᲐᲗᲔᲑᲚᲔᲑᲘ

8. მოძრავი გვერდი

გახსენით ზიპერები ორივე მხარეს (a და b).

დააჭირეთ ღილაკებს მოძრავ გვერდის რელსზე (c) 
და ჩამოწიეთ იგი ქვემოთ (d).

ყურადღება! როდესაც გვერდი ჩამოწეულია, 
საწოლის დონე უნდა იყოს მოზრდილის მატრასის 
დონეზე ან უფრო დაბლა, მაგრამ არასდროს 
უფრო მაღლა!

9. „მშობლის საწოლთან მიმაგრების“ ფუნქცია

გადაუარეთ ორივე ბოლო სამაგრი ღვედებს 
საწოლის გვერდით საყრდენებზე და 
დააფიქსირეთ ბალთებით (a).

დაფიქსირებისას გაიგონებთ ხმის სიგნალს 
(„კლიკ“).
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ყურადღება! დარწმუნდით, რომ საწოლის ფეხები 
მყარად ეყრდნობა მოზრდილის საწოლის გვერდს!

დაბლოკეთ ბორბლები (b), გადაატარეთ ღვედი 
საწოლზე და დააფიქსირეთ მეორე ბოლოს (c).

გადაამოწმეთ, რომ ღვედები არ იყოს გადახვეული 
და მჭიდროდ იყოს გამოკრული, რათა საწოლი 
მყარად ეყრდნობოდეს მოზრდილის მატრასს.

შენიშვნა: გამოყენებამდე ყოველთვის 
გადაამოწმეთ, რომ სამაგრი სისტემა მყარად 
და სწორად არის მიმაგრებული მოზრდილის 
საწოლზე.

ყურადღება! საწოლი უნდა ედგას მჭიდროდ 
მოზრდილის მატრასის ზედაპირზე, უფსკრულის 
გარეშე!

გაფრთხილება! გამოიყენეთ საწოლი მხოლოდ 
სწორი გვერდების მქონე საწოლებთან. 
არ გამოიყენოთ მრგვალ საწოლებთან ან 
წყალბალიშებიან საწოლებთან!

10. საწოლის სიმაღლის რეგულირება

საწოლის სიმაღლე რეგულირდება 7 სხვადასხვა 
დონეზე.

დააჭირეთ ღილაკებს საწოლის ორივე მხარეს და 
გადაამოძრავეთ სასურველ პოზიციამდე.

მნიშვნელოვანია! საწოლის დახრის მაქსიმალური 
დასაშვები სხვაობა არის 2 დონე (ბავშვის თავის 
მხარე უნდა იყოს მაღალ პოზიციაზე).

მნიშვნელოვანია! ბავშვის თავი ყოველთვის უნდა 
იყოს საწოლის მაღალ მხარეს!

11. საწოლის ბორბლები

ამოაწიეთ ბერკეტი ზემოთ ბორბლების 
გასახსნელად. ახლა შეგიძლიათ გადაადგილოთ 
საწოლი.

დააწიეთ ბერკეტი ქვემოთ ბორბლების 
დასაბლოკად.

12. რწევის (ლულვის) ფუნქცია

ჩამოწიეთ ბორბლები ქვემოთ (1), შემდეგ 
ამოატრიალეთ ისინი ზემოთ (2).

ახლა შეგიძლიათ გამოიყენოთ საწოლის რწევის 
ფუნქცია.

ურადღება! რწევის ფუნქცია გამოიყენება 
მხოლოდ მაშინ, როცა საწოლი გამოიყენება 
ძილისთვის.

გაფრთხილება! არ გამოიყენოთ რწევის ფუნქცია, 
როცა საწოლი მიმაგრებულია მშობლის საწოლზე!

13. ქსოვილის გარსის მოცილება

მოხსენით მოძრავი გვერდი, როგორც აღწერილია 
ნაწილში „8. მოძრავი გვერდი“.

გახსენით ელვა საბავშვო საწოლის ზედა მხარეს 
(a) და მოაშორეთ ქსოვილის გარსი მილიდან (b). 
გამოქაჩეთ ქსოვილის დარჩენილი ნაწილი გარეთ 
(c და d).

ასევე მოხსენით ქსოვილის გარსი და მოძრავი 
გვერდის მილი (e).

ᲞᲠᲝᲤᲘᲚᲐᲥᲢᲘᲙᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲝᲕᲚᲘᲡ 
ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

	� არ გამოიყენოთ ზედმეტი ძალა რეგულირების 
მექანიზმებზე, რათა თავიდან აიცილოთ 
მათი დაზიანება ან გატეხვა.

	� პროდუქტის დაბინძურებული პლასტმასის 
ან ლითონის ნაწილები გაწმინდეთ რბილი 
ბამბის ქსოვილით ან ღრუბელით, რომელიც 
ოდნავ არის ნოტიო წყლით ან მსუბუქი 
სარეცხი საშუალებით.

	� საწოლისა და მატრასის ქსოვილის საფარი 
შეიძლება გაირეცხოს ხელით, მაქსიმუმ 30 °C 
ტემპერატურაზე. დაიცავით თანდართული 
მოვლის ეტიკეტზე მოცემული ინსტრუქციები.

	� არ მოათავსოთ მატრასი სარეცხ მანქანაში ან 
საშრობში!

	� არ გაწმინდოთ აგრესიული სარეცხი 
საშუალებებით, რომლებიც შეიცავს 
აბრაზიულ ნაწილაკებს, ამიაკს, ქლორს ან 
ალკოჰოლს.

	� გაწმენდის შემდეგ ყოველთვის კარგად 
გააშრეთ საწოლი და მატრასი. დარწმუნდით, 
რომ ორივე სრულიად მშრალია შენახვამდე.

	� პროდუქტის ნოტიო მდგომარეობაში შენახვამ 
შეიძლება გამოიწვიოს ობის ან სოკოს 
წარმოქმნა.

	� შეინახეთ პროდუქტი სუფთა და მშრალ 
ადგილას. არ განათავსოთ მზის პირდაპირ 
შუქზე, წვიმის, ტენიანობის ან ტემპერატურის 
მკვეთრი ცვლილებების ზემოქმედების ქვეშ.

	� არ განათავსოთ მძიმე საგნები პროდუქტზე ან 
მის შიგნით, რათა არ დაზიანდეს ჩარჩო ან 
ქსოვილი.

	� თუ წარმოიშვება პრობლემა, რომელიც 
დაკავშირებულია პროდუქტის 
ნორმალურ გამოყენებასთან, მიმართეთ 
სერტიფიცირებულ სერვის ცენტრს 
კონსულტაციისთვის ან შეკეთებისთვის.



Производител / Manufacturer / Gyártó / Fabricante / Produttore / Hersteller / Fabricant / Proizvođač / Произвођач / 
Производител / Prodhues / Κατασκευαστής / Producător / Fabricante / Fabrikant / Výrobce / მწარმოებელი: 

ЧИПОЛИНО ЕООД 
България, Пловдив, ул. „Голямоконарско шосе“ №1, тел.: +350 32 600 889

CHIPOLINO LTD.
1 Goliamokonarsko Shosse Str, Plovdiv, BULGARIA, tel.: +350 32 600 889

www.chipolino.com
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